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Но ал пу zanantsika. 


« Mivenjivenjy tsy anantony eran’ny ѓапана aho, toa entana 
adino ambony tsihy-misosa eny an-tseranampiaramanidina. 
Boky mivelatra ny foko. » 


K. Sello Duiker 
Ny fitratrevatreva an-tsokosokon’ny nofy 
The Quiet Violence of Dreams, 2001 


Ny Кїап}ап?пу 13-Mey sy іхаһо arivo lahy 


Marina raha mba nino aho! Tena 
nampanjavonin-dry lehirony toy ny tsy teo 
ilay kianja. Nohodidininy fefy vita vy dia 
norakofany vato vita marbra. Dia nasiany 
dobo misy irony kitifitifi-drano irony. 
Adinoko mbamin’ny fiarahabana sy ny sisa ! 
Miala tsiny fa may ny hendim-boanjoko. Atao 
faobe iny dia lasa isika : ho zary fonja mantsy 
ny fomba. 


Nivoaka ny fiarakaretsaka mihitsy aho 
nijery. Teo amino kianja io по taitra sy tonga 
saina i Arivo manontolo. Тоа fatotra nametra 
ny manam-pahefana tsy hihoa-pefy izy io, 
nanambana ary nampahatsiahy an-dry zareo 
ny бѕіапШау soronafo mety hiredareda 
tampoka Ка handoro azireo апїп'пу ora tsy 
ampoiziny. Tanimena mitahiry vainafo tsy 
mitsahatra mirehitra mantsy isika. Na vovoka 
aza, voarohy vy sy voatso-drano. Na tsy 
mirehitra aza ny tanimena, hoy ny fiteny, ny 
fanadinoana ny fahagagana mety hisy no 
mahagaga. Fa raha manidina ny vorona, tsy 
misy manao ahoana. Raha tapakelatra kosa 
anefa izy, dia fadiranovana voahosotra 
anaram-biby manidina sisa. 


МапагаКа ny moron’ilay fefy vita vy aho, 
mikaroka ireto nofy izay nanentana ity kianja. 
Tsy hisy hilaza hoe nanaiky lembenana eto. 
Angaha moa raha miaina dia midika fa 
manaiky ny ho faty? Banjiniko пу 
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manodidina аһу. Tomefy trano lehibe vita 
varafasy sy fitaratra ny tanimbary nototofana. 
Maniry dia maniry ka efa mihoatra ny 
ahavon’ny Rova ny tranoben’Antananarivo. 
Dia miala any koa ny loham-boto, ny toe- 
tsaina lomorina matevi-koditra, ny tanan- 
tsongon-tandramokotra, ny vavamamba, ny 
foza, ny olom-poza, indreny fa manenika ny 
Araben’ny Fahaleovantena, mifanipaka, 
mifanitsa-kitro, mihazakazaka miady seza 
mihazo ilay Lapan’ny Tanàna mivolom- 
bolamena. Mihidy ny molotro. Savasavaiko 
maso ny arabe, dia io fa mifiritika ny fitakiana 
andrandrain’ny helakelatrano, ny lalan- 
dranon’ny ambany tanàna, ary пу hambom- 
pon-kovalahy nisalorako. Io fa mamaky ny 
tailam-bato vita marbra, mampitresaka пу 
paompy, пу amboaram-pitinga, пу 
ranondolana, ny rano maloton’ny kolikoly 
mpandrava efa. Kolikoly. Fahalovana 
miparitaka ka mandoto izay rehetra misy. 
Handahatra kabary mampiray toa toha-drano 
aho. Andrandrana fanantenana, tsiky sy hehy 
ary aina vao, hitsipahana ny fanadinoana, 
hanipahana ny tsy fahalalana, ny sandoka. 
Ramaka aho. Mangetaheta. Hetaheta 
mampiramarama hambom-po. Filàna 
miakatra hanenjika ny masoandro. 


Kianjan’ny 13-Mey. Ео no raiketina ny 
fifanekena hanohitra ny fitondrana. Mipoitra 
ny teboka fa пу tsipika toa mbola 
mihambahamba. Teto ireo lavon’ пу balan’ny 
FRS niery tany ambadiky ny 
varavarankelin’ny Lapan’ny Tanàna. Natao 
vonjimaika ireo naratra, nentina tany amin’ny 
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hopitaly. Nilaina ka пајаіпа noho izany пу 
fiarakaretsako. Toa teraka fanindroany teto 
aho, tahaka пу ankamaroan’ny mponin’ 
Antananarivo, teo ampovoan’ireo mpitokona, 
пу naratra sy пу maty. Тао anaty 
fiarakaretsaka, teo amin’ilay tobim-piarakodia 
taloha, teo anelanelan’ny lalana roa mirazotra 
mamatitra пу Araben’ny Fahaleovantena, teo 
anelanelan’ny gara sy пу tsena, teo 
anelanelan’ny tany malalaka anankiroa tsara 
kolokolo toy ireny zaridainam-bazaha ireny, 
manoloana ny Lapan’ny Tanàna, lapa tsara 
tarehy nolovaina avy tamin’ny 
fanjanahantany. Ny ampitson’iny ihany dia 
niverina teto ny vahoaka ka nandoro ilay 
tranobe. 


Efa еа ihany іо tantara io no 
nandrotsirotsiana ahy. Raha tsy teo io kianja 
io, Фа sanattia ny tanàna tangorongoron- 
trano misy varotra fa tsy misy takalo, olona 
miara-monina fa tsy miray hina na aina. 
Fanantenana mihoatra ny rehetra izy io 
amiko: io по antonizao rehetra izao, 
fiarahana mahatsapa fa tompon’ny hoavy 
isika rehetra, satria ny razana iombonana tsy 
ampy iaraha-miaina. 


Misy misompatra any ny hasiny ny kabary. 
Betsaka koa no manaiky hofitahina. Revo ny 
sofina ka iniana akimpy ny maso. Asiana 
fanamafisam-peo raitra sy mpandahanteny 
fanta-daza vitsivitsy dia lasa. Faly ! Betsaka no 
mivaralila. Efa hitako sy reko izany, kanefa 
dia mbola manantena ihany aho. Izany foana 
по miverimberina. Izay no tena olan’ny 13- 
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Mey. Miakatra епу ambony sehatra ireo 
milaza azy ho lohany. Afanainy ny fo dia 
inoana daholo ny ronono an-tavy sy ny 
tantara valamaty ararany. Samy misora-tena 
ho mpanohitra ny jadon’ny mpitondra 
daholo. Samy mitetika ao ambadika ao hiaro 
ny tombontsoany sy hampitombo пу 
fananany, na hisolo toerana mihitsy aza ilay 
mpanao didy jadona. Dia manao be mokon- 
doha. Dia mitandahatra manao diabe izay tsy 
mijanona raha tsy misy miaramila akoropaky 
ny tahotra ka manomboka mitifitra mandra- 
pahatapitr’ireo bala roa amby folo anaty 
basiny tsara fahana. Atao hoe loza tsy 
nampoizina aloha izany, dia avy eo hirika tsy 
azo ihodivirana manjary sorona ilaina, 
amin’ny farany nefa hita toa tetika efa 
nomanina mialoha, nanakaramana olona 
mihitsy. Mitaky ny fialan’ny tomponandrikitra 
mantsy ny rà latsaka. Dia hampiasaina toy ny 
fiara vonjiaina indray izao ny fiarakaretsako. 
Misy mandrehitra afo dia avy eo 
ampirehetiny. Dotra forehitra daholo izay 
rehetra sendra azy. Manampy trotraka ny 
lonilony пу toakan’ny fahatezerana sy пу 
rongonin’ny lolom-po. Dorana ny lasa 
voarakotra henatra. Dorana пу androany 
nempoky ny famoizam-po. Rehefa dorana ny 
ho avy natakalo lelavola, dia misy olona any 
domelin’ny vovo-kokaïnin’ny fahefana te- 
hisitraka ny fitondrana. Dia mampirevy. 
Nofinofim-pandrosoana. 


Mandra-pidin’ny vahoaka indray епу 
amin’ny 13-Mey. 
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Amin’ny iraika атЬу пу folo по tonga пу 
mpanao politika, miaraka aminy пу 
mpitondra fivavahana. Atolotolotra ankinafi- 
nafina hiampitampita-tanana ny toaka an- 
tavoahangy. Atao ny fanompoan-damesa, dia 
tsofina rano ireo vahoaka hiatrika ny devoly, 
ny afo, ny vatovanja sy ny basy. Efa vonona 
ny vahoaka hiatrika ny devoly, ny afo, ny 
vatovanja sy ny basy. Fa mbola tsy ampy ny 
isan’izireo. Mbola tsy nisy vokany пу dinika 
nifanaovana tany ambadika tany. Tsy mbola 
naneho пу heviny пу masoivohon’ireo 
firenena matanjaka. Aleo angamba aloha 
mody fa rahampitso indray miverina. Na 
inona na inona mitranga dia tsy maintsy 
hiverina eto daholo foana 1зап'апйго. Dia 
miomana. Mivavaka. Mitolona ny Кіапјап’пу 
13-Mey. Izaho no vahoaka. Atao ny antso 
avo manentana ny olona tsy hanaiky 
lembenana. Avondrona ny hery velona. 
Namokatra ny dinika sy ny resaka 
nifanaovan’ny mpanohitra. Atsangana пу 
fitondram-bahoaka isan-karazany. Miha- 
matotra пу fifandraisana amin’ireo 
masoivoho vahiny. Atao ny fanompoan- 
damesa, dia tsofina rano ireo vahoaka hiatrika 
ny devoly, ny afo, ny vatovanja, sy ny basy. 
Raiketina ny hira. Hira miventy fitiavan- 
tanindrazana aloha. Efa tsy mandefa afa-tsy 
ireny hira tranainy manentanentana ireny 
intsony ny radio miandany. Hiram- 
pivavahana koa, ireny atao aminņn’ny 
fiandrasam-paty ireny. Муода ny varavaran’ny 
lanitra, ento miakatra ny vahoakako. Мапао be 
mokon-doha. Roso ny diabe. Hiandalana 
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amin’izay. Тано пу sakoroka amin’ny 
mpitandro-filaminana. Mifitsaka ao ambadiky 
ny petrakevitry ny tany tan-dalìna пу 
masoivoho vahiny, mitaky vahaolana politika 
milamina tsy misy herisetra. Ny vahoaka efa 
vonona hiatrika ny devoly, ny afo, ny 
vatovanja sy ny basy. Tafavory ny be sy ny 
maro. Ventesina ny hiram-pirenena. Raikitra 
ny matso lehibe ho an’ny demokrasia. Roso 
ny fangalana ministera; kapoakan’ny eto 
amin’ny tanàna io : raha manampin-dalana ny 
any an-kafa, ny eto kosa mananika ministera, 
raisina tsirairay. Diso fantatra ny ministra, 
akama teo aloha na akama hiaraka hiombona 
antoka any aoriana, tsy mba fombany ny 
tonga aloha апу  am-piasana. Vao 
mangirandratsy dia mampiditra ny ministra 
vaovao ny vahoaka ary mitoby manodidina 
ny Ministera. Ny tena faritra mena dia ny 
Fiadidiana ny Repoblika. Amafisina ny hira. 
Atomboka ny diabe mankeny amin’ny 
Lapam-panjakana itoeran’ny filoha, hitaky ny 
fametraham-pialan’ilay mpanao jadona, ilay 
vingotra. Ny vehivavy no atao eny aloha. 
Misy koa miaraka amin’izireo lehilahy manao 
akanjo rebareba fotsy rano iray, fotsin’ny 
fahadiovana: Мрапагу, mpitily пу 
fifohazan’ny fanahy masina, manadio ny 
lalana hizoran’ny vahoaka. Arehitry ny resaka 
tsara lahatra ny kitain’ny fahantrana, arefotry 
ny rano voahasina, aredan’ny toaka, ary 
rangitin’ny lelavola. Dia vonona ny hiatrika 
ny afo, ny vatovanja sy ny bala ny vahoaka. 


Izay mahafehy ny Kianjan’ny 13-Mey dia 
afaka manongana ny fitondrana. Efa matetika 
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mihitsy izany по miseho. Misy пу Һатоу ny 
ainy, misy vitsivitsy kosa hivoaka ho 
mpandresy ka ho lasa minisitra. Forongon’ny 
pompie mpandrehitra afo. Raikitra ny adi- 
seza. Arakaraka ny hanalavirana ny 13-Mey 
no mainka mampitombo herivaika ny ady 
hahazoana seza sy ny tombontsoa miaraka 
aminy. Tombontsoa izany rombahin’izay 
mahazo ny seza izany ka lasa hadino 
hatramin’ny 13-Меу... mandra-piverin’ny 
vahoaka eny amin’ilay Kianja manoloana ny 
Lapan’ny Tanàna indray. 


Indray asabotsy, vita ny fivavahana iraisam- 
pinoana, indreny vahoaka maro be niaraka 
niainga ho eny amin’ilay Lapam-panjakana 
misy пу filoham-pirenena апу ivelan’ny 
tanàna. Feno azy ny arabe manasaraka ny 13- 
Mey sy Imavoloha. Tsy nitsahatra nitombo 
пу isan’ny mpanao diabe папагаКа ny lalam- 
pirenena fahafito. Kilometatra vitsivitsy 
alohan’ny ahatongavana eny akaikin’ilay lapa, 
indreo mpitondra fivavahana maro be, 
nitandahatra teny amoron-dalana, mana- 
masina ireo mpanao diabe izay efa папјагу 
notarihin-dehilahy. Nanome baiko hitifitra ny 
vahoaka ny Filoha. Nikoropaka ka niparitaka 
teny an-tampon-kavoana sy teny an- 
tanimbary teny amin’ny manodidina пу 
mpiandalana. Tifi-basin’ny rezimantan’ny 
filoha, miaramila matihanina lava ranjanana 
voaofana manokana ho kômandô. 
Angidimby no nanenjika ireo izay nitsoaka 
tany an-tanimbary. 10 Aogositra tamin’izay. 
Tsy voalohany ary tsy farany no nisy lavo an- 
tanimbary. Indray 7 Febroary izay koa dia 
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nisy tranga nitovy tamin’io піѕеҺо teo 
anoloan’ny Lapan’Ambohitsirohitra io. Maro 
koa ny lavo tamin’izay. 


Fanehoan-kevi-bahoaka ny KĶianjan’ny 13- 
Mey, dia nanjary lasa lasitry пу fakàna 
fahefana avy eny an-dalambe. Tsorina aloha 
fa tsy misy tokoa ny fomba hafa ahazoana ny 
fitondrana, fa izay rehetra mahazo fahefana 
dia mamikitra sy mangeja azy ara-drafitra 
avokoa. Ary iaraha-mahalala fa izay 
mikarakara ny fifidianana no mandresy 
amin'izany. Koa mba hamongorana пу 
sampona dia nampanjavona ny kianja ilay 
nahazo farany ny fahefana teny amin’ny 13- 
Mey. 


Asa izay tompon’ilay hevitra sadasada fa 
поѕагопапа vatovandana ilay kianja 
manoloana пу Lapan’ny Tanàna, ary 
nametrahana dobo misy fantsitsy mitifitifi- 
drano izay ravahin’ny jiro miloko fotsy, 
volomparasy, mena, maitso, na manga rehefa 
alina, ka тоа уа tsy lasa toerana 
mampitolagaga tsy mbola fahitan’ny teto an- 
tanàna; tsy vitanizay fotsiny ihany fa 
nosolorana anarana ilay izy hoe KĶianjan’ny 
Fitiavana. Izany no natao hampitony ny ratra 
efa tranainy sy ny ra vao nalatsaka. Tsy azo 
ekena intsony ny fisian’ny 13-Mey hoy ny feo 
miseho ho sendaotra ! Nohodidinina fefy vita 
vy ilay kianja satria nahiana ihany izay mety 
ho fandraisana ilay zava-baovao ataon’ireo 
mavomavo sy faikam-boto tsy mba manan- 
trano tongan’ny rano. Resaka vonovorona, 
hoerahoera tsy maintsy mandeha, 
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Ғапаѓоапап-сѕаіпа tsy hisaina. Sady maka по 
mandazo. Каһагу tsy уаһапа. Tapim-bava. 
Fanalikalikana. 


Manoloana izany fanafintohinana izany dia 
mihantsy hitolona hanesotra іо fefy 
manodidina ny dobo misy ireo kipiritidriti- 
drano manoloana ny Lapan’ny Tanàna io 
aho. Mety ho disoako na viraviraiko ny 
tantara fa ny vaindohan-draharaha izao dia ny 
famerenana ny anaran’ilay tany malalaka 
amin’ny tokony ho izy : Kianjan’ny 13-Меу. 


ә 


Міуепјіуепју тапегапа пу alin 
Antananarivo izaho sy ny fiarakaretsako. Dia 
maheno tsaho sy siosion-dresaka. Feo 
mikotroka, asa ауу amin’ny baraminina апу 
amin’ny famakiam-bato, paika kely ataon’ny 
ankizy madinika amin’ny vato be. Fiara 
mitrena mandalo akaiky dia akaiky ka mila 
hampivadika aina. Fiara lehibe amolobe. 
Miritarita sy mirimorimo tsy te-hahalala ny 
mpandeha an-tongotra. Toa zary mirenireny 
sy mimenomenona fotsiny ny olona. 
Mpandeha tsy mihetsika tsy tonga tao 
amin’ilay seranan-dalamby izay tsy mandray 
mpandeha intsony. Sombi-nofinofy ny 
ambiny. Мойпоћйко teo am-piandrasana 
mpandeha ambany jiron-dalana. Nefa tsy 
fantatro akory fa toa efa voalamina ny 
fisehoan-javatra. 


Nisy olona telo nipoitra avy teo amin’ilay 
kianja malalaka. Asa raha azo raisina daholo 
ho mpitolona hanaisotra пу fefy vy 
manodidina ilay fantsitsi-drano manoloana ny 
Lapan’ny Tanàna izireo? Voalohany 
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amin’izireo 1 Nivo Fanantenana. Mazavaloha 
nateraky ny Kianjan? пу 13-Меу, izy по 
hitazona ny faneva ary hametraka ny 
fanontanian’i Nivoelisoa sakaizako : 
« Nahoana àry isika no tsy mahay mifankatia 
kokoa noho izao?» Te-hanova zavatra sy 
hanova olona mafy i Nivo. Tsipahina 
amin’izany ny rindra lazaina ho voajanahary. 
« Vitantsika io» hoy i Nivo mitaingina ny 
kapany. Azoko an-tsaina. Te-hiaina sy 
hahatsapa ny fahatezerany aho hisinkim- 
ponitra hamita ny lahasa. Ireo zanaky 13-Mey 
dia tsy mba nahalala afa-tsy ny sombin- 
drindrina, sisa tavela tamin’ilay Гарап'пу 
Tanàna fahizay izay kila forehitra talohan’ny 
nahaterahany. Efa-polo taona taty aoriana, 
rehefa nohavaozina ny lapa dia tian’i Nivo ho 
fantatra izay olona nahitana ireny tailam-bato 
vita атїш'пу marbra tsara tarehy sy ireny 
kipiritidriti-drano mahafinatira ireny. Finaritra 
dia manantena. Mifandraika amin’io kianja io 
tokoa ny fanantenana. Fanantenana fiainana 
tsaratsara kokoa, fiainana marina sy rariny 
kokoa, fiainana milamindamina tsy misy 
herisetra. Izany no antony itiavaņn’i Nivo io 
toerana io. Satria izay по tarigetrany : hiaina 
пу fiainany araka izay itiavany azy, ео 
amin’izay toerana tiany hanorenana azy. I 
Nivo Fanantenana по « Kianjan’ny 13-Mey »- 
ko (Raharinivo Ramanantenasoa no tena 
anarany fa nohafoheziko ho anareo hoe Nivo 
Fanantenana). 


Justin Rabedasy no mpandray anjara 
faharoa. Мрапао belazao ikoizan’ny 
Kianjan’ny Fitiavana izy, talen’ny serasera ао 


18 


amin’ny Lapan’ny Tanàna sy mpitondra 
сепіп'пу Веп'пу tanàna/PDS. Manambady 
aman-janaka Rabedasy. Tia fihavanana izy, 
tsy mahavita mitana alahelom-po maharitra. 
Asa na midika hakingan-tsaina izany na 
hakanosana. Mahaontsa azy i Nivo izay 
mitory fahafahana mamerina mamorona 
hatrany am-boalohany. Tsy zakany nefa ny 
hitovy amin’i Nivo. Tsy zakany ny fiainana 
tsy misy rafitra na arofanina. Na dia iriany 
hitohy hatrany aza ny fiainan’ny ankohonany, 
пу fiarahany amin’i Nivo kosa dia tsy mba 
tiany ho tsinontsinoavina ho toy ny miaraka 
amin’ny sipa eny amin’ny sisiny fotsiny. 
Fomba fiarovany ny vady aman-janany 
angamba izany. Fantany tsara koa fa tsy ho 
eken’ny fiaraha-monina ankehitriny mihitsy 
ny fiarahan’izy roa ampahibemaso. Izay aloha 
no fiheverako azy. Sadasada ihany ny 
fiarahan-drizareo izao. 


Liva no fahatelo. Liva Апапатаһегу, 
lehiben’ny sampana miandraikitra пу 
fiarovana ny Lapan’ny Tanàna. Tsy be vinany 
izy fa mahay mitsikaraka. Mananotena izy ary 
mianona amin’ny fiainany. Tsy laitrany пу 
resabe ataon’ny mahitahitan’ Antananarivo 
toa an-dRabedasy, miseho manambony tena 
na tsy afa-mihetsika mankaiza loatra aza. 
Mieritreritra izy fa mba manao araka пу 
vitany. Mpanao kung-fu izy. Тоа silatsilaka 
ihany nefa пу feon’ny fieritreretany: пу 
tranga niseho tamin’i Maître Pierre Be, ilay 
mpampianatra azy mantsy — izay nanana ny 
lazany tamin’ny fotoan’androny, nefa попу 
nanelingelina an-dRafanjakana dia nanirahany 
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fiara mifono уу hanafika ny Фӧјӧпу — Фа 
nahatonga аху hanefitra ny fanahiny. Dia eo 
ihany koa ny fanekena akapobeny zara 
nentindrazana пу lahatra sy ny anjara. Tsy io 
fironan-tsaina io ve no mampihombo ny 
herin’ireo mpanao didy jadona? Rehefa 
manontany izany amin’i Liva aho dia mamaly 
izy fa tsy manao politika. « Ny fiarovana ny 
Lapan’ny Tanàna no anjarako» hoy izy. 
Sahan-danitra midadasika no hosokafan’i 
Nivo eo anoloany Izay aloha no antenaiko. 


Mijoro eo afovoan’izy ireo i Hery. Izy ilay 
zana-bahoaka hirahirain’ny poeta maro, ilay 
tsy manana afa-tsy fanampin’anarana fotsiny 
ihany. Маго ny manolotra azy ho róle, 
taorian’ilay hiran’ Bekoton-dry Mahaleo. Ny 
hany mba zavatra fantatro momba azy dia tsy 
miraharaha izay kabarinao izy ary mankahala 
tanteraka izay karazam-pefy sy tamboho 
rehetra izao. 


Kianjan’ny Fitiavana 


Mifofotra mafy ery i Hery sy ny tanana 
keliny hanesotra ilay vatam-by mandrara azy 
tsy hiditra ny tokotanin’ny Lapan’ny Tanàna. 
Ataony izay hamolahana na hanongorana ilay 
tsatoka аштш'пу tany. Тао апайтпу 
fanaovany farahery toa reny misy feo miantso 
azy. Mba mivazavaza koa iledala fa na izy 
tenany aza toa tsy mandre izay hikany akory. 
Toa tsy reny koa daroky ny kibay : voakapoka 
ny tanany, dia avy eo ny lohany, nefa tsy 
mampihontsina azy akory izany. Mitangazona 
ilay fefy ilay boay kely, vao mainka mikiribiby. 
Mbola mipetaka indray ny lako, voakapoka 
ny farahatony, mikarainkona ny vatany, 
kanefa tsy amotsorany na inona na inona 
izany, vao mainka aza giazany mafy ilay 
tsivalam-by toy ireny hidivazarolona tsy te- 
hikiakiaka ireny. Kintana mamirapiratra eny 
amin’ny mangan-kabakabaka по tazany 
farany teo ambonin’ny tifitifi-drano 
mibalelaka. Dia maizina ny tontolony. 


Hitako avy ao amin’ny fiarakaretsako 
daholo izany rehetra izany. Hitako ilay boay 
kely niezaka niteny fa tsy nahavita, hitako izy 
nikiaka na tsy niloa-bava aza. Mitsikaraka 
mivoaka ny fiarakaretsako aho. Mikiaka mafy. 
Asa raha renareo ny hikako te-hampitresaka 
пу lanitra. Rehefa renareo aho dia efa 
hirodana izany ny manda mampisaraka 
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antsika. Azsipy ny tady eny an-tandroky пу omby, 
atsipy ny teny any am-pon’ny mahalala. 


Zara raha misy telonjato metatra miala ап? 
Soarano no mijoro ny Lapan’ny Tanàna, 
manoloana ny Araben’ny Fahaleovantena. 
Somary miakatra kely ny arabe mianatsimo 
atsinanana mankany amin’ny Tsenan’Anjoma. 
Miloko mavo tanora mirenty biriky mena sy 
mira rafitra ireo trano marokambana 
mitandahatra manaraka ny morony : rihana 
telo па efatra, varavarankely somary 
mandroso, voapetaka anaram-barotra ny 
rindrina, lavarangana voaravaka voninkazo 
епу an-tampony, ary асу ambany misokatra 
ho andohalambo tokony ho fitsangan- 
tsanganana, fa lasa koa toeram-pivarotana sy 
fampiriman’entana пу arikady. 


Midina faingana ny karakaram-by aro 
halatry пу mpivarotra manidy trano 
akaikin’ny Lapan’ny Tanàna. Mihiaka ny 
olona dia mikoropaka mihazakazaka sy 
mifanosika. Miodidina ny toerana ny fiara, 
fitaratra sy varavarana mihidy. Na mpamily 
na mpandeha mitampi-maso mionon-doatra. 


Tsielatsiela miverina indray ireo olona 
maro vao ауу niparitaka tamin’indray nipi- 
maso. Indreny mandingandingana пу 
korontan’entana navelan’ny mpivarotra an- 
dalambe : tavoahangy sy Баогієга, kiraro very 
vady, akanjo sy kilalao mbola mifono, 
fatampera roa na telo, mitsirara midona- 
tsetroka. Indreny manatona ny fefy vy, mijery 
ireo mpiambina telo lahy, mahita an’i Hery 
izay miampatra ео an-tongotr’ireto farany. 
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Efa manao fara-doboka пу fantsitsi-drano. 
Mitsipalotra пу taim-bava. Midiridiry ireo 
mpiambina ny olona. Tsy miloa-bava ny 
sasany fa mandroso moramora hatrany. 
Vaororitra sy mandrahona ny fahanginana. 


Misy feo mibaiko ny mpiambina hiditra ny 
Lapan’ny Tanàna. Ауу amin’ny lehiben-dry 
zareo io. Шуа Andrtiamahery. Handrina 
misavovona, misy kentrona mifandrin-drano 
nateraky ny sorisorim-piainana, lava orona, 
fohy volom-bava. Mitsangana eo am- 
bavahady mitanatana izy, miaraka amina 
lehilahy hafa mitana basy, miakanjo manga 
ambony ambany maro paosy, ary manao kitro 
mainty voatokana ho ап'пу mpiambina, toa 
anireo Баікоіпу ny fanamiany, fa tsy 
mikasikety izy. Матопју haingana пу 
tokotanin-dapa ireo nantsoina. Efa hihidy 
daholo ny fefy vy no tonga ireo fiaran’ny 
mpitandro-filaminana mikiririoka. Tsy hisy 
fitsaram-bahoaka androany. Мао пу 
kitifitifitry ny rano. 


Kianjan’ny Fitiavana, hono. Tsy misy 
miantso azy hoatra izany io toerana io. 
МріКагакага no mba hita eo sy ireo 
mpiambina mifandimby, raha tsy hoe misy 
lanonana karakarain’ny PDS ka miampy ireo 
акаікіп’пу fitondrana miedinedina ео 
alohan’ilay dobo mahavariana ; fozaorana ny 
fiantsoana azy ireny na foza. 


Karazana foza ny fozaorana. Miala tsiny 
amin’ny foza. Azafady amin’ny orana. Avy 
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amin’ny апагап'пу «orana manana akora 
misotitra vatovandana» (procambarus 5р), 
orana faran’izay ratsy hoy ny mpanao gazety. 
Tsy azo hanina akory. Sarotra alàna ny 
akorany no sady mangidy пу nofony. 
Mpiremby ikoizana, manimba sy manao teli- 
moka izay hitany. Raha avelanareo miditra ao 
an-tokantranonareo izireo dia arapany avokoa 
ny fanokafam-bavony, ny tahiry natokana ho 
amin’ny manaraka, пу vary, пу laoka ho ап'пу 
fianakaviana, ny tsindrin-tsakafo, ny mofo, 
izay rehetra ao anaty vatafampangatsiahana, 
ao anaty vatafampirimana, na ny tahiry raha 
sendra rivodoza aza, ny any ambany vanona, 
ireo апу an-jaridaina, ny апу an-tanimbarty, 
eny fa пу ala Коа агу, пу ranomasina. 
Mifanipaka an-karona ny foza. Mihoerahoera 
mifanitsakitsaka izy ireo mba hiaavo kokoa. 
Tsy matoky foza пу foza. Mitovy пу 1зап'пу 
fokom-poza sy пу lehiben’ny foza. Tsy misy 
tena mifehy ilay fika. Samy te-ho lehibe ny 
foza hanongana izay lehibe. Efa tafianika ny 
tanàna ny foza агу te-handrapaka izao rehetra 
izao; ny vary am-bilany, ny vary an- 
tahirimbary, ny vary an-tanimbary, ny entana 
mbola tsy voavidy akory, mbola ao anaty 
kalesy lehibe fitondranņentana ao amin’ny 
Jumbo Score. Tonga handrapaka an’i Jumbo 
Score ireo foza ary miely eraka ny tanàna. 


Toa ireny seho sarimihetsika ireny teo 
amin’ny Kianjan’ny Fitiavana talohan’ilay 
zava-doza. Efa volana maro izay no naseho 
vahoaka ireo fantsitsy mitifitifi-drano eo 
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anoloan’ny Lapan’ny Tanàna voa 
namboatrina. Variana mitananaka eo i Hery, 
izay zara raha mahalala rano madio, mijery 
ireo гапо miboiboika ео an-tokotany. 
Dobon-drano toy ny matory ka mifoha 
mihorohoro sy miraoraona dia miboiboika 
tampoka: fampisehoana tsisy aoka izany. 
Maharitra ela tokoa izy mijery izany ео, 
misarangotra ny tsato-by, ary manadino ilay 
Һапоапапа tsy misara-dia aminy efa 
hatramin’ny ela. Тағайп’пу masoandro ireo 
rano mipititidritika, mahamandomando пу 
rivotra, ka toy ny tsy mahasempotra intsony 
ny rivo-maloton’Antananarivo. Dia mitsiky 
vazana i Hery. Namela dian-tsoribilana teo 
amin’ny Һапаппу sy пу foto-bolo ngitany пу 
tsato-by. Toy kisarin-tarehy mitsiky ireny izy, 
fa mainty fa tsy mavomavo, miaraka amin’ity 
fitsikiny. 


Tsy izy irery ihany no midanaka eo. Eo koa 
ireo mpivenjivenjy, ireo mpiasa birao, ireo 
mpivarotra amin’ireo tranom-barotra 
manodidina miala sasatra, ireo bandy mpanao 
bizina amin’ny arabe, ireo tambanivohitra 
tonga haka sary ео anoloan’ity zava- 
mahagaga ity, na ireo mpizahatany aza, ireo 
mpivarotra an-dalambe mahazatra, izay 
mitombo isa andro amap’alina, mihoatra 
noho пу isan’ny mety hividy, mivazavaza ireo 
апагап’епќапа amidiny: penina, fihogo, 
pômady Fosa... avy etsikatra; CD, DVD, 
sarimihetsika isankarazany... avy erokatra. 
Ilay Маі Та піуоаКа farany, 
sarimihetsikeloka mampihomehy tsy misy 
izay tsy mahalala, efa amin'ny fahasivy 
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ambin’ny folo fihodinana eto, ireo afenina 
anaty akanjo, porno vitsivitsy; пу an’ny sasany, 
fahana Telma, Orange na Zain sy fitaovana 
fampiasa andavanandro vita sinoa, akanjo sy 
lamba isankarazany mitondra anaran-tranon- 
jaitra vahiny fa vita eto an-toerana : Levi's, 
Cacharel, Polo Кай Lauren sy пу sisa. Samy 
mifandimby mivezivezy manodidina ny fefy 
vy ireo ka mahatonga ny toerana hanitona ny 
4-mi, ireo tsy manan-kielofana toa ап”! Hery. 


Manararaotra misisitsisika eny an- 
tsefantsefan’ny olona mitangorongorona ireo 
ankizy ary miandry kendry tohina : 
indraindray entana latsaka ауу tamin’ny 
sobikan’ireo mpivarotra an-dalambe mitsoaka 
ireo тріаѕаппу tanàìna mpandroaka 
mpivarotra, matetika asaasa kely, mety madio 
fa tsy ahazoana firy, indraindray poketra 
nianjera avy tao ат-раоѕу tsy dia 
notandremana, finday, fakantsary, kamerà, 
matetika ambin-tsakafo na ambin-tavoahangy 
narian’olona tsara sitra-po efa voky. Tsy afaka 
mivalampatra sy  mitsinjaka milalao 
imason’olona loatra ео ry zareo. Vao manao 
andiany ireo zaza mihosin-doto dia tonga ny 
mpiambina ny Lapan’ny Tanàna sy ny prà 
amperin’asa, toy пу tsy misy atao, vonon- 
kively kibay, mandroaka azy ireo. 


Izay no tsy isehosehoan’ i Hery loatra eo 
amin’ilay toerana. Aleony misokosoko 
mankafy samirery ny гапо mandihidihy 
ambadiky ny fefy vy ; ambadiky ny fefy satria 
tsy afany toy ny mahazatra izy ity. Tsy misy 
miraharaha izy, tsy misy mijery azy miaraka 
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апіп’пу ankajo гоуопу. Dia mitalanjona пу 
гапо mihetsika eo іуејапу eo fotsiny izy. 
Miezaka izy mamafa атіп’пу fahitany ilay 
tsato-by notomoriny teo anelanelan’ny 
masony roa. Misarangotra ny fefy vy izy 
ambanin’ity lanitra avo tsy misy pentin- 
drahona, nony injay nahatsikaritra hetsika 
hafahafa. 


Misy lehilahy sy vehivavy mifamaly eo 
anoloan’ny Lapan’ny Tanàna. Toa ireny 
miady an-tsena ireny iziroa nefa toa mba olo- 
mihaja ihany. Toa leo ramatoa nony mby am- 
bavahady ka manome lamosina an-drangahy 
ary miditra ny tokotany. Manenjika azy avy 
ato aoriana ilehio no sady mikiaka. Odian- 
dramatoa fanina nefa. Alain-drangahy ny 
tanany ary sintoniny mba hitondrana an- 
dramatoa any amin’ny toerana metimety 
kokoa iresahana angaha, ao anaty lapa. 
Fantatri Hery fa tsy mahazo alalana 
mandehandeha eo amin’ny lampivato ео па 
ny mpiasan’ny Tanàna aza. Misakafo 
antoandro toy ny rehetra ivelan’ny fefy 
izireo ; misy vehivavy tsara fanahy iray izay 
mamela zavatra ho azy foana, antsasa- 
mofomamy, akondro na mofobaolina. 


— Ireny ny tompony e! hoy ny feo 
manodidina. 

— Tompon’ny kianjan’ny Fitiavana ! hoy 
ny feo maneso. 

Feo mankarary sofina, kentsona, manaraby. 


Tsy miraharaha ny manodinana azireo ireto 
mpifamaly fa mifandramatra hoatra ny any 


27 


an-trano. Капоаһу mianjaika palitao, pataloa, 
kizibao ; ramatoa kosa mijoloka akanjo 
rebareba mazava loko sy solomaso mainty. 
Tonga dia hita avy lavitra fa mpanana ny lahy. 
Ny vavy moa, na nofisina fotsiny aza sarotra. 
Fozam-bohitra. Samy te-ho eo amin'ny 
toeran’izireo пу daholobe raha tsy misy ireto 
vazavaza manarona пу feon’ny rano 
mikoriana. Olona ambony ао amin’ny lapa ao 
raha пу fijery 1еоїеоп Шау mpiambina 
mikasikety manga tsy sahy manasaraka aziroa. 
Tomorin’iziroa ilay dobon-drano. 
Mihodinkodina mandihy ramatoa, milalao 
ireo rano miakatra. Manao tsingeringerina ny 
volony tsy mataho-drano tsy dia lava. Mibedy 
azy ilay rangahy miaraka amin’ny velon- 
drirany, ny zepoletiny efamira tsara. 
Mihomehy ao ambadiky ny solomasony 
ramatoa. Vao mainka mampitroatroatra an- 
drangahy izany. Toa vonona ny hikasi-tanana 
izy izany. Tsy manaiky lembenana ramatoa. 


— Za maka ап”! Whitney Houston an ! 


— На! На! Izay mitolona ihany no olona 
е! hoy ny misaintsay. 


Vao miakatra ambony indray ireo rano toa 
sondro-javona mangirana, Фа natosi- 
dramatoa ao anaty dobon-drano ilay rangahy. 
Voatanany amin’ny kravaty ihany, nony tonga 
saina апоаһа izivavy tamin'ny hetsika 
nataony. Mipelipelika ny sandrin-drangahy, 
mamoaka feo mahatsikaiky izy. Misalasala 
kely ramatoa, fa farany navotsony ihany ilay 
kravaty notanany. Dia lasa izivavy, tsy amin- 
tahotra mitaingina ny kapany, tsy miraharaha 
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ireo kiaka amim-peo mikarantsana ataon- 
drangahy mitsabatsaba ao anaty rano. 
Mivanitika егу ireo olona mitangorona ety 
ivelany mihoagahoaga. 


— Whitney ! Whitney ! 
— 1 sy 0! Fandresena tamin’ny К.О! 


Mitananaka mijery azivavy i Hery, mbola 
moanam-pahagagana. Mamakivaky пу 
tokotany sy пу zaridaina ramatoa alohan’ny 
anjavonany ao anatin'ny Lapan’ny Tanàna. 
Izany rehetra izany ао anatin’ny kakakakan’ny 
olona ivelan’ny fefy. Nanararaotra nanapika 
sary ireo mpaka sary an-dalambe sasany. Efa 
miraondraona sahady ny rahondrahona. Tsy 
fanao ny maneso olom-baventy. Mitony ny 
rano ao anaty dobo. Mipelipelika mivoaka 
kosa ilay rangahy, mbola tsy tonga saina tsara. 
Mibolisatra izy isaky ny miarina. Tapa-tsinay 
ny olona isaky ny mianjera izy. Manatona 
haingana azy hanampy ilay mpiambina. 
Roahin-drangahy ilay io vao tafatsangana izy. 
Fozaorana, епу, foza marina! Kotsa 
tanteraka izy, miezaka mamindra am- 
pahamendrehana ndeha hialoka ao an-dapa. 
Mamorivory пу rano mivoaka ny kirarony 
isaka izy mamindra. Mitarozaka ny pataloany 
mifotetaka mitady ny fitombenany. Hita ny 
kibobekeliny rehefa niala ny раШаопу ka 
nanara-batana ny lobany mando. Kibo tsy 
mahalala mosary, ambanin’ny kravatiny 
ketraka. 


— Tandremo ny lalao fiverenana ! 
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Azon’ Hery an-tsaina tsara пу fivonton’ny 
fon-drangahy na dia ny hatokany ikorian- 
drano ihany aza no hitany. Nihatsapy 
tamin’ilay boay kely пу hatezerana. Te-ho eo 
amin’ny toeran’ilay lehilahy izy, toy ny rehetra 
manodidina ny fefy mazava ho azy. Te- 
hidobadoba ao anaty rano izy, ambanin’ny 
masoandron’asara efa hifarana. Iza no tsy te- 
ho voatosik’ilay vehivavy manao solomaso 
mainty sy mivolo tapaka manara-damaody 
iny. Tsy miaraka ve izao ireny matoa 
mifamaly toy ireny? Ary ity fahasahiana 
mijoro akaikin’ilay dobo nandraràna, izany ve 
tsy fahefana! Marina tokoa izany, na 
nataon’ny manodidina fihomezana aza ilay 
rangahy hotsaka mitsitaitaika miditra ny 
Lapan’ny Tanàna. Ao ат-ропї Hery kosa 
mizihitra пу hatezerana. Romotra izy, 
manozongozona ny fefy vy izay mampisaraka 
azy amin’ilay loharano miboiboika tsiriritiny. 
Te-hikiaka izy, misokatra mitanatana ny 
vavany fa na izy aza tsy maheno ny hiakany. 


Vita ny fotoam-piatoana. Miboiboika sy 
mihorohoro indray пу eo afovoan-drano агу 
manaraka izany tsikelikely ny eny amin’ny 
sisiny. Miredaka ihany пу hatezeran’ilay boay 
kely. Tsy mampitony azy intsony ny finaoky 
ny tsio-drivotra mando misafosafo ny hodiny 
sy ny dihim-balala ataon’ny rano. Andro iray 
ihany no mba nisokatra ho an’ny daholobe ny 
tokotanin’ny lapa hatramin’izay. Tsy manana 
karapanondro izy no sady tsy manan-dray 
aman-dreny mpiaraka ; tsy mahalala olona 
manana karatra rahateo izy. Niezaka nisisika 
niaraka tamina fianakaviana dimy mianaka 
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izy. Traingo ihany anefa. Ісу toerana іуејап’пу 
fefy no hany azony. Ka rehefa manomboka 
tsikelikely ilay dihin-drano hatramin’izay dia 
mihamanjavona ilay fahatsapany ny tsy rariny 
ka misolo ho fitalanjonana. Adinony 
tanteraka ny fahadiranovany rehefa tonga ny 
alina ka mitaratra ny rano ireo jiro miova loko 
fotsy, volomparasy, mena, maitso na manga. 


Ankehitriny kosa, tezitra amin’ilay fefy izy, 
jambenan’ny fihetseham-po tsy mifaditrovana 
no sady tsy nampoizina. Tsy naheno na inona 
na inona. Tsy hitany akory ny fiovana misy 
manodidina azy. Tsy henony fa ny sakoroka 
sy пу fihantsian’ireo mpirotaka manohitra ny 
politikan’ny ќапапа momba пу fanatsarana пу 
tsena no misolo ireo feom-piontanan’ireo 
mpijery ilay fampisehoan’olon-droa tsy 
ahoan-tsy ahoana. Tsy hitany ireo bandy 
miakanjo manga mivoaka ivohon’ny lapa 
manantomotra miaraka amin’ny kibainy. 


Fanantenana 


Mifoha i Hery, toa mifoha amin’ny 
fiainana. Mbola tsy nahare fanaintainana toa 
izany izy, no sady hafahafa fa mbola tsy 
nahatsiaro sambatsambatra hoatra izany koa, 
saika ao tsara mihitsy aza. Voafono fehim- 
pery sy vatosanga izy ka tsy dia afa-mihetsika 
бгу, агу tsy mahazo tsara izay manjo azy. Ny 
tsy fantany ve no hanazava ny zava-manjo 
azy ? Іхао aloha по hitany : ambony farafara 
izy, fandriana tena izy. Toa hoatra ny 
nanonofy farafara izy talohan’ny nanokatra 
maso : dia fandriana madio sy ahazoana aina 
tsara, voafono lamba fotsy sy voarakotra 
bodofotsy feno efamira miloko manga sy 
maitso. Ireo ravaka efamira miloko manga sy 
maitso ireo no hitakitany angamba tao anaty 
hazavana misomambisamby sisan-taratry ny 
masoandro tsy уоазакаппу lambam- 
baravarankely matevina, alohan’ireo fehim- 
регу amin’ny tanany sy ilay hamatra voalalo- 
batosanga amin’ny sandriny. Tsikariny fa eo 
koa ny sisa rehetra tamin’ny nofiny : ny lamba 
fonom-pandriana, ny farafara, ny efitra. Tena 
hafahafa izy izany: mamofona fahadiovana 
daholo. Mijery ny rindrina mijoro sy vao 
nolokoina izy. Folo taona izay no niainany fa 
mbola tsy niaina zavatra toy izao izy. 


Zatra miafy sy matory eny ankalamanjana 
izy, ап'агаЬе, miladina an-tany, ambony 
baoritra aman-gazety, indraindray ihany izy 
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no mba nanandrana ilay kidoro ѕропју 
fampanofain’i Faly ireo ampela tsimihorirana. 
Tsy nody ity farany indray alna ka 
nanararaotra kely i Hery : mba fiambenana 
ilay kidoro amin’ny izay mety hangalatra no 
antony natoriany tamboniny fa tsy dia ny 
fianoham-piadanana loatra akory. Tonga 
tokoa nefa ny tokoa. Ny alin’iny ihany, rehefa 
avy nampandre azy i Balita — 4-mi hoatra azy, 
bebe taona kokoa no lehibe sy bokona 
kokoa —, fa lavo voatifitry пу balan’ny hery 
famoretana i Faly, dia nanapaka izy лайте fa 
izy no hitantana ny fanofana ilay kidoro 
manomboka tamin’io fotoana io sy hisolo 
an’i Faly hikarakara an’i Hery. Izy no Obama 
vaovaon’ny fari-tanàna — O/om-banona 
malagasy, sady sefo no mpanentana ho an’ny 
fahamendrehan’ny  mponin’ny ambany 
tanàna. Hihatsara kokoa ny fiaimpiainan’i 
Hery, hoy izy tamin’izay. Tsy azonřity 
zazalahy hatramin’izao ny бапШау mpiaro 
vaovao azy nolazaina. Dia tena nisy tokoa ve 
tombontsoa azony fa tsy tsikariny ? Tsy nisy 
nikarakara azy na ity iray ity na ilay iray 
taloha, ankoatra ny mitabataba na midaroka 
azy indraindray. Ny niova fotsiny angamba, 
dia 1 Faly mamo lava ka tsy mikapoka mafy 
loatra, fa i Balita mikapoka mafy kokoa fa tsy 
dia mamo mandavan’ny andro. Vetaveta izay 
mahita tombontsoa amin’izany. 


Tsy nitandrina i Faly ka lavo. Niandry 
kitapo latsaka teny атіп’пу lalana manohy пу 
kianjanny 13-Меу апитпу kianjan’ny 
Demokrasia izy indray alatsinainin-doza. Nisy 
olona iray tamin’ireo mpanao diabe папоте 
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toaka аху Ка пағаһіпу тапа папКепу 
amin’ny farihin’Anosy. Efa betsaka ireo olona 
teo anoloan’ny lapan’ny fitsarana по 
nisisitsisihany ka nahafahany ho eo aloha 
indrindra niaraka tamin’ireo be mokon-doha. 
Tsy hainy akory izay zavatra nitranga, fa 
rehefa hitany ireo olona sasany nitora-bato, 
dia mba nanao tahaka izany koa izy. Feno 
vato teo an-tongony teo. Dia nisy hetsika 
hafahafa, tifi-basy angamba, ka nitsahatra ny 
tora-bato. Nisy bandy iray nandalo nitondra 
toaka ary niteny azy ireo handeha eny 
amin’ny radio sy televiziona nasionaly, teo 
akaiky teo. Hitan’i Faly nizara vola ilay bandy, 
anisan’ny zava-manintona azy izany hetsika 
izany ka mora hitany, ka mba nanatona koa 
izy. Nanolotra lelavola ilay bandy, ka rehefa 
avy nijery azy tsara, dia niteny hoe mbola hisy 
hafa homena rehefa vita ny kandra. Dia 
nanondro kamionety fotsy ilay bandy, nisy 
tary maromaro naka tavoahangy nisy ranoka 
tsy azo sotroina tao. Dia nanao torak’izany 
koa i Faly. Nitangorona teo alohan’ny ТУМ 
ny olona. Nanao kabary ambony vavahady ny 
mpanao politika, mihantsy ireo miaramila 
vitsivitsy niambina пу fidirana. Tsy nahavita 
na inona na inona ireo mpiambina rehefa 
raikitra ny sakoroka. Anisan’ireo tafiditra 
voalohany tao апайп'пу tranobe i Faly. 
Nanome baiko azy ilay mpizara vola hanaraka 
ilay bandy teo alohany niaraka amina daba 
miloko vony. Тоу пу fantatr’ilay ity пу 
toerana, namakivaky izy ny lalantsara sy ny 
tohatra, ka пагаһап1 Faly tsy rototra. 
Nahatsiaro tena ho miaramila niantafika izany 
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izy, hoatra ireny ао anaty video Ёјегепу 
tsindraindray ireny. Lalantsara iray indray, dia 
varavarana. Ма nihidy tamin’ny fanalahidy 
aza dia tsy laitran’ny tolìàna пу finiavan- 
toakan’izy гоа lahy. Baoritra maro по tao 
amin’ilay efitra. Nisokatra ny sasany, feno 
horonan-tsary sy kasety. Notondrahan’izy roa 
lahy tamin’izay rehetra tao anatin’ilay daba, 
izay tsy inona fa solika, dia natselatra ny 
afokasoka. Dia iny izy roa lahy nirifatra. 
Mbola nisy nikabaribary ihany teo ivelany teo. 
Niala pà azireo izy roa lahy, nanodidina, 
папкепу атітпу zaridaina. Dia nanivaka 
tamin’ilay fefy vita vy, niampita ny arabe агу 
niditra ny fiara niandry teo. Nanara-body ilay 
bandy hatrany i Faly. Efa nisy tary roa hafa 
tao aorian’ilay kamionety niaraka tamina 
kesika misy toaka sy daban-dasantsy, Ny 
mpamily sy ilay mpizara vola no teo aloha. 
Naka toerana i Faly dia nisy nanolotra 
tavoahangy efa nisokatra. Nony nandroso ny 
fiara dia nisy setroka mainty matevina avy teo 
amin’ny TVM tsikaritr’i Faly avy teo amin’ny 
fitaratra aoriana. Nodoran-dry zareo koa, ora 
vitsivitsy taty aoriana, tranom-barotra sy 
ivontoeram-pivarotana hafa. Nisy fotoana tsy 
tafavoaka talohanny afo ny sasany 
tamin’izireo nanao vy very ny ainy niditra 
handroba. Mahita ny ngidiny izay tsy manaja 
fotoana, hoy ilay mpamily tamin’izay. 
Tsapan’i Faly tokoa izany tapa-bolana tato 
aoriana. Teo alohan’ny lapan’ 
Ambohitsirohitra izy, tsy nanam-potoana 
nialàna bala. 
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« Nopotehan’ny botakely пу lohan’iledala » 
hoy i Balita namaran-dresaka. 


Tadidin’i Hery tsara ilay andro tsy nety 
піғоһахапї Faly noho пу kizo nidirany 
tamin’ny sotro-toaka nitampoka zavatra tsy 
hay. Tany ambanivohitra tsy nahitana na 
inona na inona izy mirahalahy mianaka no 
tafa. Noraofin’ny kamiaon’ny kaominina toy 
ny mandraoka fako, ka navelany tany, niaraka 
tamin’olona fadiranovana hoatra azireo sy 
fitaovana fambolena vitsivitsy aty 
masomboly. Vao lasa пу уаікап’пу toakan’i 
Faly, dia namidiny ny anjarany ary iny zareo 
по піра. Nandrtitra ny andro maro zareo 
nandeha an-tongotra, zara raha nisakafo, 
nandeha ka nandeha, nidaraboka an-tsaha 
rehefa alina ny andro, dia nandeha indray 
nony maraina, efa nihevitra ny ho very 
mihitsy fa tsy very noho i Faly sy ny 
fahaizany mambolon-toaka, Ка nitondra 
azireo teo am-bavahadina bamban-tranon- 
toaka iray tsy lavitra an’Ilarivo. Dia lavitra dia 
lavitra tsy ho hadinon’ny tongokelin’i Hery 
mandrakizay. Telo na efa-taona lasa izay. 


Efa fantatr’ilay boay kely ankehitriny пу 
atao hoe raokan’ny bemidina, sy ny atao mba 
hialàna amin'izany. Hita dieny avy lavitra 
manko пу mpitandro-filaminana rehefa 
mandraoka 4-mi manerana ny tanàna. Mila 
mitandrina tsara fotsiny. Tsy mitsahatra ny 
mandehandeha. Mitsangantsangana. Міјегу 
alohan’ny hita. Tsy mipetraka raha tsy eny 
amin’ny toerana be olona. Mila fitandremana 
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bebe kokoa пу mpangala-jaza izay mamela- 
pandrika feno olikolika. 


Miolomay i Hery ao amin’ilay efitra fotsy 
ranoray misy lambam-baravarankely manga 
ngerona, ео ambonin’ilay fandriana madio 
ianohany, nony tonga saina tampoka ny 
amin’izay mety ho dikan’ireto fehim-pery sy 
hamatra vatosanga ireto, пу dikan’ity lalan- 
drano manify mampifandray azy amina 
tavoahangy. Miezaka mitsapatsapa ny tenany 
tsy tafahetsika izy, ireo taova azony takarina, 
amin’ny tanana havanana, hany sisa mba 
afaka mihetsika. Dia ny kibo indrindra 
indrindra, tsapatsapainy raha sendra misy tsy 
ampy, raha mandeha tsara daholo, ao manko 
пу taova tena бап’'пу mpangala-jaza. Manirery 
ао апайп'пу tsy fantatra izy, mahatsapa 
marary ao ambanin’ny taolan-tehezany. Tera- 
tsemboka izy. Mikoriana ny hatsembohany 
amin’ny sandriny, amin’ny lohany ambanin’ny 
fehim-pery, amin’ny tarehiny. Tsy tafahetsika 
aho, hoatra пу vorona voafandrika ato anaty 
efitra ato, hoy izy. Teo am-panontanian-tena 
izy raha afaka miaina, mieritreritra, mijery 
raha nisy nanala ny ati-dohany na zavatra 
hafa, no injay nisokatra moramora ny 
varavarana. Misy lehilahy manao blozy fotsy 
miditra arahina vehivavy, izay tsy iza fa ilay 
ramatoa nisolomaso mainty tery amin'ny 
kianjan’ny Fitiavana. Mikonainaina moramora 
i Hery, vety tsy mahatsiaro tena indray. 


Tsy nisy henony ireto resaka manaraka 
ireto ; raha ny marina resa-ben’ilay dokotera 
sy fanaikinaikin-dramatoa feno hantra. « Efa 
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nomeko fandonto tsara izy. Tapaka пу tanany 
havia, feno mangana ny rantsam-batany, 
amin’ny ranjony Папу havia, misy taolan- 
tehezany vitsivitsy Коа tapaka, misy 
mibontsina be eo amin’ny lohany ary rakotra 
handron-dra ny tarehiny. Fa tsy misy ahiana 
Ка!» 


Nony tonga saina indray izy dia mahita ilay 
ramatoa, mitoetra am-pitan’ny fandriany toy 
ireny mpiandry marary ireny. Mipetraka eo 
ambony seza, finaritra sy mahafinaritra 
tarafin’ny masoandro avy ео amin’ilay 
varakoaka lehibe tsy voasaron’ilay lambam- 
baravarankely intsony, tsy miraika izivavy 
manosotra varinesy amin’ny hohon-tongony. 
Tadidin’i Hery tsara ilay madama. Noho ireo 
solomaso eo ambony latabatra, ary satria koa 
voadininy tsara пу tarehiny teo akaikin’ireo 
fantsitsitra mitifitifi-drano. Tso-bolo tsy lava 
tsy fohy, tarehin-tsaka misy fandaingana izay 
mampiendrika tanora azy. Bebe tongotra, 
lava sy manify ny rantsan-tongony, toy ny 
mahaleo tena amin’ny ambin’ny vatany. Tena 
Һапотіѕогу azy mihitsy raha io ramatoa io no 
hangalatra ireo taovany. Tsy te-hino izany izy 
na dia izay aza ny fanontaniana napetrany 
voalohany. Mitodika aminy ilay ramatoa : 
« Tsy maty fa mbola miteny ? » hoy izivavy, 
mampidina ny tongony amin’ny tany sady 
mitsiky. Arahin’i Hery amin’ny antsipiriany ny 
fihetsiny rehetra. Ilay fitsiky, ilay fikaly entiny 
mampirina пу entany ағу Шау tsy 
fihambahambany mipetraka eo akaikiny eo 
an-dohafandriana. Міјегу miatrika azy ilay 
ramatoa ary ny molony misokatra, mihomehy 
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ат-раһаќѕогапа. Tsy dia mahazo aina i Hery. 
Efa nataony tao an-doha fa tokony ho mailo 
izy. Tsapany anefa ankilan’izay fa afaka 
mitoky io ramatoa io izy. Tsy hainy intsony 
izay fomba hiresahina aminy. 


— Fa maninona no tian’ialahy hongotana 
ny fefy vy пу lapan’ny tanàna 2 


Tsy namaly izy, ka hoy ramatoa nanohy, 
sady mbola mitsiky ihany : 


— Nisarangotra teo amin'ireo tsato-by 
ialahy, toy ny hoe niankina tamin’ireo пу 
баіпаплајаһу manontolo. опа по 
nolazain’ialahy tamin-dry хајаһу teo 2 Saika 
tsy navelan’ireo tsy valahara ange ialahy raha 
tsy maty teo e. Tsy nijanona nidaroka izy 
rehetra raha tsy namotsotra ialahy. Efa 
saribakoly nioritra sisa ialahy, nony afaka 
nanatona aho. Tena noheveriko fa efa maty 
mihitsy. Soa ihany fa tsy nahavoa taova 
fototry ny aina ry zareo sady mba mahay 
mitsabo tsara ireo mafy hozatra toa an’ialahy 
ny ato, mpitsabo mahay, namako be izay. 


Aza matahotra, hoy izy nanohy manoloana 
ny fanginan’ilay boay kely, misafo ny takolany 
amin’ny tanana malefaka егу. Manamboatra 
ny ato fa tsy mangalatra piesy izany ! 


— Коа tsy afa-mihetsika ange aho е! Tsy 
mahavita mihetsika, hoy ity zazalahy feno 
ahiahy. Ho lasa tsy afaka mandeha intsony ve 
izany aho ? 


Mihomehy ramatoa. 
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— Afaka andro vitsivitsy kely fotsiny ialahy 
dia hitsangana sy hiriaria, hoy izy sady 
manohy ny hehiny. 


Mibarabara ny hehin-dramatoa no farina 
kely amin’ny farany, toy izay koa ny feony 
raha miteny. Mipetraka eo ambony fandriana 
izy ary misafosafo ny rantsan-tananan’ilay 
bandy kely. Mampisavoritaka пу sain’ilehio 
izany. Tsy zatra izy, tsy zatra ny halefak’ilay 
tanana teo amin’ny tarehiny, tsy zatra ny 
hamoran-dramatoa, tsy жайа пу faha- 
diovan’ilay toerana misy azy. 


— Fa maninona ianao io no afaka milalao 
eny akaikin’ireo fantsitsi-drano ? Fa 
maninona ianareo foza ihany no afaka 
mitsangantsangana ео an-tokotanin’ny 
Lapan’ny Tanàna eo ? Dia zahay tsy maintsy 
mijanona епу ivelan’ny fefy? Fa maninona 
izaho... 


Toy ny mivoaka daholo ny ao am-pony. 
Fehezanteny misesy mampiharina azy 
tsikelikely. Fanontaniana mihantsy 
fanontaniana hafa, mifanesika mivoaka ny 
vavany ka miafara amina tsioka kely zara raha 
heno. Dia midaboka indray ao anatin’ny 
lambam-pandriana mahatamàna ny vatana 
keliny mbola marefo. Tsimoramora. Sarotra 
dia sarotra aminy ny mitazona ho hentitra ny 
masony, izay tiany aseho ho feno hatezerana, 
miampanga, midiridiry miatrika ny mason’ilay 
ramatoa. 


— 12а по anaran’ialahy ry tovolahy kely ? 


— Hery! 
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— Hery, бап^лајаһу Һахега angaha пу 
fefin’ny dobo misy ny kitifitifi-drano 2 


Te-hihanihany azy ramatoa saingy tsy 
manaiky manaraka azy пу feony izay farin’ny 
fihetseham-po koa. 


— Izany ve по tianialahy natao 
tamin’ialahy nisarangotra tamin’ireo fefin- 
doza ireo ? Hery, па пу anaran’ialahy fotsiny 
aza, dia tian’ialahy ho атру hanjera azy ireo. 
Nokapohan-dry zalahy taminņ’ny kibainy 
ialahy. Nodakany. Nohitsahiny. Noho ny 
inona ? Satria te-hilalao tao апайп'пу dobo 
misy kitifitifi-drano іајаһу ! Tsy hitam’ialahy 
ve fa той be izany ? Saika maty teo ialahy ! 


— Mahatsiravina ahy ireny fefifefy ireny ! 


Tsy heno tsara ity noteneniny fa azon- 
dramatoa. Isalorany indray ny solomasony 
mainty, ary mitsangana izy. « Makà aina aloha 
fa miverina eo aho. Mila mifoka sigara kely 
aho. » Mitsangana izy fa mijanona eo am- 
baravarana dia miverina eo akaikiny indray : 


— Metimety kokoa ialahy izay ? Mety tsara 
an ?... Tsy mba foza izany aho, hoy izy sady 


mijanona indray. 


— lanao ve по nitondra аһу taty? 
Novonjenao aho ? Fa nahoana ? 


— Nentiko taty amin’ny klinika fotsiny 
ialahy. Ny mpitsabo no патопју an’ialahy. 
Maty tany amin’ny hopitalim-panjakana tany 
ialahy raha nentina tany. Atakokony eny 
amin’ny zoron-drindrina, miandry an- 
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drafahafatesana Һакаплајаһу rehefa avy 
nijalijaly. Fa ialahy aloha tena mafy toto e ! Sa 
tsy izany ? 


Mody fanina ramatoa fa voaarak’ity 
zazalahy tsara. Tsy mitsahatra izy manontany. 


— Іапао ve по handoa vola ? Lafo be ange 
izao пу ato е!... Fa maninona ianao no 
manao izao ? 


— Tsy vitako ny namela an’ialahy tamin’ny 
tany, hoy izy mamaly am-pahatsorana. КІ” 
tsara ilay mpitsabo ato, saika namana mihitsy 
aza... 


— КІ” anao Коа ve ilay rangahy teo an- 
tokotanin’ny Lapan’ny Tanàna niaraka 
taminao iny ? 


Gaga mijery azy amin’ireto fanontaniana 
tsy misy hambana ilay ramatoa. Raha arahina 
izany aloaky ny vavan’ilay boay kely izany, toa 
manana laza ratsy izivavy sy ny fifaneraserany 
aman’olona. Tsy tiany nefa na пу тапатагіп- 
tena na ny mandainga, ka farany miaiky 
fotsiny izivavy fa nanao hoe « tsy hitako izay 
nahasarika ahy tamin’iny tsy vanona iny ». 


— Ilay tsy vanona iny ve no Paika-Diky- 
an-tSalaka ? hoy 1 Hery manontany azy tsy 
mety mijanona. 


— Paikadiky inona а? 


— Ingahy Ben’ny Tanàna e! Paika-Diky- 
an-tSalaka, ilay PDS e ! 
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— Нау! Ny Prezidan’ny Delegasiona 
Spesialy по antsoin’ialahy hoe Paika-diky-an- 
tsalaka ! 


Miara-mihomehy izy mianaka. 
Nampanjavonan’ny hehy пу ahiahy. Lasa пу 
rahona ka tonga ny fitoniana, mandraoka 
entana пу varatry пу tabataba. Miara- 
mihomehy ry zareo nefa tapahan’ny kohaka 
ny hehin’ilay boay kely. « Tsy mahazo manao 
vizaka loatra ialahy!» 'Te-hahalala bebe 
kokoa anefa i hery na dia izany aza. 


— Manome baiko handroahana anay foana 
Пау PDS mba handefasana апау ivelan’ny 
tanàna. Те-Һапапа tanàna madio nefa 
maimbo salaka. Tena marina an !... Kôzy avy 
any amin’ny ampela izany. 


— Ny ampela ? 


— Ny ampela e! Ry zareo ampela miasa 
апу amin’ny fari-tanàna. Raha vao anaty 
pataloa, tonga dia hainy daholo. 


Miova endrika ny resaka ka toa 
mahasadaikatra an-dramatoa. Miondrika izy. 
Hoy i Hery manadihady : 


— I Paika-diky-an-tsalaka ve ilay ramose 


niaraka taminao ? 


— Tsia, tsy iny ny PDS. Fa miasa miaraka 
amin’ny PDS izy. Manonofy haka пу toerany. 
Fa rehefa eritreretina tsara... maimbo noho i 
Paika-diky-an-tsalakan’ialahy izy iny ! 


— Maimbo noho i Paika-diky-an-tsalaka 
ve? 
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— Mbola tsy nandeha патоѓоѓотроѓопа 
tany aho raha izany пу fanontanian’ialahy ! 
hoy izivavy miaro tena sady mitsiky. 


— Paika-diky-an-tsalaka ange tsy ny anaty 
pataloa ihany e ! Izay manao maloto ambany 
latabatra rehetra no atao toy izany. Ny olona 
maka vola na mangalatra ao ambany latabatra 
ohatra. 


— IĪzato fitenin’ialahy е! Ahoana ny 
ahafantaran’ialahy izany rehetra izany ? 


— Ry ampela no miteny izany. Izany 
daholo по tenenin’ny olona: пу foza dia 
Paika-diky-an-tsalaka daholo. 


Misy mandondona ао am-baravarana, 
mpanampy am-pitsaboana vavy mitena blozy 
manga. Tiany ho fantatra ny sakafo hanin’ilay 
boay kely. Misy safidy maro azo atao : 
hen’omby, henan-kisoa, па trondro miaraka 
amina ovy potsehina, vary na paty. Tsy miala 
tamin’ny bodofotsiny vita amina volonondry 
ny masoni Hery nanomboka tamin’ny 
nidiran’ilay mpanampy-mpitsabo tao ап” 
efitra. Міуеппа indray пу fanontaniana. Tsy 
mivolana ilay boay kely. Mangala-pijery ilay 
andriambavin’ireo fantsitsi-drano izy izay 
mitsiky aminy am-pitiavana. 


— Ampiako ialahy misakafo, fa aza miasa 
saina e! hoy izivavy manome toky. Mety 
hanano sarotra ny fihinana ilay trondro. Tsy 
aleon’^alahy ve hen’ omby па henan-kisoa 2 
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— Пау henomby, hoy i Hery 
menamenatra, mieritreritra koa izy fa io no 
mora kokoa. 


— Miaraka атіт'пу vary ? 
— Eny, miaraka amin’ny vary. 


Harenin’ireo olon-dehibe roa ireo i Hery. 
Izato fijeriny feno fahagagana mahita пу 
sakafo atolotra azy. Tsy vary sy nofon-kena 
ihany, fa misy топ'апапа koa, sy lasary 
voatabia, dia legioma fanokafam-bavony. Dia 
misy tsindrtin-tsakafo koa, flan fa tsy fantatr’i 
Hery na ny anarany na ny nanaovana azy. 
Vao mainka kaody izy tao amin’ilay efitra kely 
mirindrina fotsy misy lambam-baravarankely 
manga nony navela irery fotoana fohy. 
Mitraka izy ауу апштпу toerany somary avo 
kely ary mahatsikaritra ny lanitra lalovan- 
drahona mahalana. Tsy mbola nokitihany ny 
sakafo, nony tafaverina ilay andriambavin’ny 
fantsitsi-drano. 


« Tsy dia noana loatra aho » hoy izy miteny 
moramora. Marina izany, nefa zava-baovao sy 
mampanahy azy. Tamin’ny fiainany taloha, 
hafa mihitsy, dieny vao mifoha izy dia 
maneno ny kibony. « Ilay ranoka nampidirina 
amin’ny гап^ајаһу no mahatonga izany, hoy 
ilay sakaizany vaovao manazava sady 
manondro ilay tavoahangy mifandray amin’ny 
sandriny. Ranon-tsiramamy. Ary raha ny tena 
marina dia vokatrilay fandonto manala 
fanaintainana koa izany. Tsy maintsy 
mihinana ventin-kanina ihany nefa ialahy ! » 
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Mipitrapitra fotsiny izilahy kely, tsy miteny. 
Tsapany fa malemy dia malemy ny vatany. 


— Hono ho’aho, hoy ilay ramatoa 
miverina miteny sady mitetitetika ilay hena, 
misy olona tian’ialahy hampandrenesina ve 
hoe aty ialahy ? 


— Tsy hitako izay olona hampandrenesina. 


— Tena tsy misy olona miasa saina 
amin’ny mety hanjo an’ialahy ve any ho апу? 
Mipetraka irery angaha ialahy ? 


— Tsy i Balta mihitsy no hiasa saina 
amiko izany... 


— Balita ? 


— Eny, izy hono no hoe mikarakara ahy 
nanomboka tamin’izy lasa Obama, nefa tsy 
miraharaha ahy akory aza izy raha ny tena 
matina... Indraindray izy tsy hitako 
mandritra ny andro maro. 


— Hery ! Hery пу anaran’ialahy hoy ialahy, 
mila miverina maka hery tsara ialahy raha te- 
handrodana ireo fefy vy eo anoloanan’ny 
Lapan’ny Tanàna ireo ! 


— Hanampy ahy ve ianao ? 


— Misakafoana aloha e! Avia fahanako, 
hoy izivavy mamahana azy miaraka атіп’пу 
vava miteny. 


— Ary ianao ? hoy izilahy kely manontany 
alohan’ny hanekeny ilay indray sotro misy 
vary. Iza по anaranao ? 
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— Nivo по anarako. Nivo Fanantenana. 


Averimberin’ilay boay kely ilay anarana toy 
ny itadidiana azy. Dia hoy izy manontany 
hatrany : 


— Madama Nivo, hijanona ho sembana 
hoatra izao foana ve aho ? 


Karoka sy vina 


Mandeha tongotra i Liva, mitondra ny 
an-tsefantsefan’ireo filaharana takisibe maro 
ao ambadiky пу ІГараппу Tanàna. 
Mifanebiseby amin'ireo mpandeha sasany 
maika hody toa azy, manivatsiva ireo 
entan’ny mpivarotra amoron-dalana 
manararaotra пу fodian’ny mpiasa. Ranjanana 
izy ka miavaka amin’ny sarambabe. Efa 
nanala ny akanjo fitenainy miasa izy, ary 
manao pataloha hasimanga manarona ny 
baotiny sy lobaka vita landihazo manga 
ngerona matevina. Mbola sorena tamin’ireo 
zavatra nitranga taninkeo izy, ka saika 
voadonany ilay fataperan’ilay vehivavy 
mpivarotra nem mipetraka amin’ny sisinabo 
со anoloan’ny Ivontoeran’ny fitandroam- 
pahasalamana. Vao avy nandroaka mpiasa roa 
lahy izy ary avy nanome fampitandremana 
an’iray hafa. 


Efa herinandro vitsivitsy lasa izay izy ireto 
no nangalatra tsy an-kenatra ireo entana 
raofin’ny brigady. Мапао fangala-piery 
isan’andro eran’ny tanàna пу tandapa sy ny 
mpivarotra an-dalambe, «ady» hoy ny 
fanehoan’ny mpanao gazety sasany. 
Mamakivaky пу tanàna ny brigady. Іѕаку пу 
mandalo izy ireo, dia miafina епу amin’ny 
helakelatrano eny ireo mpivarotra, efa zatra 
ny raoka entana, ary miverina eny amoron- 
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dalana indray vao Фа пу antambony. 
Tamin’ny hariva teo, efa toa fantatry пу 
Бапаіпї Liva ireo toerana haleha sy ireo 
mpivarotra henjehina. Teo ampodiana nefa 
dia efa nisy niandry Пау kamiao feno entana. 
Niforona tanaty fotoana fohy teo anoloan’ny 
Lapan’ny Tanàna ny fitangoronana, nivoaka 
toa efa nomanina ny singan-damba maro 
misy soratra maneho hatrotrahana, ary tao 
ivoho kosa voatafika ny kamiao ka ritra 
fongana пу tao anatiny. Тоу пу 
kilalaon’ankizy « hano aho hihinanako anao ». 
Tsy nisy nidiranizany angamba ilay seho 
nahatsikaiky teo amin’ny kianjan’ny fitiavana. 


Tsy nanana porofon’ny tsikombakomba 
tamin’ôny halatra і Liva fa пу herisetra 
nampiharin’izy ireo tamin’ireo mpisakoroka 
mba hiparitahany no mody nataony anton’ny 
fandroahana azy ireo. Fantany fa tsy ho 
sitrana amin’ny hadalany izy roalahy ary tsy 
hanam-petra intsony izao izany. Ilay fahatelo 
kosa, ilay mpamily, toa ho sarotra ny hahita 
solony ka manantena i Liva ny hahavita 
hamerina ilehio amin'ny lalana marina 
amin’ny ајајаппу Жил. Tsy atao 
tandrametaka io, raha mbola maniry firaisan- 
kina izy ao amin’ny sampana tarihiny. 


Fofon-kinendy mafana izao no miandry 
kendry tohina azy, manaisotra azy amin’ny 
eritreriny ka misintona azy hitetika ny mba 
haka nem anankiroa miaraka amin’ny salady. 
Raraka mbamin’ny iviny mieritra ilay 
karepodrepoky ny horom-mboaendy, ilay 
tsiro malefak’ilay vinegirety sy ilay hasiaka fy 


49 


dia fy aterak’ilay sakay. Misava раоѕу izy fa 
tadidiny hoe lelavola be ihany ny any aminy — 
vao nahazo tambin-karama mantsy izy — 
ankoatra ilay natokany ho ап'пу takisibe. Na 
fantany aza fa hahavita hamerim-bola azy 
foana ilay resevera dia tsy tiany ilay miandry 
ela vao mahazo ny famerim-bolany, ilay 
fotoana ampitapitana ilay vola hatreo aminy, 
ilay fotoam-pisalasalana tsy maintsy hisy 
alohan’ny hanamarinany ilay famerim-bola na 
ny hanampirimany azy mivantana am-paosy, 
sady tsy tiany koa ny fijerijerin’ireo mpandeha 
hafa manoloana izay fihetsika hataony. 
Aleony tsy mihaino ny kibony dia milamin- 
tsaina. 


Rahona maivana vitsivitsy no manjelatra 
епу amin’ny lanitra mangamanga. Misy 
takisibe iray feno dia lasa. Mbola misy 
filaharana lava be ihany. Misy takisibe be iray 
hafa tonga. Mamaky ilay soratra mipetaka eo 
aoriana i Liva : hiakatra dimanjato ny saram- 
pitaterana manomboka rahampitso. Vidina 
nem dimy. Tsy misy zavatra hifalifaliana 
intsony izany rehefa avy miasa, raha tsy hoe 
hody an-tongatra angaha. Sady miditra ao 
anaty takisibe ny olona no mimenomenona. 
Aleo atomboka androany ny fandehanan- 
togotra. Mihataka i Liva ary mitsiky, ny 
molony efa mandon’ny iviny. Afaka miverina 
епу amin’ilay tsiriritiny izy. Ilay salady, ilay 
saosy maivana, ary ilay indraim-bava miampy 
sakay. Ody ambavafo tena ilaina raha mbola 
hiakatra ireo tohatoha-bato hatrany amin’ny 
fari-tanànany. Mila mailo ihany Коа amin’ireo 
mpangataka maro miandriandry 
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mpihanahana. Мао misava раоѕу пу tanany 
dia efa misy felatanan’olon-kafa mivelatra, 
manatona azy ary injay misy feo tsy 
mankalaza ny fahafinaretana azo avy amin’ny 
endiendy tsy dia lafo fa midera ny 
fihavanan’ny samy mbola velona. 


— Shhiy ! Mbay tany fa tss ! 


Tsy mampihontsina ireo mpangataka akory 
ireo voamaso mainty miridiridin’i Sensei Liva, 
mpampianatra kung-fu, zatra manao fijery 
hentitra. Sady mihataka izy no manao be 
ambosika, na ho kofona aza. Very tsy satry ny 
fy. Dieny alohan’ny hiakarany ireo tohatoha- 
bato manjelanjelatra ambonin’ny tsenabe, na 
Фа mibontsina aza пу paosiny, dia 
manomboka tsapany, tsy amin'ny ѕогопу 
ihany, пу havesatr’ilay kitapo. Manesotra ny 
menaka misolitika amin'ny volom-bavany 
fohy izy, mianika ireo tohatoha-bato efa 
konka manaraka пу filanton’ilay aloka 
mandrakotra tsikelikely пу ilam-bohitra 
atsinanana manamorona пу ivon’ny tanàna. 
Hody koa ny masoandro. 


Miolaka mianatsimo izy eo an-tampon’ny 
tohatoha-bato, fa tsy mihazo ilay lalan-kely 
mitondra azy hatrany an-tranony, ary miditra 
amin’ilay cyber ео an-joron-dalana. Tsy dia 
misy olona firy ao. Toerana telo no mba misy 
mampiasa raha eo amin’ny folo ео пу 1зап'пу 
solosaina mitandahatra ео атітпу 
tindrin’ilay efitra kely. Mitsikitsiky aminy ilay 
vehivavy mbola vantony mahafatifaty eo 
amin’ny fandraisana. 
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— Мапао аһоапа і Liva! Misy simba 
sahady angaha пу haingam-pihodin’ny 
Lapan’ny Tanàna ?... Sa hoe mba malahelo 
ahy ? 


— Mila mamindra sary aho... Hainao ve 
izany ? hoy ity izy kitokitoina. 


— Betsaka ny zavatra haiko raha tsara 
fanahy amiko, hoy izavavy mbola mitsiky 
ihany. 


Mamoaka fakantsary iray avy ao anatin’ilay 
kitapo nosakelehany i Liva, dia manolotra 
izany azy am-pahanginana. Tsy lava tsy fohy, 
manao akanjo rebareba maotina mandrakotra 
ity vatany fenofeno tsaratsara, ilay vehivavy 
mandray ilay fakantsary агу mitondra azy епу 
amin’ny solosaina voalohany tsy misy 
mampiasa. Atosik’i Liva nefa izy апу 
amin’izay takontakona indrindra, amin’izay 
ity lahy mimonimonina fa tsy tiany ho 
hitan’izao tontolo izao hono ny zavatra 
hataony. 


Manokatra ilay fakantsary amin’ny 
solosaina izavavy ary mamindra ny sary, i 
Liva ato aoriana manara-maso izay ataony, 
sady mitoditodika any amin’ireo mpanjifa telo 
mipetraka ambony seza kely vita sinoa 
manatrika пу efijeriny: tanora roa revo 
mikapokapoka ireo kitendry efa tonta — 
kilalao an-tsary adaladala izao izany, hoy ny 
eritreritri Liva — sy tovovavy iray mety 
mifandray amina Vazaha antitra mety haka 
azivavy ho vady any aoriana any. Efa maro 
ireo izay hitany toa ilay tovovavy io 
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тапапагапа mamandrika vady апу атріќап- 
Ягапотаѕіпа: Lareniao па Frantsa... 
Lahiantitra vetaveta no azon’ny 
ankamaroany. Kakakaka ny azy sy Lila, 
tompon’ilay cyber, nahita ny sasantsasany 
tamin’izy ireo. Mahakivy ihany nefa пу 
mietritreritra пу antony mampalahelo 
mampivily lalana ireo olona mifanoratra samy 
гегу ео alohan’ny efijeriny fisaka. Fantatr’i 
Lila tsara izany. Na azo tenenina aza hoe 
tsara vintana izy. Hitany ho azy teo ny 
Vazahany tsara fanahy, mpisotro ronono 
niasa tamin’ny France Télécom. Tena vonon- 
kijanona hiaraka amini Lila hatramin’ny 
farany mihitsy izy raha tsy tonga naka azy ny 
zanany lahy sy ny vinantovaviny, efa-bolana 
taty aoriana, noho ny resaka lova. 
Nampitahorin-dry zareo пу hanao 
fanambarana пу fahosany alohan’ny fotoana 
ity raindahiny Ка mety Һапарака пу 
fandefasana isam-bolana ny vola fisotroan- 
drononony izany. Voatery nody izy fa 
navelany ho ami Lila daholo izay ахопу 
navela ka nampanjarian’izivavy ito cyber kely 
ito izany. 


— Īreto пу sartinao, hoy izivavy 
mampiseho ny efijery апл Liva. 

— Misaotra! Mba avelao kely aho 
azafady. 


— Izay sarim-pianakaviana eo alohan’ 
ireo fantsitsi-dranon’ny Lapan’ny Tanàna ve 
no tsy azo aseho olona ? hoy i Lila maneso 
sady manalavitra. 
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Міјегу haingana ireo sary i Liva. Fantenany 
ireo sary nalaina farany dia fafany ny ambiny. 
Fafany koa ireo sary ahitana ireo jiolahy roa, 
mpiasany voa noroahina, midaroka ilay 
zazalahy aminny kibay. Sokafany пу 
imailakany mba handefasany ireo sary 
voafantina amin’ny tenany ihany. Tsy mety 
vita ny fandrotsahana, manandrana imbetsaka 
izy fa tsy mety. Farany, tsy maintsy miantso 
vonjy indray amin’i Lila ihany. « Mavesatra 
loatra ireo sarinao ireo, hoy izivavy 
manazava. Tsy maintsy hakelezina пу 
hadiriny. » Ataony izany sady mamorona 
dosie vaovao izy. Eo am-piandrasana ny 
imailaka ho tonga dia misintona tsimoramora 
lelavola iray alna ariary anankiroa ao 
amin’ilay valopy matevina mimpirina ao anaty 
paosiny i Liva. Tsara pika ireo sary. Hita tsara 
ireo endrika na avy lavitra aza, ary mazava 
tsara koa ny zava-niseho. Tapa-tsinay am- 
panginana i Liva mijery izany. Manjelanjelatra 
егу i Nivo ео anoloan’ireo fantsitsi-drano, ilay 
iray moa misorerarera mivoaka ny dobo. 


Herintaona lasa izay, nandritra ny takariva 
mafana iray tao amin’ny La soupe parfumée, 
toeram-pisotroana milay tao Behortirika, по 
nahafantarany апл Nivo, izay tsy misy 
itovizana amin’ilay ао anaty sary. Samy 
endrika lahy sy vavy mifangaro izy ireo, 
saingy toa olona roa samy hafa. Toy ny 
volana sy ny masoandro. Sarim-bavy fantatra 
tamin’ny anarana hoe Fredy по tonga tsy 
nasaina teo an-databatr’i Liva toa devoly 
mpanangoly. Тео anivor’ny fihinanana tilapia 
frity sy ravitoto, no niseho tamin’ny 


54 


fahitalavitra ilay bandy nofinofisin’i Fredy, 
hatramin’ny fihaonany tanaty takariva 
adaladala, ka notadiaviny efa hatry ny ela. 
Gaga dia gaga i Liva nahita fa tsy iza ilehio fa 
пу talen’ny seraseran’ny Lapan’ny Tanàna. 
Raha vehivavy hafa dia ho nosakanan’i Liva 
avy hatrany satria tsy dia azoazony ity Justin 
Rabedasy ity. Tsy toy ny vehivavy rehetra 
anefa i Fredy. Ary etsy andaniny, Пап Liva 
ho fantatra tsara izay tena fandehany. 
Nasainy àry tao amin’ny Lapan’ny Tanàna ity 
izy hanatrika fampirantiana sary sokitra, 
andian-trondro goavam-be vita уу 
mitsinkafonkafona ambon’ireo fantsitsitra 
mitifitifi-drano. 


Andro mazava ny fitokanana. I Nivo no 
tonga fa tsy afaka hono i Fredy. Talanjona i 
Liva satria saika tsy nahalala azy mihitsy raha 
tsy ny fotoana nifanaovana. Volo hatreo 
amin’ny soroka, akanjo fotsy ambony 
ambany, ny ambony misinkin-tratra mihaingo 
dantelina, ny ambany pataloa vita amin’ny 
rongonim-bazaha manara-batana fa 
mihamalalaka kely ny farany mampiseho 
masoandro ireo kitrokeliny, mitaingina kapa 
tsotra fa mihaja vita hoditra. Vehivavy 
somary bebe tongotra, efa-polo any angamba 
ny habeny, fa vehivavy tokoa. Feno 
tsiambaratelo. Tsy hain’i Liva hatramin’ny 
fomba hiresahana taminy. Izany 
fijerijerinireo ngetroka maro teo an- 
tokotanin’ny lapa! Dia notongavan’ilay 
dedaka iry, nieboebo sy niedinedina toy ny 
mahazatra azy. Tsy nahasirika апі Fredy 
ihany koa ilehio. 
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— Andriamatoa Justin Rabedasy, talen’ny 
seraseranay, hoy i Liva. 


— Nivo no anarako. Nivo Fanantenana. 


— Faly mahafantatra. Tianao ve пу 
sanganasan’ilay artista ? Ndao fa 
hampahafantariko azy ianao. 


Муеппа tsindraindray tao amiņ’ny 
Lapan’ny Tanàna i Nivo nitsidika an- 
dRabedasy fa tsy fantatr’i Liva hatramin’izao 
raha marina ilay resaka mafana indray 
takariva. Isaky пу mifankahita toy пу 
androany hariva, dia sady miangotingoty i 
Nivo no manisy elanelana ihany. 


Fafan’i Liva ilay dosie amin’ilay solosaina. 
Mijery ora indray izy, asa fanimpiriny izay, ео 
amin’ilay famantaranandrobe dia mitsangana. 
Manatrika пу masoandro hiafina ао 
ambadik’Ambohitsorohitra і Lila eo an- 
tokonam-baravarana. Mihamaloka ny 
ѕаһап’пу Fahaleovantena eo ambany. Atolony 
azivavy ireo lelavola efa nomaniny ary hoy izy 
manoloana ilay tarehy velom-panontaniana : 


— Tsara vintana aho amin'izao fotoana 
izao, tsy maintsy araraotina ! 


— Misaotra ! Afaka entinao any amin’ny 
toerana fisakafoana koa ange aho e ! 


— Amin’ny manaraka angamba, mbola be 
zavatra tsy maintsy vitaina aho izao. 


Fisalasalana 


Vao nilentika ny masoandro dia tonga ny 
alina. Tsy hay intsony ny manavaka ny 
ambanivohitra manodidina sy ny tanàna 
maizina, lavitra апЛапуо mirehitra jiro, 
ankoatra ireo tangoronosim-pahazavana 
vitsivitsy eo anivony, tsy semban’ny Jiramaty : 
manerinerina Anatirova, Imanjakamiadana 
tafajoro indray, ary voazava indrindra ; lalana 
vitsivitsy mazava alina nahatahiry ireo 
takamoa tsy sendra пу mpandrava efa; ny 
hazavana kiafinafin’ireo tranobe, ireo 
hazavana mitsilopilopin’ny ambany tanàna, 
ireo jirokelin’ny fivarotana amoron-dalana, 
matetika voavatsy amin’ny solitany, sy ireo 
afo kakazo па baoritra arehitr’ireo tsy 
manam-ponenana sy ireo tsimihorirana 
mangitsy eny antsisinabo. Mibanjina ny 
araben’ny Fahaleovantena i Liva, alohan’ny 
hidirany eo an-tokotaniny, i Soarano егу 
aoriana ary eo afovoany ilay tokotanin’ny 
Lapan’ny Tanàna tarafin’ireo jiro maroloko, 
ny Kianjan’ny 13-Меу noverezina anarana fa 
tsy resy. 


Mipoitra amin’ny fahitalavitra Rabedasy 
amin’izao fotoana izao. Lavalava tarehy, tsy 
vaky somotra, miaraka amin’ny volo tsotra 
fohy nobangoina ѕогі-Ыапа. Mazava hoditra, 
saika fotsy — fotsy izy raha araka ny 
fitenintsika, fa tsy fotsy toy ny Vazaha, nefa 
fotsy ihany na izany aza. Tena vinantolahy 
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mahafatra-po по fijery azy. Аѕеһопу tsara пу 
fahaizany miserasera, mijery miatrika ny 
kamerà ireo mason-tsompagany tsy mipika 
toa tsy mandainga na kely aza. Manazava izy 
avy ao amin’ny efitra fanaovana valandresaka 
ao атіп’пу Гарап'пу Tanàna fa manao 
bemidina indray ny mpitandro-filaminana 
hanaisotra ny mpivarotra amoron-dalana izay 
mihahaka amin’ny lalan’ny renivohitra. Milaza 
tsy an-kenatra izy fa fandraisana andraikitra 
amin’ny fampiharana пу Гајапа izany па 
henjana aza. Misy mpanao gazety manontany 
azy momba ilay fampiasana hery mihoa- 
pampana, dia hoy izy tsy niambahamba : 
« nanome toromarika aho ny hanasaziana ireo 
izay nanao hetisetra diso tafahoatra ». 


« Maniry tanàna madio ny mponina, aty tsy 
maintsy ataontsika ao an-doha izany. Fa 
tamin’ity, hoy izy manohy sy manamarina 
amin’ny feo tony sy voafehy tsara, dia tsy avy 
tamin’ny polisin’ny kaominina ny herisetra. 
Fa avy tamin’ny fifandonana nisy tamin’ireo 
mpivarotra amoron-dalana manohitra ny 
fanatsarana ny tsena sy ireo mpivarotra 
manara-dalàna mandoa haban-tsena tsy 
manaiky ny fanankorotanana. Voatora-bato 
sy voavely kibay ireo mpiasan’ny kaominina 
satria tsy maintsy nanasaraka azy ireo. » 


Sahiny ihany koa ny milaza fa nanome 
tambim-bola ny kaominina noho ny asa 
vitan’ireo mpiambina. Tsy nozarainy tamin’i 
Liva sy ny ekipany nefa izany raha tsy azony 
ireo saripika misy azy mitsabatsabaka tanaty 
dobo. « Mendrika izany izy ireo, hoy izy 
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manohana, sady mitsiky kely manaikitra ireo 
molony feno, ary manondro ireo mpiara- 
miasa amini Liva mitena fanamiana ao 
aoriany, maro amin’'izy ireo aza по tsy 
maintsy nandeha tany amin’ny hopitaly noho 
ny fanefana ny adidiny. » 


Pihini Liva пу fahitalavitra sady 
manontany tena izy ny amin’ny fomba maty 
paika fanaon’ity mpiserasera ity ivarotany 
saka be loha. Mamerina manisa ilay tambi- 
karamany izy, maka lelavola ataony am-paosy 
ary manafina пу атЫпу ао аопапа 
saridisezan’ny rindrin’ny efitra kely 
fandraisam-bahiny. Esoriny пу kara- 
pitahirin’ilay fakantsary ary apetany amin’ny 
scotch ao anatin’ny vatan-gitarany. Atsofony 
indray ao anaty kitapo ilay fakantsary dia 
mivoaka ny trano izy miaraka amin’ ny kitapo 
an-damosina. 


Nantsoin’ny PDS i Liva tamin’ny hariva 
teo, aloha kelin’ny firavana. Sambany ry zareo 
vao nifampidinika mitokana toy izay. Raha ny 
mahazatra dia miaraka amin’ny iray na roa 
amin’ny talen’ny sampandraharaha 
miandraikitra ny tetikasa hodinihina ny PDS. 
Nivandraka azy taminireo solomasony 
boribory matevina ilay PDS. Boribory loha 
izy miendrika tanora na dia efa solasola aza. 
Ireo kentrona miseho eo amin’ny handriny 
rehefa tsy mitsiky izy nefa dia maneho 
mazava fa efa mihoatra ny dimampolo taona 
any izy io. Tiany ho fantatra tsara ny zavatra 
nitranga sy ny nampirisika ny tabataba 
tamin’ity andro fiverenany avy tany Frantsa 
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ity. Мапатаѓу izay voalazan’ny ОС, talen’ny 
serasera, tamin’ireo mpanao gazety i Liva. 
Tsapany fa nila nitandrina tsara izay 
noteneniny izy rehefa nanome pitsopitsony 
vitsivitsy « mba anaovana off tsara » — toy ny 
nampianarina azy nandritra ny fampianarana 
momba ny serasera tsy naintsy natrehin’ny 
mpiandraikitry ny kaominina rehetra tamin’ny 
telo volana voalohany teo. Notantarainy, mba 
hiarovany tena, fa voahantsy ny ekipany ka 
tsy naintsy namely mpikambana tao amin’ny 
OBAMA, indrindra fa mpaka sary vitsivitsy 
teo amin’ireo fantsitsi-drano, izay nanohitra 
an-kitsirano ny fanatsarana ny tsena eo 
anivon’ny tanàna. Lasa lavitra loatra ny 
nataon’ny sasany. 


— Fa naninona ireo mpaka sary ? hoy ny 
PDS nanontany; пу іѕап'пу kentrony 
tamin’ny handriny eo vao maika nitombo. 


— Nalain-dty zareo sary ny 
mpihantsintsika ka nalainay izay sary nety 
hanahirana, hoy i Liva namorona. 


— Toa miresaka tsy fanarahan-dalàna sy 
fanamparana herisetra amin'ny tsy misy 
antony ny mpanao gazety ? 


— Efa voaroaka ireo niompampana, 
Prezidà ! 


— Ary efa milamina daholo izany 
amin’izao fotoana izao ? 


— Efa milamina daholo, Prezidà. 
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Nisy папаопдаопа teo ат-Багауагапа 
tamin’izay fotoana izay агу nisy mpiasa Јаһу 
irakirakin’ny Lapan’ny Tanàna пага niaraka 
tamina entana feno endin-koba mamofo- 
pofona. 


— Fa inona ireny ? hoy ny PDS sendaotra. 
— Tsenan’i Madama, Prezidà. 


— Ndana ento any anaty fiara! hoy ny 
PDS nisento dia nitodika tany amin'i Liva 
sady nanontany azy : 


— Rabedasy ve no nanara-maso izany ? 


— Eny, Prezidà, hoy i Liva sanganehana. 
Tsy izy no mpisolo toerana vonjy maika 
rehefa tsy eo ianao ? 


Nanazava taminy ny PDS fa nanomboka 
tamin’ilay nahitany hevitra momba ireo 
fantsitsi-drano sy пу anarana vaovaon’ny 
kianja dia tsy azoazony intsony Rabedasy ary 
tsy maintsy araha-maso akaiky. « Efa te-haka 
ny sezako mihitsy ilay gaigilahy iny ! hoy ny 
PDS nimonomonona. Noarahabain’ny Filoha 
manokana mihitsy izy iny tamin’ny fitokanana 
ary nanambara koa Ramatoa vadiny ny 
hafaliany mahita solontenan’ny tanora 
bakalanisahaza ! » 


Nivoara-maintso mihitsy ny tarehin’ny 
PDS. Nanaiki-molotra izy. Toy ny niakatra 
hatrany amin’ny tampon-dohany ireo 
kentrony. Nangotraka koa ny lohan’i Liva teo 
am-pivoahana ny biraony. Tsy be zavatra atao 
akory izy na koa be zavatra eritreretina 
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Каѕаіпа hatao. Fa nila nandinika izay efa 
nataony, sy izay ataony агу izay mety hataony. 


Midina ny ilam-bohitra antsinana i Liva, 
manaraka ny arabe akaikin’ny fiara miantsona 
— mety manafina fandrika manko indraindray 
ny sisinabo rehefa maizina ny andro. Tsy dia 
misy fifamoivoizana. Mandondona amina 
fefy vita vy izy. Nony misokatra ny 
varavarana dia misy olona mampiditra azy. 
Tokotany feno fiara. Fiara tsotra, 
fiarakaretsaka, kamiao roa ary fiara-fitaovana 
vaventy iray misy irony kodiarana sy lapelina 
goay be irony. Kaontenera sy kesika. Bandy 
telo lahy mitanina afo narehitra tamin’ny lafi- 
kakazo. « Miaraka amin’ny patirao i Bedo » 
hoy ireo aminy. Misy manolotra seza avy ao 
amina kaontenera fialofan’ny mpiambi-tanàna 
izy. Mipetraka tsy dia lavitry ny afo i Liva агу 
revo mihaino ireo manao belazao. Avy tany 
Maevatanàna, vohitry ny volamena ny iray. 
Dimampolo isan-jato eo ny anjoria mety 
hahavoatafika ireo mpitondra volamena 
miakatra an-drenivohitra mandritra ireo 
telonjato kilaometatra hahatongavana. Tsy 
hay mihitsy izay hanafika. Dahalo, mpikaroka 
volamena mpifaninana, polisy, zandary, 
miaramila. Tsy maintsy omena vola izao 
olona rehetra izao mba tsy hidiran’ny 
antambo. Na izany aza dia mbola tsy azo 
antoka zato isan-jato ny fiarovana. Rakotra 
fandri-peo sy siosio ny tanàna dieny vao misy 
volamena mila hampiakarina. Nanomana 
fitaka mati-paika tamin’ity indray mitoraka ity 
ny райгао. Nampirtisika vondrona 
fahitalavitra iray izy mba handefa tarika 
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hanao famotopotorana an-tsary, izay 
novatsiany mpitari-dalana, fiara sy mpamily. 
Amin’ny vidiny mora, mazava ho azy. Dia 
nampiaraha-miakatra amin’ireo horonantsary 
ireo ny volamena. « Hiseho tele zahay » hoy 
ilay bandy mandoka tena. Mivoaka ny trano i 
Bedo ary mikapoka ny lohan’ity be resaka. 


— Tantarain’ialahy amin’izao olona rehetra 
izao пу tetitsika ?!! 


— Zokinao ve dia izao olona rehetra izao 
e, hoy ilay tovolahy miala tsiny. 


— Tsy misy idirany izany ! Tsy tantaraina 
aman’olona fotsiny izay zava-miseho aty ! 


Mitodika any amini Шуа i Bedo. 
Mihomehy ity zokiny. 


— Efa saika handeha aho. 
— Ahoana ? Misy zavatra ilaina angaha ? 


— Niova hevitra aho, hoy i Liva sady 
mamerina пу Кќаропу an-damosina. 
Handeha hanala azy апу amin’ny La soupe 
parfumée aho raha hiaraka isika ? 


— Tsy afaka aho. Mbola tsy nahita an- 
drafotsy aho hatramin’izao. Mangina irery ao 
izy izay. Efa hateloana izay aho no tokony ho 
nody. 


— Nety tsara ny dia ? 


— Eny, tonga aloha aza izahay, aloha 
loatra aza ! Tsy namelan’ireo saofera mihitsy 
an! 
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— 12ао marina, fantatr’ialahy уе hoe aiza 
no mety ahitana kara-pitahirina fakantsary ? 


— Tsy dia hanano sarotra ny mahita izany ! 
Afaka hitadiavanay ialahy raha mila. Avelao 
eo fotsiny ny  mombamomba izay 
tadiavin’ialahy. 


— Avelako amin’ialahy ilay fakantsary, hoy 
i Liva sady manolotra azy ilay kitapo. 


— Tsy olana. Miverena afaka andro 
vitsivitsy. 


Misaraka ео Soarano izy mirahalahy. 
Mihazo ап”: Behoririka i Liva. 


Foza пау 


Love is danger, love is pleasure. Love is pure, the 
only treasure... Mivazavaza mihira ny апаїгу гу 
Frankie Goes To Hollywood i Justin 
Rabedasy. Riatiny mafy ny feon’ny rafi-kaino 
premium mifanohy amina famoaham-peo 
efatra ambin’ny folo farany izay raitra, ao 
anatin’ny fiarany tsy mataho-dalana miloko 
fozaorana vao nivoaka, mandalo ny heniheny 
Masay rakotry ny fahanginana sy ny zavona 
vao mangiran-dratsy. Misy lakana roa 
mitsingevaeva eo ambonin’ilay farihy. Misy 
mpanarato гоа lahy, rano ап-(ѕогоКа, 
misintona ireo Һағаопу ао anaty 
manjavozavo. Ho hita tsy ho ela eny an- 
їзепап?пу vodiahitrarivo ny hazandranony, 
агу haroso ho an'ireo mpiasa any amin’ny 
hotely kely rehefa mitataovovonana. Hisy 
mpanjifa harary, ho faty aza angamba ny 
sasantsasany, raha sendra ny faika avarin’ny 
mpanao taozavatra feno nitirata sy fosifata ao 
amin’ny farihy. Maro ireo mpanjifa izay 
hitahiry poizina ao an-tsinainy sy ао amin’ny 
atiny. Tsy hahalala izany akory пу 
ankabeazan’izy ireo. Misy ny ho faty satria 
izay ilay fiainana. Efa namoaka didy maro 
ihany ny kaominina momba ny fandraràna 
manjono ао amin’io farihy io ary efa nandefa 
mpanara-maso haka izay fitaovam- 
panjonoana tratra. Tsy mampihontsina azy 
ireo akory na ny fampitahorana fonja, na ny 
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Іатапау, па пу tohina, па пу hoditra 
mangidihidy. Тоа tsy misaina hono пу kibo 
noana. 


— Sao dia tokony hasiana voay ao ! hoy 
Rabedasy nanolo-kevitra. 


Niteny avo izay tao an-dohany avy hatrany 
izy toy ny mahazatra azy. Satria avy tamin’ilay 
solontenan’ny tanora bakalanisahaza izany dia 
nandinika ampitandremana ilay hevitra 
sadasada пу Filankevitry пу kaominina. 
Nolavin’ny antsasa-manila izany 
roatokombolana taty aoriana, mba 
hisorohana izay mety hitranga епу amoron’ny 
heniheny sy епу aminny tanimbary 
manodidina. « Inona ny atao raha iny ka misy 
voay be mandrapaka solontenam-panjakana 
vahiny eo amin’ny ahi-maitson’ny Résidence 
de France sanatria ! » 


Tsikaritr’ireo mpanarato fa vao mainka 
nalailay izy ireo rehefa nihamaro ireo 
tsikafonkafona nivangongo ho nosy maintso 
kely tsofin-drivotra eo атш'пу farihy. 
Nifandamina izy ireo ny mba hanalàna sy 
hamarotana azy ireny ho an’ny tantsaha tsy 
lavitra avy eo, satria hono azo atao zezika sy 
fanampin-tsakafon’omby izy ireny, araka пу 
filazan’ny Fikambanana tsy miankina iray. 
« Izany ka fandraisana andraikitra !» hoy пу 
mpanolotsainan’ny tanàna vitsivitsy mipi- 
kelika. 


Rehefa nanaovana fitsirihana 
fanamarinana, fikaonan-doha ara-tsiansa, ara- 
kai-fiarahamonina sy fakan-kevitra tamin’ny 
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mponina sy tamin’ny olona voafantina 
manokana, dia tetikasa fialamboly iray no 
naroso hodinihina, volana vitsivitsy taty 
aoriana. Notohanan’ireo tompona orinasa 
manodidina izany (vonona handray na inona 
na inona ankoatra izay mety haneho ireo 
hadisoany), ka nahafaly ny rehetra. Lasa 
mpitondra olona mitsangantsangana ambony 
lakana ireo mpanarato rehefa faran’ny 
herinandro sy amin’ny andro tsy fiasana. 
Мойап'пу kaominina fanina ny tena 
anton’asany izay manambana ny 
fahasalamam-bahoaka, noho ny fandraisan’ 
izy ireo anjara amin’ny fanatsarana пу endriky 
ny toerana ашшпу  fanalana ireo 
tsikafonkafona miely — ao апайп'пу tapa- 
bolana dia mitombo avo roa heny ireo 
zavamanirtin-drano ireo. Samy midera ny 
fihavanana nentin-paharazana ny rehetra. 
Nentanin-dRabedasy ny mpiara-miasa aminy 
hitokana ilay toeram-pialamboly vaovao 
amin’ny fomba tena makotrokotroka, 
miaraka amina afomanga, fampisehoana an- 
kira sy loteria lehibe. Ankoatra ny 
fanaratoana, ny kermesy sy пу 
fitsangatsanganana ambony lakana, dia lasa 
toerana fambolena anandrano ihany koa ny 
ampahany amin’ny heniheny Masay. Raha 
mitombo toy izany aza ny asa fiharian-karena, 
dia maro kokoa ireo mpilalao an-kitsapaka 
mirenireny noho ireo tsy amasa nahita. Ary 
tsy nampitsahatra koa izany ireo siosio 
momba ny fanapoizinana, izay miverimberina 
toy ny ririnina mitsingeringerina. 
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Mirizatra mafy Rabedasy entin’ireo herin- 
tsoavaly sivifolon’ny fiarany, mitsotsotsotso 
amin’ilay lalana malalaka novatsiambolan’ny 
fiarahamiasa iraisam-pirenena, manaraka ап” 
Holly Johnson : Love is the light scaring darkness 
awaaaay. Make love your goooal !... Anisan’ireo 
herin’ny fiovana izy, пу tongony manitsaka 
mafy ny taovan-kalaky, mitrifana handrafitra 
ity Repoblika mijoro amin’ilay teny filamatra 
« Fitiavana — Tanindrazana — Fandrosoana » 
izay mampientana azy toy пу ventim’ireo 
vazomitenin’ny fahatanorany. Tsy maintsy 
mampihena ny hafaingam-pandehany izy 
noho ilay fanisatra manambara fa efa 
antomotra ilay faritra indostrialy. Zara raha 
mifangarika amin’ny safosafon’ireo 
lokangam-bazaha ao amin’ny Power of love ilay 
feo malefak’ilay rafi-kisatra ABS, fomba 
elekitronika manara-penitra mitsinjara ny 
isatra amin’ny kodiarany efatra. Tsy re akory 
ny hiakan’izireo saron’ny kiakan’ny gitara 
elekitirika. Samy manao ny adidiny avokoa ny 
fanala evotra miasa атш'пу entona, ny 
anjam-pampitombina ary ny fanala tontona 
mamola-tena, toa izany koa ny fehikibo 
mihenjana ho azy. Misafosafo ny familiana sy 
ny fanoi-kalaky Rabedasy. Tena voafehin’ity 
mpiandraikitry ny Lapan’ny Tanàna sady 
tanora no mihetsiketsika ity tsara ilay firenty 
гоа taonina novokarin’ny haitao koreana. 
Mifanena amin’andian’omby handeha 
hikarenjy eny amoron’ny heniheny izy, eo 
amin’ny sakelidalana boribory. « Tena mbola 
tsy voaroakako miala ny tanàna ireto ! » hoy 
izy miaiky. Misy kamiao farofy midona- 
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tsetroka mainty ео аіоһапу, Баһапапа ѕагеѓу 
тапїйп'о1опа voafatratra vatakazo ео amin’ny 
telo metatra eo. Misento Rabedasy. Ahenany 
ny feon’ny mozika dia sokafany ny fitarany 
miloko Баікоапа amin’ny aratra, mba 
hidiran’ny rivotry ny tanàn-dehibe ao anaty 
fiara. Ho tonga any Analakely izy afaka dimy 
minitra eo. Mety mihoatra kely satria 
ratsiratsy ny lalana manomboka eo. Vao 
madivadivan’i Soarano izy, ео amin’ny 
araben’ny Fahaleovantena, dia alefan’ny 
mpiambina пу Тарап'пу Tanàna ireo 
paompin’ireo fantsitsi-drano. 


Tian’i Justin Rabedasy ny tonga aloha any 
amin’ny biraony, mba hialana amin'ireo 
fitohanana lavareny, ary koa hahafahany 
mankafy ny vokatry ny aingam-panahiny 
vonon-kifoha eo afovoan’ny tanàna. Mijery 
tsy nahy ny огап'пу famantaranandrobe 
amin’ny fiantsonan-dalamby izy, toy ny 
ankabeazan’ny olona eto an-drenivohitra 
rehefa mandalo eo, manamarina ny ora 
voatondro атіп’пу famantaranandrony. 
«Tena mety ho Rolex tena izy ihany ito 
izany ! » hoy izy. Nofinofy ihany izany na dia 
mietritreritra aza izy fa hala-tahaka tsy dia 
ratsy loatra iny anaovany iny ! Tsy nihontsona 
aloha ilay izy nivoaka ny dobo tamin’ilay 
indray hariva iny, tsy hoatra ilay akanjony 
fianjaika Hugo Boss izay niofo tanteraka. 


Misy 4-mi vitsivitsy sy ireo mpivarotra 
mahazatra manodidina пу у. Tsy 
migolopolopo ilay dobo fa tony dia tony. 
Manodidina tsimoramora ny fefy Rabedasy 
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агу miditra amin’ny Бапіѕопапа ауу ао 
аопап’пу tranober’ny kaominina. Мао 
mivoaka пу fiarany izy Фа miantso пу 
mpiambina. 


— Tapaka ny jiro, Tale kely ! JIRAMAYṣy e ! 


— Аһоапа koa izany? JIRAMAty ato 
amin’ny Lapan’ny Tanàna ? Tsy azo ekena 
izany. 


Mandingana ny tokonana vita vatovandana 
Rabedasy ary mihanika tsiefatrefatra ireo 
tohatra mitondra azy any amin’ny rihana 
voalohany, toa ny tsy mahita ilay jiro maro 
rantsana mihantona natolotry ny filoha 
mivady, ary zara raha mikitika ilay arofanina 
vita amin’ny andramena. Raisiny ho fanalana 
baraka azy manokana ilay tranga. Hany ka 
adinony mbamin’ny fomba niantsoan’ilay 
mpiambina azy. 


Tia anaram-boninahitra toy ny mpiasam- 
panjakana rehetra ny ao amin’ny Lapan’ny 
Tanàna: ао ny Prezidan’ny Delegasiona 
Spesialy izay notendren’ny Filoha voahosotra 
teo amin’ny 13-Меу hisolo toerana пу Ber’ny 
tanàna, voafidy fa voaongana nandritra ny 
krizy, ао ny talen’ny kabinetra, ny sekretera 
jeneraly sy tale maro samihafa isaky ny 
sampandraharaha, tsy adino koa ireo 
mpanolotsaina isan-karazany sy ireo sefon’ny 
sampandraharaha samihafa. Lava loatra ireo 
anaram-boninahitra ireo ka fanafohezan-teny 
amin’ny teny baiko no ampiasaina mba 
iantsoana ireo Rangahy isany ireo : PT, PDS, 
SG, sns. Tena tsy zatra ity fomba ity mihitsy 


70 


Кареааѕу. Nieritreritra aza izy tamiņn’ny 
voalohany fa Dafy ny fanampinanaran’ny 
Tale momba ny Vola. Fa ny tena tsy itiavany 
azy dia noho ny fisian’ny talen’ny kabinetra 
na DC. Tale be, eo amboniny izy io raha 
jerena ilay rafi-pandaminana tsy azo kianina, 
ka izany no iantsoana an-dRabedasy hoe DC 
kely. Mitaky ny hantsoina hoe Andriamatoa 
Tale па koa Tale fotsiny izy amin’ireo 
mpiasany, indrisy anefa fa lalim-paka ny 
fahazarana. 


Mandingana ny tokonan’ny biraony izy, tsy 
manidy akory ilay varavarana voarakotra 
hoditra roasosona sy voafantsika, tsy 
mipetraka akory eo ambonin’ilay sezany 
voasesika mihoditra omby mena matroka, 
misy kodiarana sy azo ahodinkodina araka 
izay tiana, dia efa miantso ny JIRAMA. Tsy 
misy mamaly satria mbola maraina loatra ny 
andro. Mamertina miantso izy fa tsy misy 
vokany. Tafintohina ery ity izy mahita ilay 
rano matory tsy miboiboika ambanin’ny 
masoandro miposaka ео aorian’ireo lambam- 
baravarankely mangaraharan’ny biraony. Dia 
mivertina miantso indray. Mipetraka. 
Місаіполпа ilay sezany izy misosa manatona 
ny lambam-baravarankely mangarangarana ao 
ivelany dia mivertina eo атітпу biraony. 
Mitsangana indray avy eo. Soa ihany fa tsy 
misy lanonana io andro io. Tonga ny ora 
fisokafan’ny birao nefa mbola tsy misy 
golopolopo milaza vaovao mahafaly an- 
tokotany. Miandry ny sekreterany eo am- 
baravarany izy. Vao mipoitra ity izy dia 
anariny momba ny hasin’ny Lapan’ny Tanàna 
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sy ireo boiboi-drano mandihidihy, momba пу 
zara asaņnizy ireo ао aminny sampana 
serasera natao hikolokoloina ilay fanomezana 
feno hatsaran-tsitrapo avy amin’ny Filoha. 
« Mety ho figafiana izao manjo antsika izao, 
hoy izy. Tsy lavitry ny sabaotazy mihitsy izao 
JIRAMAyy izao !» Mangataka izy noho izany, 
ny hanajanonana izay asa rehetra kasainy 
hatao ka hiantso ny JIRAMA tsy misy hataka 
andro, hitakiana ny fiverenan’ny herinaratra. 
Tsy nampihontsina ilay sekretera izany, na dia 
mody manaiky aza izy, nefa miteny anaty fa 
tsy izy velively ange ilay vao nahazo 4x4 vao 
nivoaka ауу їатш'пу filoha mivady. 
Tsikaritr’ity izay lazaina fa vao nahazo izany 
4x4 vao nivoaka izany ny mpiandraikitry ny 
fiarovana eo amin’ny tokonam-baravarany 
raha miverina mamonjy ny biraony izy. 


— Salama Tale, hoy ity izy. 
— Inona пу tadiavinao 2 


— Saika hanatitra ny solosainanao fotsiny 
aho, Tale. Adinonao tanaty fiara manko. 


— Hay! Lasa mpisava ny fiarako angaha 
ny asanao ? 


— Nisokatra ny fiaranao ary hita nibaribary 
teo ny solosainanao. Aleo ihany mitandrina. 


— Adray! Fa tsy izany angaha moa ny 
аѕапагео ? Ny miambina! hoy Rabedasy 
sorena. 


— Izany ka. Azafady manelingelina. Tianao 
averiko anaty fiaranao izany ilay solosaina ? 


72 


— Ento aty ka, misaotra... Fa Һопо?аһо, 
hoy izy manohy, efa ao amin’ny biraony ve ny 
PDS ? 


— Mbola tsy tonga izy, Tale. 
— Hay! 
— Tsy misy fisaorana. 


Manaraka azy hatreo amin’ny varavaran’ny 
serasera KRabedasy ary manatona ilay 
sekreterany rehefa mivoaka ny lalantsara ilay 
mpiandraikitry ny fiarovana : 


— Īza tsara moa пу anaran’iny... 
kapitenintsika iny ? 


— Azafady, аһоапа tsara Tale ? hoy ilay 
sekretera manontany mody tsy mahazo 
resaka. 


— Ilay mpiambina iny, ilay vao lasa iny, iza 
no anarany ? 


— Monsieur Liva izy izay angamba. 
— Liva iza 2 


— Toa sefo foana fotsiny ny fiantsonay 
azy na SF. 


— Hay, hitanao izany, na ianao koa aza tsy 
mahalala ny anarany, hoy Rabedasy mamonjy 
haingana ny biraony. 


Mangarika ilay sekretera. Tsy fohy tsy lava 
izy ity, ЫКапа nofonofosana ary tia 
mitaingina kitro avo. Nanantena izy пу 
hahazo patirao favy dia favy tamin’ity bandy 
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fanta-daza amin’ny ѕегаѕега. Tsy атру iray 
volana anefa izy dia diso fanantenana ka 
mizaka hatramin’izao ireo fombafomba sy 
ireo hevitra adaladalan-dRabedasy. « Efa ho 
zato mahery пу іѕап’пу olona miasa ato ka 
ahoana ny ahaizako izao anaran’olona rehetra 
izao, hoy izy mimonomonona. Maninona koa 
izy no tsy nanontany mivantana пу 
tompon’anarana teo. Tsss ! » 


Матегіпа miantso ny JIRAMA Rabedasy 
ao amin’ny biraony, tsy tafapetraka fa mbola 
kirikirina. Mamerimberina ny fitakiana ao an- 
tsainy izy eo am-piandrasana. Hita fa hainy 
tsara пу zava-misy amin'ireo andiam- 
panontaniana telo nalahany tsara ambony 
taratasy, misora-baventy, mifanaraka 
amin’andian-javatra mivaona telo. Voalohany, 
JIRAMAty amin’ny antoandro: noho пу 
fihenan’ny hery azo ampiasaina, sa fiatoana 
noho ny fikojakojana, sa fahasimbana ? 
Faharoa, momba пу fiavian’ilay fahasimbana 
mazava ho azy: tsy fahampian-drano any 
amin’ny foiben-kerinaratra ауу amin’ny rian- 
drano, sa tsy fahampian-tsolika any amin’ny 
foiben-kerinaratra amin’ny angovon- 
kafanana, ѕа olana ауу amiņ’ny 
fitateran’aratra. Ary farany, ireo laharam- 
pahamehana, nasiany tsipika mena, momba 
пу famatsiana herinaratra: пу hopitaly, пу 
fahefana Avo, sy ny faritra misy orinasan- 
taozava-baventy, ny mpamandrika ngetroka 
ary farany ny sarambabem-bahoaka. 


Mahazo olona ihany i Justin Rabedasy 
nony farany. Sady mikapokapoka ilay fitaratra 
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mandrakotra пу Ыгаопу vita aminņn’ny 
andramena izy no mamely ilay mpiasa kely 
mandray azy an-tariby miaraka amin’ny 
tohan-kevitra mahery vaika, hila hahatorana. 
Toa mahomby izy ireo satria fanginana aloha 
no valiny azony dia avy eo feon-telefaonina 
mipika. Mampisafoaka azy izany ka mamerina 
miantso indray izy. 


— Tsy azoko, hoy izy manomboka 
amin’ny feo tiany haseho ho tony. Fa ahoana 
no notapahinareo пу tambazotran’ny 
Lapan’ny Tanàna ? Nisy fiovana angaha пу 
fandaharan’ny delesitazy ? 


— Nahenanay ny hery azo ampiasaina 
amin’ny antoandro, tompoko. Mitovy 
amin’ny vesatra tiana halana mandritra ilay 
fotoana voafaritra mialoha ny fitambaran’ny 
angovo lany ao amin’ny faritra misy anareo. 
Hiverina amin’ny folo ora ny herinaratra ; 
izany hoe afaka sivy minitra marina. 


— Tokony laharam-pahamehana ny 
famatsiana пу Lapanny Tanàna, hoy 
Rabedasy manizingizina araka izay vitany — 
ny feony mihaavo, tsy mampiova na inona na 
inona пу fahitany ilay Rox faosika 
manondro marina ilay ora voalaza. Tsy 
azonareo pihina ny famatsiana azy. 


— Tsy izaho tompoko пу mamartitra izay 
laharam-pahamehana ao aminny sampan- 
draharaha. Any amin’ny foibem-pitondrana 
miantso. 


Dia tapaka indray ny fifandraisana ka tsy 
vitan-dRabedasy ny ninananana niteny fa ny 
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fahatapahan-kerinaratra dia mampiato ireo 
fantsitsi-dranon’ny Lapan’ny Tanàna, 
« fanomezana avy атітпу Filoha mivady ». 
Tafintohina aoka izany izy ka aviavy mankao 
amin’ny biraon’ny sekreterany ary mandidy 
azy hiantso « ny foibem-pitondrana izao dia 
izao ». Tsy sahin’ity farany ny manontany hoe 
foibem-pitondrana inona moa no tokony 
antsoiny. Toa sosotra dia sosotra manko ity 
patiraony ka manao nomerao fahatany 
izivavy sady mijery azy ihany, miandry sao 
misy famantarana izay tiany ahatongavana. 
Tsy tsikariny ny antony anaovan’ilay talen’ny 
seraseran’ny Lapan’ny Tanàna vy very пу ainy 
amin’ity delesitazy ity.  Ketoka ео 
anelanelan’ny lalantsara sy ny biraon’ny 
patiraony ny biraony ka tsy afaka mahita ireo 
dihim-balala ataon’ireo fantsitsi-drano eo an- 
tokotany izy. Tsy mahita ny rano tony ao 
amin’ireo dobo izy ary tsy mila afa-tsy ribà 
iray sy ny tanany roa ny milina fanoratany 
mba hihodina. 


— Tsy misy mamaly, hoy izivavy afaka 
fotoana fohy. 


— Izany ka faratampon’ny tsy fahaiza- 
miasa ! hoy Rabedasy mimonomonona. Tsy 
mahazo herinaratra ny fahefana lehibe 
indrindra eto amin’ny tanàna. 


«Hay! Mbola any aminny JIRAMAty 
foana пу resak’ingahy» hoy ilay sekretera 
misento anatiny ; efa ela izivavy no tsy taitra 
intsony amin’izay JIRAMAty, tsy mitsaha- 
misesy izany апу amin’ny fari-tanàna misy 
azy, isa-kariva па isaņandro vaky izao. 
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« Напапагапа laharana hafa aho, hoy izy 
mitendry mailaka ilay telefaonina. Ao amin’ny 
biraonao ve ianao no handray ny antso ? » 


Seza iray izay ambenany tsara no hany mba 
ananany. Fitaovana vitsy dia vitsy ihany ny 
mbola misy ao amin’ny Lapan’ny Tanàna 
уоаоппа indray. Tsy tiany Коа пу 
hihodinkodin’ny lehibeny оа lalitra 
mahasorena. Tonga saina ity farany ka lasa 
nandeha. Sintominy ireo lambam- 
baravarankeliny mangarahara ary atanatanany 
ireo varavarankely mba idiran’ny rivotra 
mangatsiatsiaka. Tonga hatrany an-tsofiny 
ireo siosion’ny fifamoivoizana. Mifangarika 
ilay fahabangana eo an-tokotany sy ireo 
fihetsiketsehana ivelan’ny у. Manome 
lamosina azy ny olona ary manao izay ataony 
fa tsy misy miraharaha azy. Manofahofa 
tanana azy eo am-baravarana misokatra ny 
sekreterany manondro пу telefaonina. 
Mirehitra ny jironny Ыгаопу rehefa 
mampahafantatra ity farany fa miandry azy 
an-tarobia пу DG lefitrty ny JIRAMA. 
Mirohondrohana пу boi-drano eo an- 
tokotany. Mandray ny fihainoana Rabedasy 
sady mijery ireo fantsitsi-drano manomboka 
migolopolopo. 


— Allo ! 
— Allo ! Justin ve ? Justin Rabedasy ? 
— Izy mihitsy !! 


— Justin, Joseph ihany letsy! Joseph 
Rasolo! Ha! Ha! Tadidin’ialahy ve za? 
Rasolo ihany ! 


77 


— Joseph Rasolo... ilay tany amin’ny 
kolejy ve ? hoy Rabedasy misalasala. 


Fantsitsitra iray mandritra izany по 
mipotitika mahitsy avy ао amin’ilay dobo. 


— Ie! Justin. Ha! Ha! Efa ela ihany izy 
izany a ! 


— Joseph Rasolo marina ! Dray ! Miasa ao 
amin’ny JIRAMA angaha ialahy ? 


— Eny letsy, Justin. DG adjoint ato aho. 
Ary ialahy izany DC ао amin’ny kaominina. 
Ha! Ha! Faly miresaka amin’ialahy ! Tsy 
haiko intsony hoe iza moa no niteny ahy hoe 
nody aty an-tanindrazana ialahy. 


— Efa ho telo taona izay. 


— Нау! Mandeha be izany fotoana izany. 
Hitako tamin’ny tele ialahy indray hariva izay 
dia nieritreritra пу hiantso an’ialahy mihitsy 
aho... 


— Нау! hoy i Justin mitsiky feno hambo, 
sady mipetraka eo amin’ny sezany. 


— Ie. Ary inona пу vaovaon’ialahy 2 
Fantatr’ialahy fa mifankahita matetika пу 
mpiara-mianatra tao amin’ny kolejy? Не! 
He ! Hay tokoa i Guillaume no niteny tamiko 
fa nody ialahy, tadidin’ialahy ve i Guillaume, 
Ragila no fiantsoantsika azy noho ireo 
voamasony mifampijery ? 


— Hay! Ragila, hitako tsara, inona hono 
izao пу vaovaon’iledala апу ? 
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— На! На! Mitantana ѕатрапагаһағгаһа 
iray amin’ny Banky iraisam-pirenena izy, 
fantatr’ialahy fa nodidiana tany Amerika пу 
masony, tsy gila intsony ilery, izy no niresaka 
tamiko momba an’ialahy. Nitafatafa momba 
ireo fantsitsi-dranon’ialahy ireo zahay 
roalahy... Tena milay Ка! Tena tsara ! Faly 
ery ny ankizy mahita azireo. Mba metimety 
ny tanàna ! 


— Misaotra betsaka letsy, hoy i Justin 
safotry ny hafaliana. 


Mifantsitsitra avy amin’ny lavaka maro ny 
rano ka manjary maka endrika amboara 
manjelajelatra. 


— Tongava miaraka aminay indray andro 
any е? Misotrosotro sady mitafatafa momba 
ny fahiny, momba ireo raharaha an-dalam- 
pahatanterahana... Ha! Ha! Tsy maintsy 
mifanampy isika e, sa tsy izany ? 


— Іхапу mihitsy ka. Mety tsara amiko. 


— Hantsoiko ео ialahy dia miaraka 
amin’ny akama izany. Tsy maintsy ilaozako 
aloha ialahy, fantatrialahy ihany Ёа 
loharanon’olana tsy ankijanona ny JIRAMA. 
Ha! Ha! Fa raha misy olana, misy ny 
vahaolana. Ha ! Ha ! Antsoy Rasolo. 


— Īzao tokoa, Rasolo! hoy Rabedasy 
mikoropaka, sady areniny ny sezany mba 
itehenan’ny kihony ambonin’ny biraony. 
Tapaka ny jiro taty aminay tamin’ny maraina 
teo... 
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— Іхапу уе?! Еа aiza ialahy по 
mipetraka 2 


— Апу Ambatobe fa tsy tany ilay 
JIRAMAyy Ка... 


— Mba gaga aho manko, any amin’ny 
tananan’ny deba ve dia ho tapahana jiro ! 


— Taty amin’ny Lapan’ny Tanàna ka ! 
— Mba martina hoe ?!! 


— Tena matina ka. Vao niverina vao dimy 
minitra lasa teo. 


— Izany ve! Handeha hamopotopototra 
aho izany dia hahazo teny gasy izay 
tompon’andraikitra... Aza manahy fa tsy hisy 
intsony izany. 


— Misaotra e ! 


— Tsy misy fisaorana. Ha ! Ha ! Aza adino 
fa raha misy olana, antsoy Rasolo. Mety 
amin’ialahy ? 


— Mety tsara Rasolo. 


— Izay izany! Mifampiantso ео dia 
raiketina ny fety, an ! 


Saika adinon-dRabedasy ilay zavatra 
nitranga teo am-pametrahana ny telefaonina. 
Tsy mahahetsika mbamin’ny volomasony 
rehefa tonga saina ity izy fa nitanatana ny 
varavarany. Hoatra ny tsikariny ilay tsiky toa 
maneso amin’ny molotry Пау sekretera. « Tsy 
nilefitra nanoloana пу ОСА-п'пу JIRAMA 
aho akory, fa nihaona indray tamin’olom- 
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pantatra hatramin’ny ela!» hoy izy miaro 
tena sahady ao an-dohany. « Mba tiako ho 
fantatra ny ао an-tsain’ny olona toa anao », 
hoy izy manohy manontany tsy miteny ny 
sekreterany. 


Manohy ny fampisehoany mahazatra ireo 
fantsitsi-drano. Mandehandeha ireo 
mpitanàka, mijanona, migaga, maka sary eo 
ivelan’ny fefy. Mody mijery ny boky fitsiahiny 
Rabedasy mba anafenana ny fisavoritahan- 
tsainy dia mitsangana, mody handeha hanao 
zavatra any ivelany. Manipy hevitra toy ny 
mahazatra tsy hay hoe avy aiza izy mba ialana 
bala, alohan’ny hivoahany eo an-dalantsara. 
« Groupe électrogène! hoy izy mamoaka 
izany ho ren-tany ren-danitra. Izay по 
ilaintsika. » 


Tsy maintsy horesahiny momba ny 
fizakantena amin’ny herinaratra ny vadin’ny 
Filoha mandritra пу famadihana izay 
hanasany azy mivady mihitsy. Ho talanjona 
ny fianakaviany, ny fianakaviam-badiny, ary 
koa ny PDS. Ho tonga any amin’'ilay 
lanonam-pianakaviany ny Filoha mivady. Efa 
manana tetika momba izany izy. 


— Ао! 
— Manao ahoana Dadatoa, i Justin ihany ! 


— Manao ahoana ianao anaka, salama tsara 
ve? Fantatro ianao fa hiantso ahy, vao 
nolazaiko izany ny nenitoanao. Hitanay 
tamin’ny fahitalavitra manko ianao. 
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— Hay! Salama tsara уе ianareo ао? 
Somary maimaika kely aho, mba hanontany 
fotsiny raha efa fantatra ilay апйгоп'пу 
famadihana. 


— Tsy mifidy isika, anaka, fa miandry ny 
andro ho tonga. 


— Eny e, fa rahoviana izany no haha- 
tongavan’ilay andro 2 Mila fikarakarana ange 
Dadatoa ilay lanonana mba ho tena tontosa 
tsara ka mba mila ilay daty aho e. 


— Amin’ny volana aogositra ilay izy, 
anaka. 


— Hay va re! Mba nietitreritra aho hoe 
volana jolay. Tsy mety ve raha atao jolay ? 


— Ка ny volana aogositra ange ny 
volantsika e. 


— Hay! Іхапу ve? Dia ataovy amin'ny 
voalohandohan’ny volana aogositra ary e? 
Raha tsy izany manko lasa handeha vankasy 
daholo ny olona. 


— Ho tonga daholo ny olona ka, efa 
maherin’ny herintaona izay isika no niomana, 
fantatry ny rehetra fa amin’ny aogositra по 
atao. 


— Fa rahoviana tsara izany ilay andro, 
Dadatoa ? 


— Mbola miandry mpanandro e, aza maika 
fa ho fantatsika eo ihany. 


— Eny ау fa mba teneno ny 
mpanandronao hoe tsara raha amin’ny 
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voalohandohan’ny volana raha tsy izany 
hihena ny budget. 


Sorena izy ео am-pametrahana пу 
telefaona. Tsy tiany mihitsy ny mifampitaha 
amin’ny havany. Amin’ny havan-dreniny raha 
ny marina. Efa vitsy loatra ry zareo avy 
amin’ny rainy, hany ka izy no loham- 
pianakaviana. Manana fasana ao ambadiky ny 
fiangonana any amin’ny vohi-drazany ireo 
havan-dreniny. МапотЬока nihatsara- 
velatsihy taminy izy ireo hatramin’izay 
nahazoany seza tao amin’ny Lapan’ny 
Tanàna, ary tsy misy henatra ry zareo ny 
mangataka aminy fanampiana, tombontsoa, 
vola aza, no sady manambany azy satria iva 
toerana manakaiky tanimbary ny misy ny 
fasandrazan-drainy, izay hilevenany ihany 
koa. Efa mety ho nasainy nanisa vitsika ry 
zareo ireo raha tsy teo ny vadiny izay 
mihevitra izany ho tena zavatra. Ny havam- 
badiny mantsy avy any Ambohimalaza. Na 
manjavozavo aza пу fiavian’i Justin, dia tsy 
afaka manambany azy mivantana гу zareo 
ireo noho ny fahombiazany. Raha azon-dry 
zareo natao nefa dia tsy nisy ny fanambadian’i 
Justin sy 1 Mélaine. Soa ihany fa tany an-dafy 
izy тоа, lavitry пу ray aman-dreny, ka 
tamin’ny fahaterahan’ny zaza voalohany vao 
nampilaza vaovao. Tsy tao an-dohan’izy roa 
tamin’izany ny hody an-tanindrazana. 


Nony vita fianarana ambony i Justin 
Rabedasy dia nanararaotra izay nolazaina fa 
fisokafan’ny tsena ka tafiditra tamin’ny 
sampana pariziana ап'ойїпаза marofirenena. 
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Nisy ireo nahamarika azy tamin’ireo Һеуіпу 
mampientanentana fa maro koa ireo izay 
nampihataka azy. Nitsingevaeva teny tao 
amin’ny tontolo mihetsiky ny serasera izy. 
Saika nilentika tao aza. Tsikaritri Mélaine fa 
namizana azy ny adin-tsaina ateraky ny tanàna 
goavambe toy i Parisy. Mba tiany Коа пу 
hahalalan’? ireo zanany ny raibeny sy пу 
renibeny. Nandritra пу fialan-tsasatra, tany 
amin’ny fivortian’ny zanaka ampielezan’ 
Ambohimalaza, no nahafantaran-dRabedasy 
an’ilay ho lasa PDS, manana orinasa maro 
izay tsy misy ifandraisany afa-tsy ny tompony 
sy ny kabinetra misahana ireo kaontiny. Mety 
ho liana ny amin’ny fampivoarana ny varotra 
ireo orinasa ireo ve izy? Herintaona taty 


aoriana, tonga tao  Ambatobe пу 
kaonteneram-pifindran-monin-dry zareo. 
— Allo ! 


— Justin ? Justin! Aza adinoana i Jean 
zana-drahavavin’ny nenitoanao! Afaka 
hanampy anao ao amin’ny Lapan’ny Tanàna 
izy iny. Mahay zavatra be dia Бе amin’ny 
solosaina manko izy iny. 


— Hoeritreretiko eo izany Dadatoa a, 
hoeritreretiko eo. Mbola tsy mety aloha raha 
amin’izao fotoana izao. Tsy afaka maka 
mpiasa izahay raha tsy misokatra ny teti-bola. 
Mbola tsy dia misy na inona na inona 
amin'izao ato amin’ny Lapan’ny Tanàna, 
birao vitsivitsy sy efi-pivoriana no mba 
fitaovana nomen’ny minisitry пу fitsinjaram- 
pahefana, izay mbola natao aminņn’ny 
ankapobenyho an’ny mpanolotsain’ny ben’ny 
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tanàna sy пу talen’ny sampandraharaha. 
Manakarama orinasa tsy miankina izao aho io 
momba ny fikarakarana ny raharahako 
rehetra. 


— Ortinasan’ny PDS уе? 


— Tena tsy misy zavatra miafina ho anao. 
Fa afaka manatona ny PDS mivantana ange 
Dadatoa e! Izy no afaka handray mpiasa 
noho izaho. 


— Tsy te-hanadala iny rangahibentsika iny 
aho, efa be izay ataony amin'ny Vohitra 
roambinifolo izay. lanao ny ao izao, ataovy 
izay vitanao anaka. Tsy misy olona nahazo 
seza izany tsy manome seza ho an’ny havany 
e! 


— Hojereko eo, Dadatoa a ! 


— Ie, јегео ао е!... Ary mba araraoty koa 
пу maka anjara amin’ny vondron’orinasan’ny 
PDS, sa ahoana hoy ianao ? 


Vao mainka i Justin sorena dia sorena. 
Ahenany пу hafaingam-pandehany агу 
ајапопу ео amin’ny sisin’arabe пу fiarany 
miloko fozaorana. Mitodi-doha ny tanàna izy, 
manoloana ny lohasaha novolavolain’ny 
renirano. Alany eo an-tsofiny ny fihainoana 
tsy mila tanana ary ampiakariny пу #соп'пу 
rafi-kaino stereo. Welcome to the Pleasuredom. 
Kely sisa dia епу amin’ny fara andrandraina 
ny masoandro. Mamy loatra mankalaolao ny 
feon’ireo lokangam-bazaha. Pihiny пу 
mozika. Jereny ny Rolex, kitikitihiny ny 
finday. Tsy tsikariny ilay fiaran’ny mpitandro 
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пу filaminana miantsona ао аопапу. 
Polisilahy bebe kibo по midina ауу ао агу 
mandondona пу fitarany mihidy. Ampidinin’i 
Justin Rabedasy ilay fitaratra baikoina 
amin’ny aratra ka mirona ao anaty fiara пу 
ambanivohitra. Rahona vitsivitsy sy harona 
pilasitika entin-drivotra. Voninkazo sy fako 
anaty akata. Manao bemidina eny amin’ny 
lalan-tany kely ny ankizy avy nianatra, 
mamakivaky пу tanimbary. Mpamaky vato 
mamaky vato amin’ny tantanany епу amin’ny 
toerana famakiana vato. Kamiao mandeha 
mampijofo tanimena. Fasana etsy sy eroa. 
Omby mibaredreka. Tanàna kely maro hita 
avy lavitra, hazo mitokantokana ary Ikopa 
manjelanjelatra anatin’ny olakolany. 


— Fa misy inona ? hoy izy sorena. 


— Salama Andriamatoa Tale, hoy ilay 
polisy  manasohaso miarahaba azy. 
Manontany fotsiny raha sendra misy olana i 
Patirao. 


— Mety tsara daholo ka, hoy Rabedasy 
sady mampiakatra ny fitarany. 


Miondrika kely ilay polisilahy ary manao 
fihetsika mangata-maso an-dRabedasy. Maka 
arivo ao anaty poketrany ity farany агу 
manokatra indray ny varavaram-pitarany. 


— Misaotra Patirao! hoy ilay polisy 
mitsikitsiky. Azafady Patirao fa roa lahy 
izahay, sady efa mba antomotra ny ora 
fisakafoanana izao, Patirao ! 
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Lelavola iray hafa, һѕаогапа tsy misy 
henatra, dia iny izy no lasa miverina any 
amin’izay niaviany. Sarotra amin’ny pataloany 
ny manafina ny nofom-bodiny. Misy 
miboroaka kely. Tsy mitovy amin’ny an’ireo 
lehibeny izay miletra mihoatra lavitra. Hita ao 
anaty gazety matetika, rehefa mivory ny 
manamboninahitra fa tery dia tery ny 
fanamianan-dry zareo, izay feno mati- 
boninahitra toy ireny olomanga niatrika ady 
lehibe ireny. Resy-naharesy tamin'ny ady 
nifanaovana tamin’ny fatinkanina ry zareo 
raha ny marina, fa toa mihoa-danja daholo. 
Mety ho misy olana koa eo amin’ny fizarana 
sy ny fitsinjarana ireo anjara sakafo satria 
mahia kely toy ny fantsika ireo vatatay, ka 
mahalasa eritreritra hoe ahoana ny mbola 
hitsanganany. Mivoaka ny fiara Rabedasy ary 
tojo tantsaha handeha hody miloloha harona 
misy voankazo tsy lafo tany an-tsena. 


— Sao dia mila paoma Andriamatoa Tale ? 
Paoma golden tena tsara ! 


— Апаоуу ary... hoy Rabedasy. 


Mametraka ireo sobika eo ambonin’ny seza 
aoriana ilay tambanivohitra, no injay misy iray 
hafa manatona azy. Misakelika gony kely ity 
izy ary mibaby kitapo henika entana. 


— Tsy mila alkakely уе ianao, 
Andriamatoa Tale ?... Berger kely hendry 
kely... hoy izy miantso an-dRabedasy. 


Misalasala ity farany. Maty voahitsaky ny 
fiaran’ny Filoha i Luna alikavaviny, tamin’ny 
voalohan’ny taona teo. Mirifatra foana izy 
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ireo manao diabe, asa raha mahasolo пу 
fotoana very na izay zavatra very rehetra ireo 
minitra ахопу amin’ny fitifany. Eny па 
amin’ny lalana terin’ny tanàna па епу 
akaikin’ny fonenana ihany Коа aza. Nivovo 
foana nanaraka ireo fiara mitrerona ilay 
alikavavy Ка nohitsahin’ireo kodiarana 
nivatravatra. Tsy maintsy notsindromina ity 
izy ka tezitra ery tamin-dRabedasy ny vady 
aman-janany, toy пу izy ery no 
tomponandraikitra tamin’izany voina izany. 


— Efa iray volana mahery izy ito. Efa 
mihinana ny zavatra rehetra. Afaka omenao 
vary izy, tsy misy olana mihitsy, Andriamatoa 
Tale. 


Mbola misalasala Rabedasy. Mivovo araka 
izay afany ilay alikakely ary miezaka mivoaka 
ilay gony. 


— Iray alina fa omeko anao fito arivo... 


Manana fijery hendry sy misy volombava 
ilay tambanivohitra. Kentrona vitsivitsy. 
Pataloa terigalina efa tonta miloko manja 
vony antitra sy lobaka miloko tanora kokoa. 
« Mitovy Ёјегу izy sy ny alkany» hoy 
Rabedasy ao an-tsainy. Miverina ao an- 
dohany i Luna niala aina tao amin’ny trano 
fiasan’ilay dokoteram-biby. Ilay rivotra 
mantsina alikaola sy ny fotoana marofy. 


— Dimy arivo, Andriamatoa Tale. Avelako 
aminao mbamin’ny gony. Mety tsara aminy 
eto ambany seza eto. Tena tsy misy olana. 
Mora mizatra izy... Dimy arivo. Mba 
mitondra dimy arivo mody aho ary tsy mila 
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manome sakafo azy intsony. Fantatro fa 
hahavita ny hikarakara azy tsara mihoatra ahy 
ianao. Izay hohaninao, hohaniny... Manan- 
janaka ve ianao, Andriamatoa Tale? Ho 
finaritra ery ry zareo. Tia biby manko ny 
ankizy... 


Efa maro ireo 4х4 miandry ео alohan’ny 
Lycée français, mialokaloka ambanin’ireo 
hazomboronala ireo mpamily mivondrom- 
bondrona miresadresaka, nony mandalo 
midina mankeny amin’ny tanàna onenany 
Rabedasy. Tsy maintsy mampiankina ny 
orany amin’ny ora firavan’ny mpianatra izy 
mba hisorohana ireo fitohanana matetika 
sady mahatsiravina. Ny PDS no nampanofa 
azy пу trano tamin'ny пу fifanekeny 
voalohany. Tao aoriana kelin’izany no nahazo 
fahefana tamin’ny fanonganam-panjakana 
nandeha mivantana tamin’ny fahitalavitra ny 
РТ. Ny akanjo fanamian’ireo mpiambina 
fotsiny no hany mba niova. Tsy mila 
mijanona eo am-bavahady akory izy satria efa 
mitily ireo mpiambina. Mifanena amina fiara 
roan’ny filoha izy eo amin’ny renilalana. 
Handeha haka ny ankizy angamba. Raha telo 
manko пу fiara amin’ny diabe dia Ramatoa 
vadin’ny Filoha no mandeha mivoaka. Raha 
sady mihoatra izany no miaraka amin’ny 
anjombona, dia ny Filoha izay. 


Tsy misy fiara hafa manodidina. Miolaka 
mizotra апу an-tranony Rabedasy ary 
mietritreritra пу hanararaotra haingana пу 
maha-mpiray tanàna azy aminny PT 
alohan’ny handehanan’ity farany hifindra eny 
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Ambohitsorohitra. Тоа пу mifankahazo tsara 
izy sy ny Filoha mivady rehefa 
ampahibemaso fa tsy dia mifandray loatra izy 
ireo ао атіп’пу tanàna опепапа. Ampy an- 
dRabedasy izany. Каіѕіпу ho noho пу 
fahombiazany izany fifandraisana izany, fa tsy 
noho ny rohim-pihavanana misy eo amin’ny 
уайш'пу Filoha sy i Mélaine vadiny, izay 
miray tanindrazana. Ajanony ny raondraona 
mampitonin’ny milina urbo diesel. Rendrika 
tanaty fiara ilay alikakely. 


Atolony ny mpanampy izay manatona azy 
ilay harona feno paoma. « Mbola tsy tonga i 
Madama » hono. Efa ho tonga izao ny ankizy. 
Minitra vitsivitsy hakana aina. 


Гаіпоа iray sy tapany 


— Adre ! Mamy tokoa ny mody. Maty teo 
am-piakarana апї Manankasy ny fiara. Tsy 
haiko izay nitranga, tsy nety velona intsony 
ikalaratsy. Tsy nisy marika famantarana 
nirehitra intsony. Maty tanteraka. 


— Dia inona no nataonao ? 


— Naka fiarakaretsaka aho. Afaka mba 
andefasanao olona avy any an-dapa marina ve 
haka azy 2... Tena Бе loatra ny entana taty 
amiko. Mba tsara fanahy ilay mpamily iny, 
feno hipoka ireo sobikako ilay taksikeliny. 
Ilay mpamily be resaka iny e. Ilay miantsona 
matetika ео alohan’ny Lapan’ny Tanàna. 


Sady miresaka izivavy no mametraka ny 
poketrany, mamoaka avy ao tavoahangy misy 
tantely агу mampirina izany ao anaty fitoeran- 
tsakafo maraina. Tsy tia tantely Rabedasy. 
Manala ireo kapa hodiny mivolom-bolafotsy 
izivavy, maka rano iray Кору alohan’ny 
amonjeny пу vadiny ео akaikin’ny varavaram- 
pitaratra lehibe. 


— Ary nanao аһоапа пу tontolo 
andronao ? 


— Tsara ka, hoy izilahy nihamandry saina. 


Rehefa avy mifamaly manko izy roa, dia tsy 
manao ianao azy i Mélaine. 
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— Mieritreritra angamba i Justin fa 
hanolotra rambon-damba tamin’iny naha- 
lasanan’i Luna iny Ramatoa vadin’ny Filoha ? 
hoy izivavy nanaraby azy tamin’ilay andro iny. 
Mianiana ilay akamany ауу ао amin’ny 
Kianjan’ny Fitiavana fa tsy hipetraka апу 
amin’ny lapam-panjakana alohan’ny 
fifidianana dia iny fa miontana ery ny fon’ 
Justin, toy ny manaporofo ery izany fa io 
fitondrany io dia manaja ny safidim-bahoaka, 
ny fitsipika misy, na inona na inona, ny 
demokrasia. 


— Fa tsy azon’i Mélaine уе fa ilay hevitra 
voafono no mampiaiky ahy, hoy izilahy 
namaly. Tsy misandoka izy, fa manao ny asa. 
Mifandray ny sary sy ny lohateny. Hita izy fa 
manana fandavan-tena mandeha miasa 
іѕап'апаго. 


— Міагака amin’ny diabem-piara mivatra- 
vatra, mirimorimo eny amin’ny lalana tery sy 
mitohana, mampihorohoro ny olon-tsotra sy 
manitsaka ny alikany ! 


— Tsy efa tonga niala tsiny teto ve ny 
lehiben’ny arofenitra ? Ary inona moa no 
idiran’ny Filoha amin’izany 


— Еѕу ! Mpisandoka iny nefa miseho ho 
ambony. Miedinedina toy ny akoholahy an- 
drova ! Iza no nieritreretiny hivarotana saka 
be loha teny amin’ny Rova teny ? Tsy toraka 
bolao intsony fa efa tena toraka gozao ! 


Nitokana пу  sarintsarim-panarenana 
an’Imanjakamiadana tao Anatirova ny РТ 
tamin’izay — raha ny tena izy dia пу ivelany 
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ihany по пагепіпу tambonin’ny Іауепопа, tsy 
misy па inona па inona tao anatiny. Nisy 
karazam-pampisehoana niaraka tamin’ 
andriambavilanitra sy Tsiarondahy. Nikatso 
tanteraka ny tanàna. 


— Taiza no nisy lanonam-panjakana 
nanamarika toy iny e ! 


Nidina nandeha tongotra ny filoha mivady 
avy teo hatreny amin’ny Lapan’ny Tanàna dia 
nanambara ampahibemaso ny Repoblikan’ny 
Fitiavana. Naverimbertiny fa izy dia tsy 
hivadika amin’ireo fampanantenam-piovana 
nifanekena teo amin’ny Kianjan’ny 13-Mey. 


— Izay novanareo ho Кїап}аппу 
Fitiavana ! 


— Mba hampifanaraka ny sary amin’ny 
votoatiny e ! 


— Агу ity teny filamatra! Hoatra ny 
lohatenina sesi-tsarimihetsika amin’ny tele ! 


— Tsy hitani Mélaine mihitsy izany ny 
dian’ny tantara? Ary mba inona koa по 
iresahan’i Mélaine toerana mbola tsy 
nandehanany akory e ! 


— Efa nandeha teny amin’ny Kianjan’ny 
13-Mey aho. Fa inona ity eritreretina ? Tsy 
indray mandeha fotsiny. Izaho anie ka mba 
vahoaka koa e ! 


« Tsy nisy nanakarama izahay, hoy izivavy 
nanampy. Maraina izahay dia nankeny. 
Nitondra olona araka izay zakanay tao anaty 
fiara. Nisy mihitsy no niandry teo am- 
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bavahady пу буоаһапау. Nandeha mora 
satria feno olona teny an-dalana no sady 
nitondra tavin-drano lehibe Idada tao anaty 
vata aoriana. Efa fantatr’ireo zatra lalana пу 
fiara ka nanatona nanala hetaheta izy ireo. 
Fito zahay tanaty 504 no nandeha voalohany 
teny апіп’пу 13-Mey. Nifankahita teny ny 
olona rehetra. Samy naka ny toerany ny 
tsirairay. Ary nandeha tongotra izahay rehefa 
tsy nisy lasantsy intsony. Indray mandeha 
isan-kerinandro farafaharatsiny. Indrindra 
rehefa nisy siosio nanambara fivoarana 
mavesa-danja. Tany an-trano izahay no nanao 
13-Mey nandritra ny andro sasany. » 


Tsy satry no nahatongavan’i Mélaine teo 
amin’ny Kianjan’ny 13-Меу. Nody niala 
sasatra teto an-tanindrazana izy ary tsy afa- 
niala an’Antananarivo noho пу zava-nitranga. 
Tsy maintsy nanalava ny fotoana nijanonany 
aza izy satria raikitra voahidy ireo 
fiaramanidina. Sambany nandray anjara ny 
tao amin’ny fianakaviany tamin’io noho ilay 
bandy iray avy amina vohitra akaiky, saika 
havana noho izany, izay niakatra an-tsehatra 
sy nametina indray ny fanantenana. 


— Fa taiza kay ianao ? 


— Tany Ambohimalaza aho, niaraka 


tamin’i Dadatoa Zéphirin... 


2 


— Niaraka tamin’i Dadatoa Zéphirin ? 


Efa ela no tsy dia nilamina ny tokatranon- 
dry Rabedasy. Tao aoriana kely ny fodian-dry 
zareo an-tanindrazana raha пу tena izy. 
Manampy trotraka ny disadisa tsy maintsy 
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misy ireo havana. Raha fanararaotana 
hifankahitana amin’ny namana sy ny havana 
ny fety taloha, dia manjary lasa lanonana 
mifandimby sy mifandanja na miaraka 
amin’ny namana na miaraka amin’ny havana. 
Manatrika mbamin’ny fivoriam-pianakaviany 
hatrany amin’ny rohim-paladia i Justin mba 
hampitoviana пу tranga ауу amin’ny lafim- 
badiny. « Tsy dia maro an’isa isika, ka mila 
miray hina » hoy izy, na dia mimenomenona 
aza izy rehefa mangataka fanampiana any 
aminy ireo havan-davitra. Ary mahimahina 
izy raha vao resaka momba ny havam-badiny. 


— Tsy tadidinao ve fa te-hanokatra 
farimbonasa bio miaraka amin’ny tantsaha 
manodidina izahay ? 


— Dia handeha any an-tsaha ve izato 
ianao ? 


Mangarika i Mélaine, mampivonto ny 
molony mampiseho fahasorenana kely. 


— Hanangona ny vokatra fotsiny zahay sy 
Dadatoa dia asiako mari-pamantarana hoe bio 
alohan’ny hitsinjarana azy. Fivatsiana sobika 
bio isan-kerinandro ho an’ireo namantsika no 
hanombohako azy, dia avy eo hitariko 
tsikelikely. 


— Іхапу 2!! 


— М№іјапопа піѕакаѓо atoandro tany amin’i 
Tiana aho. Nanomanako harona iray misy 
legioma sy paoma voalohan’ny tonon-taona 
izy. Faly егу! Tsara be hono ilay hevitra. Tsy 
lafo noho ny fividiny any an-tsena. Sady toa 
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mangalatra hono ilay трапатріпу rehefa 
mandeha miantsena. 


— Tsy tao an-tsaiko hoe nandeha tany 
ambanivohitra ianao. Nitondra paoma koa 
aho. 


— Ie, hitako ireo paoma golden ka! Tsy 
maninona fa hanaovani Josie ketri- 
boankazo... Fa tsy hitanao ve hoe tsara ilay 
hevitra ? 


— Ilay ketri-boankazo ve ? Tsara ka. Sady 
tian’ny ankizy, sa tsy izany ? 


— Tsy ilay ketri-boankazo ka! Ту 
mihaino ahy mihitsy ity ianao. Ireo harona bio 
hozaraiko eran’ny tanàna по resahiko ? 


Variana Rabedasy mibanjina ny vadiny. Tsy 
hita soritra епу amin’i Mélaine ny taonany sy 
ireo zaza telo notaizainy saika izivavy irery, 
nialoha ny fiadanam-piainany eto 
Antananarivo noho ireo mpiasa an-trano 
maro ka lasa zary tsy mandray ravin-dena 
izivavy. Tena milamina kokoa ka nahazoazo 
aina ery, ary manendrika azivavy tsara izany. 
Mamoaka tsara ny hodiny mazava ny volo 
maintiny, ny akanjony vita amina landihazo 
voajanahary. Mbola maro mihitsy ny mitodi- 
doha rehefa andalovany. Toy ny tsy tiany 
intsony izao ny mipetra-potsiny ka mitady 
izay zavatra azony atao izivavy. 


— Hay! Tsara ilay hevitra ka. Faly aho 
raha mahita zavatra atao ianao. 


— Ка... 
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— Tsy misy fa ! 


— Hita e! Toa ny misy tsy fankatoavana 
izany ao amin’ny zavatra teneninao. 


— Tsy misy, ho’aho... Tsy tiako fotsiny 
hoe mahita anton-dia aty matetika i Dadatoa 
Zéphirin. 

— Izay ilay noteneniko hoe misy zavatra. 


Tsy mamaly Rabedasy. Aleony mihataka. 
Tonga ао an-tsainy amin’ny fotoana tena 
ilana azy ilay alikakely. 


— Mélaine ô! Nifanena tamin-dRamatoa 
vadin’ny Filoha aho. 


— Hay ! hoy izivavy tsy manisy sira. 
— Nomeny alikakely isika. 
— 1гапу уе ?!! 


Samy talanjona izy mivady, ny vavy noho 
ilay voalaza ho fanomezana, Rabedasy noho 
ny laingany. Nivoaka ho azy tsy nieritreretiny 
akory izy ity. Tena efa hoatra ny lasa tena 
matihanina aho, hoy izy anakam-po. Mivoaka 
mandeha maka ilay alikakely ao anaty fiara 
izy, mba anafenana пу fisavorivorin-tsainy. 


13 Меу 1972 


Voahosotra ho anaran’ity toerana ity io 
daty io noho ireo maro lavon’ny balan’ny 
FRS teto. Nosamborina ny mpianatra ny 
omalin’io ary nalefa sesintany tany Nosy 
Lava, any avaratra andrefana any. Tsy nisy 
nanampo ога vitsivitsy talohan’izay fa 
handefa bemidina eny amin’ny 
anjerimanontolo ny fitondrana ka hisambotra 
пу zanak’Antananarivo. Fanatsarana ireo 
toetoe-piainany ary indrindra fampianarana 
tena mifanaraka amin’ny zava-misy ilaina eto 
matina по niandohan’ny fitakian’ny 
mpianatra. Fandaharam-pianarana hano- 
manana antsika hanompo an-dRenimalala ka 
zara raha nisy ifandraisany amin’ny 
firenentsika mbola maitso volo по 
nolovantsika avy amin'ny fanjanahantany. 
Fanagasiana ranoray по notakian’ireo 
mpanao fihetsiketsehana, izany hoe ny 
fampiasàna ny teny malagasy ho solonr’ny 
teny frantsay na aiza na aiza sy ny fanoloana 
ireo tompon’andraikitra frantsay ho 
Malagasy. Niteraka olana politika izany, dia 
ny fahaleovantena tena 17у, ka 
nanozongozona ny fitondran’ireo foza. 


Niainga teny amin’ny sekoly ny mpitsabo 
tamin’ny voalohan’ny taona ny 
fihetsiketsehana ary niely niparitaka hatrany 
amin’ny mpianatry ny anjerimanontolo sy ny 
mpianatry ny lise. Nisesisesy ireo fivoriana 
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nandraisan’ny rehetra anjara, Ка папоте 


endrika mivaingana ireo fitakiana. 
Fihetsiketsehana maro ihany koa no 
nokarakaraina tany ivelany, diabe, 


fampisehoana an-tsehatra no nanaparitaka 
ireo foto-kevitra momba ny tolom-piavotana. 


Nibodo пу anjerimanontolo izireo 
nanomboka tamin’ny voalohan’ny volana. 
Nisesisesy ireo androm-pitokonana sy ireo 
fivoariambe. Nahazo baiko hanafika пу 
herim-pahefana. Andian-kamiaon’ny FRS teo 
amin’ny telopolo teo no tonga teny amin’ny 
anjerimanontolo vao nadiva ny sasakalina, ny 
alin’ny zoma hifoha sabotsy 13 mey. Vao avy 
namita ny fikarakarana ny fihaonamben’ny 
mpianatra sy ny mpiasa hatao ny ampitso ny 
komitim-pitokonana. Vatan-dehilahy maro, 
mitena fanamiana, no nitsambikina avy tao 
amin’ireo kamio. « Voahodidin’ny FRS 
misatro-by, mitam-basy тагоуауа пу 
toerana » hoy ny gazety. Mpianatra efajato, 
tsy атру taona пу sasantsasany tamin’izy 
ireo, sy mpikambana amina sendika no 
voasambotra nandritra ny fivoriana. Nentina 
teny Ivato izireo iny maraina iny, efa nisy 
fiaramanidina niandry azy ireo ho any Nosy 
Lava. Ireo mpianatra tsy voasambotra dia tsy 
nahita afa-tsy ny toeram-pianarany mihidy sy 
ny kamiaon’ny miaramila manakana ny lalana. 
Hany Ка lasa nirohotra teny amin'ny 
Araben’ny Fahaleovantena izireo. 


Efa niely егап'пу tanàna ireo siosio 
momba ilay zavatra tsy nampino, izay 
nohamarinin’ny vaovaon’ny Radio Nasionaly 
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tamin’ny valo ога тағаіпа. Nanatevin- 
daharana ireo mpianatra teo anoloan’ny 
lapan’ny tanàna ireo mpampianatra, ireo ray 
aman-dreny, ireo mpiasa, ireo tsy manana 
antom’asa, ireo Zatovo ory asa па ZOAM avy 
eny ambany tanàna sy ireo olona teny an- 
dalana. Efa nisy toeram-pikabariana vita an- 
kamehana teo — ny lampihazon’ny 
fifaninanam-piarakodia Agip izay nofoanana 
— nifandimbiasan’ny mpitarika, voatendry an- 
kamehana ihany koa, naneho ny alahelo na ny 
hatezerany. Rakotra olona ny toerana 
tamin’ny folo ora maraina. Nisy ny niantsa ny 
ho avy mamirapiratra. Raikitra ny firaisan- 
tsaina hanohitra ny fitondrana mijoro. Tsy 
hisy hiala eto raha tsy tafaverina ireo natao 
sesintany, raha tsy  voaongana ireo 
saribakolin’ny Fanjanahantany amin’ny 
endriny vaovao. Nendahin’izireo ilay takela- 
by misy ny anaran’ny Kianja mitondra ny 
anaran’ny Filoha, izay nitsatoka teo 
anoloan’ny lapan’ny tanàna, ary teraka teo ny 
anaram-baon’ity kianja ауу tamin’ny datin’ity 
firaisan-kina ity. Noraiketina fa tsy hisy hiala 
eto raha tsy azo izay takiana. Tafatsangana ny 
tampin-dalana. Nobahanan’ny mpitandro ny 
filaminana пу araben’ny Fahaleovantena. 
Hiverina indray ny fisamborana. Nantsoina 
hiparitaka ny vahoaka. Tsy nisy ny nihetsika, 
ka lasa aloha ny baomba mandatsa- 
dranomaso. Namaly tamin’ny tavoahangy 
mandoro пу mpirotaka, ka nisy fiaran’ny 
polisy may. Nitrena дагу ny basy marovava. 
Nisy ny naratra. Nisy ny maty. 
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Nandeha matetika teo amiņn’ny Мапа 
niaraka їапїп'пу ray aman-dreniny sy ny 
raibeny і Liva dieny ќапіп’пу voalohany. 
Tian’ity raibeny ity пу namerina mahatsiaro 
ireo zava-nitranga, ny namerina mitantara 
taminy ny tolona nataon’izy ireo mba 
hahazoana fiainana vaovao. Kanefa tsy nety 
tonga пу fiovana. Feno vahoaka егап'пу 
агареп’пу Fahaleovantena, miainga ео 
Soarano hatrany andohan’Analakely. 
1зап'апйго ny olona dia tonga foana, 
nifamory teo amin’ny antsoina nanomboka 
teo hoe 13-Mey. Samy nanana ny fahazarany 
пу tsirairay. Fito taona 1 Liva tamin’izany, i 
Bedo zadriny efa-taona. Irakiraka mpividividy 
zavatra ho ап’пу mpigrevy teny izy гоа lahy. 
Niasa tamin’ny S.O. na sampandraharaha 
momba ny filaminana i Liva sy i Bedo taty 
aoriana ary tao amin’ny sampandraharahan’ny 
fiarovana sivilin’ny mpanohitra avy ео. 


Маһагієга enim-bolana tamin’ny 
fanindroany, jona hatramin’ny novambra, ary 
hoy mihitsy ny olona tamin’izay hoe «aleo 
izay lalany any lalany ». Vahoaka be dia be no 
nifamory isan’andro, nanoloana пу Lapan’ny 
Tanàna efa rava. Sisa tavela sy navela 
nandritra ny telopolo taona. Tonga teo ilay 
dadabe efa osa rehefa nipoitra ny masoandro. 
Nody izy rehefa amin’ny iraika ambin’ny folo 
any, rehefa tsy hitan’ny vahoaka efa mafana 
intsony izy ; izy koa moa tsy te-hihaino ireo 
mpitarika sasany. «Efa fantatro izay ho 
lazainy, hoy izy. Efa re teto hatramin’izay. » 
Ireo mpiasam-panjakana, ireo mpiasan’ny 
sehatra tsy miankina, ireo mpianatra, ireo 
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mpampianatra, indrindra Коа ireo tsy manana 
anton’asa, ireto farany ireto no voalohany 
tonga nanao fihetsiketsehana, fa nisy koa na 
miaramila, mpitandro ny filaminana na 
zandary aza. Tonga avy hatraiza hatraiza ny 
olona, amin’ny ora izay nahamety azy ireo 
rehefa maraina, nijanona adin’ny iray па 
adin’ny roa, піуеппа indray пу ankamaroany 
ny hariva hatramin’ny efatra. Na mananala 
aza tao aorian’ny 10 aogositra, na namafy ity 
herika, na namitifiry aza ny rivotra avy any 
atsimo. Tsy nihontsina ny vahoaka. Ao 
аопап'пу rahona hono mbola misy 
masoandro. Nihira mafy kokoa ireo izay tsy 
nanana elo. Toy ilay dadabe mandra- 
paharariny, tamin’ny fiafaran’ilay ririnina izay 
toa tsy mahalala ny farany. Rehefa niverina ny 
andro tsara, dia niverina ihany koa izy. « Tsy 
misy toa ny masoandron’ny 13-Mey amiko », 
hoy izy. Nidaina dia nidaina anefa ny 
lohataona. Мапаого ny masoandro ао 
aorian’ny iraika ambin’ny folo. Niezaka tonga 
aloha noho izany ireo izay mba afaka. 


Efa fantatry ny rehetra Rabaina ka 
hain’izy ireo fa rehefa tokony ho eo, dia ho 
eo апип’пу Kianjan’ny 13-Меу ео izy. 
Naverimbertiny fa efa valopolo taona izy izao. 
Ny ady rehetra efa natraheny, tany am-pitan- 
dranomasina, tamin’ny Nagi tany Libya, tany 
Tonizy sy tany Italia, ary indrindra ny 
fandraisany anjara tamin’ny fanavotana ап? 
LaFrantsa rehefa avy nogadraina tany 
amin’ny Frontstalag sy rehefa avy nivoaka avy 
tao indroa, ary tamin’ny 47 tany anatin’ny ala 
Zafimaniry niadiana tamin’ny Vozongo sy пу 
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Sonegaly, пу railleurs патапу шағаһапу 
піаау taloha. Ny fonja efa nandalovany, 
Antanimora, Nosy Lava, ireo toeram- 
pigadran’ny fanjanahantany ka hatramin’ny 
taona 60, satria « tsy izao fiarahamonina izao 
по nitolomany». Efa antitra izy tamin’ny 
voalohany fa nieritreretiny fa ny miaraka 
tamin’ireo tanora vonon-kanova zavatra по 
toerany. Soa ihany izy fa teo. 


Noheveriny fa efa tsy ho arany intsony 
tamin’ny fanintelony, kanefa Фа niverina 
ihany ity izy. Nasaina mihitsy aza izy ho eo 
amin’ny toeram-pikabariana hitantara пу 
lalam-piainany nisedra ireo tolona maro. 
Tolona hampanjary tontolo hahafahan’ny 
mpiray tanindrazana aminy miaina tanteraka 
anaty fahafahana, anatin’ny tsy fahatahorana 
ny handeha any am-ponja. Izany no tontolo 
niriny naorina nandritra пу fiainany 
manontolo Ка nitolomany. Mendrika ny 
hahazo onitra hatramin’ireo zafi-paladiako, 
hoy izy, noho ireo loza rehetra izay nianjady 
tamiko. MNotondroiny ireo lemby sisa 
navelan’ny lapan’ny tanàna kila tao аопапу, 
агу hoy izy : « Anisan’ireo izay nandoro an’ity 
aho, nanomana otrika tao ny FRS mba 
handroahana anay teto, mbola ireo ny sisa 
tavela mijoro vavolombelona, mampatsiahy 
antsika ireo velirano natao tamin’izany, dia пу 
hanorina fiarahamonina marina sy miray 
saina, koa hijanona eto aho mandra-pahitako 
ny hadifototr’izany fiarahamonina izany ! » 


103 


— Магау! Maty teo ат-ріќоегапу izy ! 
hoy пу vadiny татағгапа ат-раһаќѕогапа 
isaky пу tonga ео пу tantara. 


Fitiavana 


Nanafaingana ny diany amelakelatranon’i 
Vohitriarivo 1 Nivo. Mbetika firaika malefaka 
mifelipelika, mbetika rian-tohatohabato kely 
па bolongam-bato fotsiny ihany, teny 
antsefantsefan’ireo tovombato, ireo rindrina 
vita ЫпКу ahitana izao karazam-bolo mena 
rehetra izao, ireo fefy hazo. Voatsipalotra 
ihany indraindray ireo zaridaina voalahatra 
tsara na ireo kirihi-boninkazo, ireo tokotany 
vita dalazy manely ny hafanana ny andro 
tolaka. Tsy maintsy tandremana nefa ny 
toerana asiana ny tongotra, tsy azo hanaovana 
kiraro avo loatra. Efa folaka teny пу 
kitrokeliny. Tsy maintsy mijery ny eny 
ambony ihany Коа : sao anipazan’izay kala tsy 
vanona rano maloto na ofin-javatra. Kalon’i 
Dalida no injay niely avy teny am- 
baravarankely iray. Zara izivavy raha 
nampiadana ny diany. 


Toa malahelo ny fahavaratra hifarana ny 
lanitra. Mitambatambatra пу таһопа, 
mihamatroka, mialoha ny ilatsahany ho 
orana. Tsy tahotra ny oram-baratra no 
nialan’i Nivo mialoha tany amin’ny galeria 
iasany. Nanao izany foana izy tato ho ato, 
hamonjena ап Hery izay tsy tiany havela 
гегу ela loatra. Efa mba nihatsaratsara izilahy 
fa mbola tsy afaka mihetsika be loatra. 
Апотапапї Nivo sakafo antoandro izy, 
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поѓопоѕіпа bodofotsy mba hitazonana пу 
hafanana, dia boky-sary hanalany andro. 
Indroa izivavy izay no nandeha nindrana 
boky tany атш'пу IFM, hatramin’ny 
nivoahan’ilay boay kely ny hopitaly. Ireo boky 
ireo mantsy mitazona moramora kokoa ao 
am-pandriana ity zazalahy, izay tsy mahay 
taratasy akory, noho izay mpiambina farany 
izay hentitra tsy azo ifanarahana. 


Nividy mofo akondro tamina zazavavy kely 
iray nivarotra teo an-tokonam-baravarany 
izivavy. Efa lasa fahazarana ihany koa izany. 


Nisy kalesa niantsona teo alohan’ny fefi- 
tokotany, kalesy tsotsotra vita lafi-kakazo 
mandeha kodiabe an-kanety. Nanazava ny 
lalan-tery ireo daba feno rano miloko vony sy 
volomboasary nilahatra teo amboniny. Samy 
nisokatra па Пау fefy па пу varavaran’ilay 
trano gasy ipetrahan-dry zareo ao amin’ny 
rihana voalohany. Nisy dian-drano tamin’ilay 
lalan-kely voafaritra ЫпКу misompirana. 
Nanenika пу tolakandro nifarana пу 
һап Шау telomiova ео ampovoan’ny 
tokotany. 


Vao teny an-tohatra dia henon’izivavy i 
Hery niresaka taman’olona avy tao ambadiky 
ny varavarana. Efa nohafarany mafy izilahy 
tsy hanokatra an’iza na iza. Sempotra izivavy 
nandingana ireo tohatohatra farany 
tsiefatrefatra. Radofa no teo amin’ny rihan- 
tohatra niaraka tamin’ireo dabany. 


— Salama Madama Nivo. Anisan’ireo 
tonga voalohany nilahatra aho androany ka 
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tonga aloha, hoy izy nanazava. Tsy mety 
manokatra trano i Bandy kely. 


— Tsy manana lakile izy, hoy izivavy 
nandainga sady namoaka ny lakileny. 


Tsy tian’izivavy пу anokafan’i Hery ауу ао 
anatiny sao hahitan’ilay rangahy antony 
hidirana ao an-trano amin’ny manaraka raha 
tsy ao izivavy. Nitsiky teo ambadiky ny 
varavarana i Hery. 


— Manao аһоапа i Hery? Aza mijanona 
eo amin’ny tokonana eo moa e ! 


— Mbola mila ireo daba aho, hoy ilay 
mpantsaka, vao manomboka ny fizarana aho 
manko. Raha tsy izany navelako ihany. 


— Azoko tsara ka! Andraso kely, hoy i 
Nivo nandra-pikisak’i Hery moramora 
antomotry ny rindrina. 


Nialoha lalana an-dRadofa hatrany amin’ny 
efitra fisasana izivavy. Nesoriny ny saron’ny 
fitahirizan-drano dia navelany ilay mpitatitra 
nandrotsaka пу rano avy tao amin’ireo daba, 
fa lasa kosa izivavy namonjy an’i Hery izay 
nandrindrtinga папкепу amin’ilay efitra 
mazava tsara, noho ny rindrina rehetra toa 
natelin’ny varavarankely. Toerana 
fandraisam-bahiny sy fisakafoana io ary koa 
fatorian’i Nivo. Navelany ho апау bandy 
kely mantsy пу efiny. Тоа $отагу namizana 
azilahy ilay fivezivezena kely. Nanao tarehy 
ratsy izy fa tsy nitaraina. 
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— Ату toa тапотЬока таһауіба 
mandehandeha іајаһу izany, hoy izivavy 
mankahery azy. 


— Izay по fahitanao azy ve, Madama 
Nivo ? 


— Afaka herinandro ialahy dia handeha 
hikarenjy eran’ny tanàna, hoatra пу 
Ғапаоп^ајаһу taloha. Efa noteneniko ialahy 
hoe Nivo iantsoina ahy, izany an ?... ‘Reto, 
nitondrako mofoakondro ialahy, hoy izy 
nanolotra azilahy horonan-taratasy mandin’ny 
menaka. 


Namirapiratra пу mason’ilay zazalahy ary 
пу orony nibitaka nifoka пу hanitr’ireo mofo. 


— Misaotra Madama Nivo. 


— Нау nampirimin’ialahy пу fitaovana avy 
nisakafoanana! hoy izivavy nahatsikaritra. 
Nisakafo tsara ve ialahy tamin’ny antoandro ? 


— Nisakafo tsara ka! Misaotra Madama 
Nivo... Fa saika nanasa lovia aho, hoy ilay 
zazalahy kely sady nisalasala alohan’ny 
nanampiany haingana fa novinakiny ny iray 
tamin’ireny. 


— Tsy maninona izay lovia vaky, hoy i 
Nivo taminy sady nisafosafo ny lohany. Fa 
mbola tsy tiako aloha ialahy mikitikitika 
ап'гео amin’izao. Mila tanana гоа tomady 
tsara izany... Izany an!... Hano aloha пу 
mofoakondro, sao mangatsiaka eo. 
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— Marina izany, hoy Шау bandy kely 
nihomehy sady tonga saina fa saika namela ny 
tsara. 


Vita ny nataon’ilay mpantsaka ka nijaridina 
tsy nivolana teo anoloan’ny varavarana izy. 
Nitsangana i Nivo nahatsikaritra azy, ary naka 
vola tao anatin’ny kitapony. 


— Azafady Radofa, hoy izivavy nanolotra 
azy ireo ravim-bola, adinoko hoe androany 
ny fanomezana karama. 


— Іхаһо aloha tsy nanadino, hoy ilay 
mpantsaka nitsiky. Misaotra Madama. 
Rahampitso indray. 


— Tsy ho ato izahay rahampitso hariva. 
Afaka avelanao eo am-baravarana ve ny 


daba ? 


— Ampidininao eo ambanin’ny tohatra 
vao mangirandratsy ? 


— Aza matahotra. 


— Eny ary, nefa aleo tsy atao matetika fa 
tsy Пап'Шау tompontrano ny mahita ny 
fitaovam-pantsakana mipetrapetraka. 


Nakaton’izivavy ny varavarana. Sady 
nandany ny mofoakondrony i Hery no 
nanara-maso tsara ilay fifanakalozana. Nisy 
aloka nipoitra tamin’ny fijeriny. Tsikaritr’i 
Nivo izany. Azo vakiana tsara toa boky 
mivelatra ny tarehin’ilay zazalahy : toy пу 
andro nipoaka ny tsikiny, ary toy ny alin- 
kitroka ny alahelony. 
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— Агу misy inona ? hoy i Nivo nanontany 
sady naka sezabaolina mba hipetrahany eo 
akaikiny. 


— Tsy misy па inona na inona ka, hoy ilay 
zazalahy. 


— ‘Zany ve? Тоа misy zavatra 
mahasorena an’ialahy ! 

Nanivingivin-doha i Hery. 

— Ohatrinona kay ny karaman’iny rangahy 
mantsaka rano iny ? hoy izy nony farany. 

— Ariary zato ny daban-drano iray. 

— Roanjato isan’andro ! 

— le. 

— Efajato sy arivo isa-kerinandro. 


— Іе. Агу toa mahay manisa Бе ialahy 
izany! Іһопа по mahasondrtiana Бе 
атіплхапу ? 


Nitsiky i Nivo агу toa niala Коа ireo гаһопа 
tamin’ny tarehy kelin’i Hery. 


— Afaka ataoko уе? hoy  izilahy 
nanontany. 


Nikasa hisolo ilay mpantsaka rano izilahy. 
Henony avy teo am-baravarankely ity farany 
nitondra ny forongony. Hitany fa afaka 
mitondra daba folo ilay kalesy isaky ny 
mandeha, ary mitatitra rano indroa rehefa 
maraina ary intelo ny hariva Radofa eo 
amin’ny manodidina. 
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— Dimy arivo Бе izao isan’andro ! hoy izy 
nientam-po... Foinao ho ahy ve ny tsenany 
Madama Nivo ? 


Tsy nahateny i Nivo fa tapa-tsinay. 
— ‘Ty fitenin’ialahy letsy ! 


— Roanjato isaņ’andro... Mety amiko 
tsara, hoy izilahy nanohy niaraka tamin’ireo 
masony namirapiratra. 


— Еа hanaovan’ialahy inona izany vola 
izany ? 


— Hividianako vary amiņ’anana sy tapa- 
mofo. Azo antoka tsara amin’izay ny tontolo 
andro, avy eo aho mety hahita /2//' hafa па 
bizina hafa. 


— Fa misy sakafo hohanina ange ialahy ato 
е ! Sa tsy izany 2 


Nitodika izilahy mba tsy hahitan’i Nivo ilay 
masoandro nihelina. Могаіѕіпїліуауу пу 
tanany. 


— Tsy te-hijanona ato angaha ialahy 2 
Aleon’ialahy miverina eny атіт'пу arabe ? 


Nijanona nitanondrika izilahy. Noraisin’ 
izivavy moramora ny saokan’izilahy mba 
hitrakany, nosafoiny пу tarehiny sady 
nobanjininy ny masony. 


— Tsy te-hijanona hiara-hipetraka amiko ? 
— Ту izany Ка! 
— Tsy izany fa аһоапа, ry Hery ? 
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— Fa rehefa ауу eto! hoy izilahy 
namboraka sy nanifika ireo tanan’i Nivo. Ny 
fihetsiny апіпло nitratreva nety nampaharary 
azy tenany, ny endriny ankona tampoka. 


— Henoy aho, hoy i Nivo sady naka indray 
пу tanan’izilahy. Непоу tsara aho, eto ialahy 
izao. Rehefa tomady tsara ialahy dia mandeha 
any am-pianarana. Tsy mahazo miasa ange ny 
ankizy e ! 


— Tsy mahazo miasaa?!? Fianarana 
ahoana ?!! 


— Ie. Tsy ampy ny fahaizana manisa. Tsy 
maintsy mianatra mamaky teny, manoratra sy 
zavatra maro hafa koa ialahy. Noheveriko fa 
tia mamaky boky-sary ialahy, sa tsy izany ? 


— Ie. Tiako ny tantara. Azoko daholo 
amin’ny ѕагу, hoy ilay boay kely velombelona 
indray. Mila lazainao ahy fotsiny ny anaran’ny 
rôla. 


— Tsy ampy ange izany e! Tsy nahita 
fianarana izao Radofa dia iny mitatitra rano 
iny. te-hitatitatitra rano hoatran-dRadofa 
izany ialahy mandritra пу fiainan’ialahy 
manontolo ? 


— Manampy olona ange Radofa e! Tsy 
misy izay ratsy ataony. 


— Marina izany ! Fa hitanalahy hoe firy 
taona izao izy iny ? Tsy te-hanao zavatra hafa 
ve ialahy ? 


— Tsy haiko Madama Nivo. 
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— Іхао по lazaiko an’ialahy : voalohany tsy 
mino aho fa hahavita hibata daba iray 
ialahy... 


— Vitako io, hikotrana aho ! 


— Ауу ео, raha tsy mankany am-pianarana 
ialahy fa hikotrana, afaka hitondra rano 
hoatran-dRadofa na hanao asa iray amin’ireny 
hitan’ialahy епу an-dalana ireny, mpiasaasa 
епу an-tsena, mpibata entana, mpitarika 
sarety, mpanasa fiara, sy ny sisa. Fa izany 
ihany по azon’ialahy atao mandritra ny 
һаіпаплајаһу. Raha mandeha any am- 
pianarana ialahy, mety ho уіҝаплајаһу пу 
manatsara пу азаппу JIRAMA, afaka 
mamatsy rano ho an’ny rehetra any an- 
tokatranony, afaka maka aina Radofa 
amin’izay, azon’alahy atao Коа пу hifidy 
hanao zavatra hafa, izay asa tiaņm’ialahy, па 
ireo izay mbola tsy fantatrialahy akory. 
Azon’ialahy уе 2 


— le. 


— Toa eny kely izy izany, hoy izivavy 
nitsangana. Handeha hanamboatra sakafo 
hariva aho dieny izao mbola mazava izao. 
Ialahy kosa ‘ndana mifidy boky iray. 
Androany ialahy no manomboka mianatra 
mamaky teny. 


Tsy dia nikorontana loatra tao an-dakozia. 
Mbola nisy ambina vakim-bilia vitsivitsy tetsy 
sy teroa. Tohana kely пу fon’i Nivo. Niezaka 
nanao izay nety izilahy. Nihirahira izivavy 
nanao ny raharahany. 
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Nikotroka пу andro. Noriatin’ny tselatra пу 
rahona. Naka niandalana ny anjarany tao 
amin’ny andro nifarana ny aloka, mandra- 
panaon’ny lanitra nihaiva tel-moka izao 
rehetra izao. Nisy tselatra iray nikotroka toa 
akaiky kokoa, Фа nolatsahan’ny orana 
Antananarivo. Nampirehitra ny jiro tao an- 
dakozia i Nivo na kely aza ny finoana 
tamin’izany. «Mandeha!» hoy izivavy 
nihoraka sady nandihindihy. Very tanatin’ny 
fitatatatan’ny kotroka ny feony. 


Nitsoriaka nankeny am-baravarankelin’ny 
lakozia i Hery. Maizina tanteraka ny tany 
aman-danitra. Nisy tselatra dia nipoitra 
tampoka ny tany ivelany, dia nanjavona 
indray. Nangovingovitra ilay zazalahy 
nanankina ny hadriny tamin’ny fitaratra izay 
nikorian’ny rano tao ambadika. « Tsy marina 
izany! hoy izilahy nikiaka nihoatra пу 
firohondrohon’ny zavaboary. Tsy marina 
izany hoe tsy mahazo miasa ny ankizy агу tsy 
maintsy  mandeha апу ат-ріапағапа. 
Mifamadika mihitsy amin’izany aza ny zava- 
misy ! Izahay tsy maintsy miasa ka ahoana no 
handehananay any am-pianarana tsy misy 
vola ! » 


Tsy hitan’i Nivo izay havaly, izivavy izay 
efa nanonofy tamin’ny antsipiriany ny hanova 
ny fiainany. Tsy mba nanonofy zavatra tsy 
fantany ve i Hery? Raha voafetran’ny 
fantatra ihany ny nofisintsika, inona no ilàna 
nofy? Tadidiny fa taminny faha- 
adolantsentony dia nisy nofy nitsiry tao 
aminy. Irony nofy avy any Amerika 
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novelomin’ny tantaraforonina sy уіаео-Кіру 
irony. Ramatoakely iray mibaoty mandeha an- 
tongotra eny an-dalana. Afaka manao izay 
tiany. Izivavy іо. Mandihy eo alohaņ’ny 
jiron’ny fiara iray. Atsipany mankeny ambony 
ny ranjony ka manipy aloka tsy misy henatra 
amin’ny lalana rary vato. Volam-pararano no 
ery ambony егу anelanelan’ireo tafo 
mivolombatolalaka. Misy anjomara avy any 
lavitra any. Mampaneno ny azy koa ilay fiara. 
«Mbay tany ry Cindy а! Моуійап- 
drabaofinareo angaha ity lalana e?!!» 
Mifalihavanja izivavy, mitsambikina dia 
mitsipaka tampoka mampisalika ny lohan- 
tongotra roa, агу miantsoraka епу amin’ny 
rindrim-biriky mena, izay matroka noho ireo 
birikintsika, rakotra peta-dridrina samihafa. 
Mampitrena ny fanairany ihany ilay fiara. Efa 
tonga епу am-pita izivavy. Lalan’ny Artista. 
Fofona donut sy kafe. Love of my life ап-агу 
Queen no re mivoaka avy amina trano 
fivarotana gitara. Mandeha haingana izivavy ; 
tsiky no misoritra eny amin'ny molony. 
Mitohy ilay tsiky rehefa mandalo eo akaikina 
mandry fotsy amin’ny sisinabo izivavy. « “Ty 
tsikinao, Madama !...» hoy ity izy. Tsy 
maheno sady tsy manantena tohiny izivavy 
manidina mankeny amin’ny tetezana. Misy 
fiaran-dalamby miampita sady mirohon- 
drohona ny lanitra voatampina vy. Tselatra 
iray nanjopiaka no nitondra azivavy niverina 
tao an-trano. Ату tao апайп'пу varatra 
nanaraka izany no tanteraka ny haizina. 


Ilay fatana kely mandeha атіп’пу solitany 
sisa niraona lelafo malefaka somary manga. 
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« Mba гепао уе izay lazaiko ? » hoy і Hery. 
Nanaikinaiky tao anatin’ny haizina izivavy na 
dia mbola nitoetra tao anatiny aza ny nofiny. 
Mbola tsy nanandrana izany donut izany 
izivavy, mety mitovitovy amin'ireo mena- 
kelintsika hoy izivavy anaty, mofomamy 
goaka eo ampovoany, fa fantany tsara kosa 
Пау fahatsapana aterak’ilay fofona donut sy 
kafe епу amin’ny arabe. Nety hoe nindraminy 
tamin'ny boky izany, fa tsy hisy avelany 
hanaisotra izany aminy. Na oviana na oviana. 
Ny fototry ny fahafahany : ny fanajana ny 
safidi-piainany manokana. 


Nitsahatra ny orana. Nazava ratsy kokoa ny 
any ivelany. Jirokely vitsivitsy tetsy sy teroa. 
Nisavasava zavatra tao anaty haizina i Hery 
ary nankeo akaikin’izivavy. « Іаопа пу 
ataon’ialahy 2» hoy izivavy nanontany. 
« Mampirehitra labozia » hoy izilahy namaly 
sady nandrehitra ilay izy tamin’ny afon’ny 
fatana. Zara raha nanazava ilay lakozia ilay 
lelafo. Nendy tanatin’ilay lapoalibe пу 
legioma. Мапа tongolomaitso егу. 
Noharoin’i Nivo tsara daholo, haro indroa, 
intelo tamin’ilay sotrobe hazo dia nopihiny ny 
afo. 


— Masaka o! hoy izivavy. Avia aty гу 
jiroko a ! 


— Mahita anatin’ny haizina aho, Madama 
Nivo. Efa zatra. 

Nihomehy i Nivo ary nitarika ani Hery 
nandihy tao amin’ilay toerana tery, dihy 
nikaviavia, ny labozia an-tanany. 
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« Могатога !» hoy izilahy Фа nijanona 
1лїуауу: « Marina tokoa fa mbola marefo 
ialahy!» Nampihomehy azivavy izany, 
nampihomehy azilahy ihany koa. « Тѕу 
marina izany e!» hoy izilahy nanao tarehy 
ratsy sady nanaraka azivavy ihany. 


Tsy niala taminy ny mason’izilahy raha 
nikeninkenina nanamboatra latabatra i Nivo, 
izilahy nikisaka nitehina amin’ny rindrina, ny 
tolànam-baravarana, amin’ilay fanaka 
fitahirizana vita formica mavo izay 
iandrianana milina fanjairana Pfaff, amin’ny 
seza. 


— попа no tsy marina, ry Hery? hoy 
izivavy nametraka пу tanany tamin’ny 
valahany, ny sangany niorirana. 


Nalain’izivavy ilay labozia teny an- 
tanan’izilahy ary napetrany teo amin'ny 
fitoeran-dabozia. 


« ...Hoe lehibe tokoa izao tontolo izao ary 
tsy mahalala afa-tsy Analakely sy Behoririka i 
Hery ? Hoe tsy maintsy ampianarina i Hery 
mba hahazoany hanao izay tiany ? Izany ve ? 
Tena tsy mampino mihitsy hoe te-hisolo ап? 
Balita hampanofa kidoro eny an-dalana amin- 
dry ampela fotsiny ialahy ? Ary izao indray 
hoe hitatitatitra rano toa an-dRadofa ! Tsy 
manana nofy tsara kokoa noho izany ve 
ialahy ? » 


Nanaraka ny ngadon’ny lovia aman-tsotro 
natsipiny tambony latabatra пу tenin’izivavy, 
ny lovia roa teo amin’ny hoe Analakely sy 
Behoririka, пу sotro sy пу forosety teo 
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апіп’пу hoe Balita sy kidoro. Каопагаопа 
aoka izany notsilovin’ilay labozia. Ary ilay 
lapoalibe efa saika tena nitotongana teo 
amin’ny hoe Radofa. Тайга kely 1 Hery, fa 
voatazony ho azy ny lapoalibe. Narary ny 
taolan-tritry, ny lamosina sy ny ranjo fa mba 
afa-niasa tsara ireo sandriny. Tsy azo atao ny 
тапагу sakafo, hoy izilahy tao an-tsaina raha 
namonjy ireo legoma saika very. Namira- 
pifaliana izilahy noho ny zava-bitany. Toy ny 
varatra nilatsaka пу fijerin’i Nivo azilahy nefa 
izilahy mbola nitsiky vendrana. Kivy izivavy 
Ка lasa nikarokaroka zavatra tao anatiņ’ilay 
fanaka miankin-drindrina. 


— Tsy haiko Madama Nivo. Rehefa 
manonofy aho, dia mahita orana nefa 
mipoaka ny masoandro. Mihazakazaka aho 
dia mangitikitika ny vatako iray manontolo 
Пау гапо mitsitaitaika. Indraindray aho 
manidina ambonin’ny orana, anatin’ny 
hazavana, hoatra пу vorona eny amin’ny 
habakabaka. 


Tsy nihetsika intsony i Nivo dieny vao 
nanomboka izilahy. Тоа папјауопа tao 
anatin’ilay faribolan-jiro тагео пу 
fahasorenany. Nipetraka izivavy, nitsiky ery 
nanolotra azilahy labozia faharoa. 


— ‘Ty koa mba ampireheto ! hoy fotsiny 
izivavy. 


Rehefa vita ny sakafo sy ny fianarana 
famakian-teny voalohany teo amin’ny 
sezalava ka nadiva ny alina, dia nanontany i 
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Nivo izay nampiahiahy azilahy fony izivavy 
niresaka tamin-dRadofa. 


— Tsy misy na inona na inona, hoy ilay 
zazalahy. 


— Izany ve ? Tsy mino anřalahy aho. 


— Tsy hoe inona fa nanontany tena aho 
hoe amin’ny firy ianao no mody rahampitso. 


— Hody tara aho ka fa hiaraka amiko 
ialahy. Hosokafana rahampitso ny 
fampirantiana nomaninay ao amin’ny Galeria. 
Hisy mpitondra taksia namako izay haka 
antsika. Efa misy toerana natokana ho 
аплајіаһу mba hahafahan’ialahy mitsotsotra 
any. 


Nahita lalana nandalovana teny 
antsefantsefan’ireo rahona ny volana Ка 
nanazava malefaka sy nandrotsirotsy ilay 
efitra kely. 


— Ary ‘ndao amin’izay Һаїогу ! hoy i Nivo 
namihina azy ho trotroina. 


Kotrana fampihenan-kibo, bala гапо, sns 


Hatramin’ilay fitsobohany tsy satry tao 
amin’ny dobon’ny Lapan’ny Tanàna iny dia 
milofo hanatsara пу ЫКапу Rabedasy. 
Manomboka nanavatsava tamin’ireo Malagasy 
mankany manko ilay hevitra momba ny 
fikolokoloana vatana ary lasa namaritra ny 
fenitry пу hatsarana. Fomba fiteny sisa пу 
hoe «sady taviny no volony» ilazana ny 
hatsarana ivelany. Eny na dia mbola ekena 
aza fa ny havory nofo dia mariky ny 
fiadanana, ny tsy fisian’ny sorisory sy ny olana 
ara-bola, na koa ny vady mahay mahandro 
sakafo, na farafaharatsiny midika fa mahavita 
mametraka sakafo ambony latabatra. 


Tsy mba tia izany fanatanjahantena izany 
mihitsy raha Rabedasy fa ny toe-batany 
mifintina no nanome endrika ranjanana azy 
raha miakanjo. Ny filalaovany golfa, azo 
іѕаіпа атітпу rantsan-tanana ny andro 
alahady naningany soroka, dia tsy nahavita 
nampihena ilay kibony vokin’ireo endiendin- 
tsakafo an-danonana maro loatra sy indrindra 
indrindra vokatr’ireo ora lava ipetrahany 
amin’ny birao na ao anaty fiara. Koa rehefa 
natsipini Nivo taminy ilay «toa manao 
kibon-tsahona “у ! » tamin’iny andro nahafa- 
baraka iny, dia nisy pipika nalefaka 
nanakoako tao ao an-dohany tao. 
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Магепіпу пу ѕогопу rehefa mitsangana Ка 
vitany пу nampiditra пу КЬопу. Tsy уоааћпу 
anefa ireo halam-balahany rehefa mipetraka, 
агу tsapany ny vatany toa mihamavesatra. Tsy 
mitsambikina miala avy teo am-pandriana 
intsony izy ny maraina, toy ny fanaony taloha 
tany ampitan-dranomasina, raha handeha 
hiasa, nigoka kafe eny an-dalana, fa miarina 
tsimoramora ary mitandrina fatratra rehefa 
hitsangana. Mahaketraka azy ny mikasika ny 
kibony eo am-pipetrahana, na rehefa sendra 
maso izany. Amin’ny andro tsara, manao 
hazakaza-madinika izy hatrany amiņ’ny efitra 
fandroana, dia maninjihinjy vatana eo. 
Mazava ho azy fa rehefa mitsangana eo 
alohan’ny fitaratra eo izy dia tsy afaka ny tsy 
miteny fa mila hanao zavatra. 


Tsy hitany nefa izay fanatanjahantena 
hatao. Kely finiavana izy ka mahita fialàna 
sirika ап'апуопу: ny toetry ny andro, ireo 
fitohanana lavareny, ny tsy fanana-namana 
hiara-mikotrana. Koa rehefa nikipaka ireo 
filam-boatsiariny ny zava-misy : пу fiahian’ny 
vadiny, пу fisokafan’ny ivotoerana 
fikolokoloam-batana tsy lavitry ny trano, dia 
mbola teo ny henatra. Tsy tiany ny ho 
hitanolona ho тога sempotra. te-ho 
metimety kokoa izy vao handeha any 
amin’ilay ivotoerana ka naleony nanomboka 
nikotrana irery tao an-trano. 


Nanovo programa fikotranana tamin’ny 
aterineto izy. Kibo maozatra tsara ao 
апайп'пу valo minitra mitsilany : isa, kitiho 
in-25 ny vodin-tongotrao, roa, ampiakarina 
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in-25 пу ranjo, telo, татоу іп-50, efatra, atao 
miaka-midina sady ahenjana ny sandry, dimy, 
ahetsika toy ny fandraka im-8 ny tongotra, 
enina, ampiakarina atao V in-15 hatraminy 
20, fito, ampiakarina ampifamadihana in-15 
hatraminy 20, valo, ampiakarina ny ranjo sady 
ahenjana tsara, sivy, fitoetra paompy fa ny 
kiho an-tany, sady tsy mihetsika, iray minitra. 


Indray sabotsy, mba feno finiavana izy ka 
narosony пу ога fikiriorioky пу 
Ғатпапѓагапапагопу, Ка iray ога talohan’ny 
rehetra izy dia efa tafatsangana tao amin’ny 
efitra fandraisam-bahiny, mitena sirivety fotsy 
misy soritra mena. Nisy soritra manga ilay 
fanaovany tany Frantsa, rehafa mba nanao 
Jogging. Novaini Mélaine ilay izy tamin’ny 
andro fambolen-kazo tany Ambohimalaza, 
satria mena hono по lokon’andriana. 
Natombony tamin’izay nieritreretiny fa 
hahamora ny kotrana. Fihetsika telo taty 
aoriana dia nisinto-mahery ny vatan-tenany 
iray manontolo izany, ka naleony novaina. 
Nanao раотру, nisomokotra namita 
anakiefatra izy dia nidaboka. Folo minitra taty 
aoriana izy vao nahavita niverina niaina tsara, 
nefa tsy niverina ny finiavany ka nijanona 
nitsilany izato izy. Nisy fotoana kely aza 
rendrika natory mihitsy. Tsy tafafoha izy raha 
tsy nahare ny vadiny nidina ny tohatra. te- 
hampiseho azy ny finiavany izilahy, ka naka 
ilay hetsika fahasivy fampihenan-kibo tsy 
mihetsika. Nieritreritra izy fa hahavita 
hitazona mandritra ny iray minitra lazain’ilay 
programa, satria nila azy tsy hihetsika fotsiny 
ihany, niampatra sy nihenjana, nitehin-tany 


122 


tamin’ny rantsan-tongotra sy tamin’ny kiho. 
Naharary azy mafy ny kibomaleminy vao 
afaka segondra vitsivitsy. Nihoatra izany 
anefa по nilain’ny vadiny handehanana hatreo 
amin’ny tokonan’ny efitra nisy azy. 
Nanafaingana ny diany mihitsy aza izivavy 
nony nahare azilahy nikiaka sy nidaraboka. 
Tsy ilay vadiny vonona nanao fara ezaka 
niady mafy tamin’ny vintana no hitan’izivavy 
noho izany fa olona nitena akanjom- 
panatanjahantena nitsilavo sy nikainkona 
nitaintaina teo ambonin’ilay karipetra 
volor’osy fotsy. 


— Mampalahelo ahy ity ianao, rahavako ! 
Tsy ho tsotra kokoa aminao ve raha misy 
тапатру ? Sa аһоапа? Tsy efa nolazaiko 
anao fa efa miandry anao i Valentin ao 
amin’ny chub? Efa noresahiko taminy, hoy 
aho, ianao. 


— Misaotra fa... aleoko ihany manao 
araka ny hevitro. 


Ny ampitson’iny dia nifoha toy izay koa izy 
fa hihazakazaka. Sombintsombin-javona no 
nihantona teny amin’ny vohontany, пу hazo 
sy ny kirihitrala vao mangirandratsy. Tsy 
nihazakazaka izy fa nitsainkontsaikona. Faly 
ery ilay alikalahy kely nanaraka azy. Tsy ny 
fitsangantsanganana vao maraina ihany no 
tiany fatratra, nisoamadodoka izy niaraka 
tamin’ireo tongokeliny, ny lela nitarozaka, fa 
toa nankafiziny ihany koa ny fahanginan’ny 
andro niposaka. Nivòvò ihany izy 
tsindraindray fa tsy avo vava ka tsy 
nanelingelina ny fahatonian’ny iray tanàna 


123 


izany. Тео ат-рапааіоуапа пу tranon’ny 
Filoha Фа tsikari-dRabedasy, nefa tsy 
noraharahiany, ireo fijery mahina nanjary 
папеѕо nataon’ireo mpiambina nitily. Mody 
nanafaingana ny diany izy ka tsy hitany ireo 
fefy vy nisokatra. Henony tsy ela tato aoriana 
nefa ireo dian-tongotrandia-miaramila toa 
nanenjika azy, nahatratra azy. Mahina ilay 
alikalahy kely ka nivikiviky teo akaikin’ny 
tompony. Nampiadana ny diany hitovitovy 
amin’ny an’izilahy ireo miaramila. Izay vao 
hitan-dRabedasy teo ampovoan’ireo 
mpiambina nivolontany ambony ambany ny 
Filoha nanao sirivety manga sy T-shirż fotsy. 


— Salama ô... Mahafatifaty izany alika 
izany. 


— Oadray ! Salama Andriamatoa Filoha ! 
Eny tompoko ! 


— Mahafinaritra izany tontolo maraina 
izany, sa ahoana hoy ianao ? 


— Mahafinaritra tokoa, Andriamatoa 
Filoha ! 


Tsy nanantena ny hahita ny Filoham- 
pirenena nihazakazaka mihitsy Rabedasy. 
Adinony mbamin’ny fisanehany sy ilay 
alikalahy kely nisisitsisika teny aminņ’ny 
tongony. Niezaka mafy ity izy ny hanaraka ny 
hazakazak’ilay olona manankaja, izay hita fa 
efa zatra ka tsy taitra akory miaraka amin’ilay 
fitsikiny fanaony amin’ny tele. 


— Mandeha tsara ve пу ао amin’ny 
Lapan’ny Tanàna ao ? 
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— Ееепу tompoko... Ankoatra пу olana 
ateraky ny fitohanana lavareny sy ireo 
mpivarotra amoron-dalana, mazava ho azy, 
Andriamatoa Filoha. 


— Ha ! Ha ! Efa tsy mandalo eny afovoan- 
tanàna eny intsony aho amin’izao an-katoky 
ny fety izao. 


— Angamba, Andriamatoa Filoha, mety 
hahita vahaolana raitra amin’izany izahay. 


— Hay va re? Manomana drafitrasa tsy 
fantatro angaha ny PDS ? 


Nanafaingana kely ny hazakazany ny PT. 
Nivikiviky Rabedasy ary nisefosefo. 


— Tsy haiko, tompoko, izay eritreretin’ny 
PDS, fa miverimberina foana ny olana агу 
miasa an-kamehana foana ny fiadidian-dalam- 
bahoaka. 


— Ary ianao, inona no eritreretinao, ry 
Justin ? 


— Hoy aho, Prezidà, hoe toy пу amin’ny 
tanan-dehibe rehetra eran-tany, dia tokony ho 
an’ny mpandeha tongotra пу afovoan-tanàna, 
ny fitateram-pifamoivoizana Коза hatao 
manodidina... 


— Mahaliana tokoa! Araka ny filazan’ny 
vadiko izay, dia tsy lany hevitra mihitsy ianao 
ity ! 


Nihomehy kely ny PT, dia namerina 
nanafaingana пу famindrany niaraka 
tamin’ireo mpiambiny, ary namela ara- 
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bakiteny an-dRabedasy teo am-pitoerana. 
Nivovò tamin’izy ireo indroa, intelo, ilay 
alikakely alohan’ny nitodihany tam- 
piahiahiana tany amin-dRabedasy. Niezaka 
nametrina aina tsara ity izy, niova famindra, 
nandeha miadana tokoa. Mbola nanontany 
tena izy raha tokony hanararaotra hanasa ny 
Filoha amin’ilay famadihan-dry zareo no ity 
niverin-dalana an-kazakazaka hatrany ilay 
olobe. 


— Nampahalalan’ny lehiben’ny mpiambina 
ahy, Justin, izay nanjo ny alikanareo. Tena 
miala tsiny ! 


— Tsy hisy intsony ny tahaka izany ! Faly 
aho fa naka alika vaovao ianareo. Tsy aleo ve 
mba tazonina amin’ny kibanjo ihany izy ity ? 

— Ha ! Eny tokoa. 

— Faly aho, Justin, manana anao ao 
amin’ny Lapan’ny Tanàna. 

— Misaotra, Prezidà. 

— Aza misalasala miresaka amiko momba 
izany ! hoy ilay olobe nivikiviky am-pitoerana, 
tsy nijanona nitsiky. Fantatrao fa sarobidy 
amiko ity renivohitsika ity ka raha afaka 


manampy anao aho hahatanteraka ireo 
hevitrao dia aza misalasala ! 


— Misaotra, Prezidà. Hieritreritra momba 
izany aho. 
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— Mahatoky anao aho, Justin, hampita 
vaovao, пу zava-mitranga, momba ireo tsirin- 
Кеушу ny PDS na zavatra hafa, ok 2... Ary 
aza hadinoina ilay kibanjo. 


— Ha! Eny tompoko... Andriamatoa 
Filoha... 


Tsy nahavita namaly akory Rabedasy dia 
efa dify nanjavona teny amin’ny olakolaky ny 
tanàna ilay andiany mpihazakazaka. Velom- 
panontaniana ilay tsy tafahetsika raha tokony 
hanozona na hiarahaba tena. Mivoaka ho azy 
avy ao am-bavany hoatra izany manko ny 
teny, hevitra mbola zara raha mitsimoka, ka 
lasa mamatotra azy, mikatsaka fanatontosana. 
Mainka moa fa manoloana olom-baventy 
manome lanja ny zavatra volaniny, ka dia 
mitaky asa tokoa. Footing kely iray dia izay fa 
nivadika ho tetikasan’ny Filoham-pirenena ! 


Nivoaka ny trano ny vavimatoany tamin’izy 
tafody. Nisy namany lahy niaraka tamina 
баро nisy rakety efa niandry azivavy. 
Nanontany tena izilahy teo am-pamaliana ny 
kopa-tanan’izireo raha nilalao vao maraim-be 
isak’alahady toy ny androany ity zanany vavy. 
Nisalasala ilay alkakely na hanaraka па 
handao azilahy hiaraka amin’ireto tanora. 
« Ndeha hikarakara пу sakafon’ialahy aho na 
inona na inona hataon’ialahy » hoy Rabedasy. 
Nivikiviky ery izilahy nankany amin’ny 
fidiran’ny lakozia, nieritreritra ny hitondra ho 
ani Mélaine any am-pandriana ny sakafo 
maraina miaraka amin’ny fialan- 
tsinin’Andriamatoa Filoha. 
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Ahoana по maha-Nivo Fanantenana ? 


« Hitako tanaty video teny an-tsenan’i Behoririka, 
батала boatra ny vorona елу amin’ny habakabaka... » 


(Hery) 


Manokatra ny masony i Nivo Fanantenana. 
Amin’ny enina ny ora. Safosafoin’ireo tara- 
masoandro malain-kifoha mitsidika amin’ny 
aririn-kazo ilay endrik’anjeliny. Miarina izy dia 
mandeha mihiboka ao amin’ny efitra fisasàna. 
Mikenonkenona miomana toy ny isaņ’andro. 
Ny volo, ny tarehy, ny manodidina ny maso, 
ny takolaka, ary ny molotra. Hairaha tokoa 
ity. Tsy mba mionona amin’izay voahary izy, 
па miantehitra amin’ireo risikaina ampiasainy 
efa taona vitsivitsy lasa izay. Mikarakara tena 
fatratra izy ary mahafinaritra azy izany. 
Manongo-bolo. Manakombona ireo 
masonkoditra. Manatsotra. Manamandina. 
Мапатеја. Tsipika pensilihazo iray alohan’ny 
lokomena. Ireo firavaka. Kavina. Rojo na 
haban-tanana, fa tsy anaovana miaraka ireo. 
Ireo akanjo izay zairiny izy tenany ihany. 
Tsotsotra ihany nefa tena mahavariana. 


Efa nisy ny fotoana nanaovany izany ho 
asa fivelomana, tamin’ny апдгоп’пу sarim-bavy 
tena izy. Nahazo horakora-pihobiana noho 
ireo mpilatro tena vehivavy izy ireo, rehefa 
niedinedim-pamindra tamin’ny fotoana 
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nahasahiana niseho ampahibemaso. Efa 
nanjavona izao пу hotrakotraka — lavon’ny 
ozona ny firavoravoana, tsy hoe very fanahy 
ve moa ny fiantsoana ny olona toa azy ; 
fanaovana anao ho biby izany, eto amin’ity 
firenena misalotra ny fanahy maha-olona ity. 
Hany ka tsy mitady intsony afa-tsy ny tsy ho 
tsikaritry ny olona i Nivo, rehefa tsy nahazo 
ny tsy firaharahana. Aleony raisina araka izay 
maha-izy azy, raha tsy nety araka izay tiany 
handraisan’olona azy. Tsy maintsy nifindra 
trano indray afaka izay. Miafina izy. 


Tsy mora пу fiainana isan’andro. Soa ihany 
fa sady mety na ho ап'пу lahy па ho an’ny 
vavy ny anarany. Madama Nivo Fanantenana, 
mpanentana ara-kolontsaina, по ahafantaran’ 
ny olona azy ао amin’ny fari-bohitr’i Bel-Air, 
izay ipetrahany efa telo taona izao. Be 
fanontaniana ny olona satria tsy manambady 
izy. Miavona, hono, misehoseho hoatra ny 
olona ambony satria mianjaika foana, ary 
mety izay no tsy hahitany vady sahaza ho azy. 
Misy ny manome tsiny azy hoe misalotra fari- 
piainana tsy azy, toa ilay mpiasam-panjakana 
nifanolo-bodirindrina taminy, rehefa ela ny 
ela ka tsy nahavita nanangoly azivavy ; soa 
ihany fa voatendry tany amin’ny faritra izy 10. 
« Tsy mendrika anao angaha izahay, ilaozanao 
manao Жж vie» hoy izilahy папеѕо. 
Nivoaramena sy tezitra izivavy nampiaka- 
peo : 


— Dia maninona? Каһағаһако izaho 
samirery izany ! Misekoseko ve raha miakanjo 
sy mikarakara tena fatratra aho ? Vehivavy 
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ѕагойпу ve raha mifidy пу toeram- 
pisakafoana halehako aho? Vehivavy 
maolamaola ve raha miaraka amin’izay tiako 
amin’ny fotoana itiavako azy aho? Tsy 
maninona na tsy mety aminareo aza izany. te- 
hiaina ny fiainako araka izay hitiavako azy 
aho ! 


Tao an-tohatra izany no niseho ary 
henon’ny mpifanolo-bodirindrina rehetra. 
Nitehaka ny ampahany tamin’izy ireo, ny 
ampahany hafa niandry azivavy hidaraboka 
niaraka tamin’ireo vody tongo-kirarony sy ny 
fitafiny raitra. Nahafaly azivavy ihany nony 
farany ilay disadisa, tsy ho tantin’ilaihaka 
mantsy ny marina na ahoana na ahoana. 


Муеппа nihanaka ny siosio tamiņn’ny 
nahatongavan’i Hery. « Хапаку ny mpiray 
tampo napetraka tamiko noho ny fianarany 
izy іо» hoy izivavy nanazava tamin’ilay 
tompon-trano tao ambany rihana. Efa 
fantany tsara fa hampiely ny vaovao ity 
farany. Zanaka miafina апей по 
nandraisan’ireo ratsy fanahy izany, zaza sary 
nahamenatra « avy tamin’ny fiarahana tamina 
mainty! Dia izany hono no mba hoe 
ambony ! Tsss ! » 


Nampitsiky valaka ani Fanantenantsika 
fotsiny izany rehetra izany, efa nandika ny 
karazana lahy sy vavy izy ka tsy izay toe-tsaina 
tery па ilay firahom-bolon-dokon’ireo 
mpifanolo-bodirindrina no ndeha haha- 
potraka azy. Tena mampalahelo mazava ho 
azy fa maro ireo olona eto Antananarivo no 
mihevi-tena ho ambony na ambany noho ny 
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tahan’ny melaninina tan-kodiny, па noho пу 
karazam-bolony. Tena mampihomehy ! Soa 
ihany fa nisy ilay pitsopitsonkelin-dRaetsy ilay 
razambe, dia ny mason-tsompanga, mba 
toetra iraisana, izay anaovan’izivavy pi-maso 
ny tenany ihany matetika. Tsy te-hahalala ny 
havendranan’ny vendrana izy. Tsy miroaroa 
saina intsony ny amin’ilay toetra takiany koa 
izao ireo mpifanolo-bodirindrina rehetra izay 
mihevitra azy ho vehivavy tena izy. Koa efa 
manan-janaka aza ity 17у! Zazalahy kinga sy 
ѕагіаКа ary mifanaraka tsara amin’ireo ankizy 
ао amiņn’ny fari-tanàna. Efa manomboka 
antsoin’izireo hoe « Maman’i Hery » izivavy 
araka ny fomba mahazatra. Arahin’ny ray 
aman-dreny izany, ny mpantsaka, ny 
mpivarotra enta-madinika, ny mpivaro-kena, 
ny mpivarotra anana sy legioma, ny rehetra 
попу ny farany. Tena татріһотеһу ! 
Sariadriaka kokoa izivavy nanomboka tamin’i 
Hery teo. Tsy mila mifehy tena intsony. Efa 
azony dieny tamin’ny fahazazany fa пу tsiky 
no endrika ivelany nampitony ny ahiahin’ny 
rehetra. Tsy дио? ! 


Mifoha tsikelikely ilay trano gasy lehibe 
mizara ho trano ifanapahana maro. Misy 
mihazakazaka any an-tohatra. Misy mikosoka 
gorodona amin’ny borosy КОКО ао amin’ny 
rihana ambony. Kiakiaka avy ao ambany. Ireo 
antsoantson’ny ankizy eny an-tokotany ndeha 
hianatra, miredona feom-piara miraona ny 
sasany, arahin’ny raondraon’ireo fiara tena izy 
eny amin’ny arabe afaka kelikely. 
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Andro lehibe anio. Мапагау mpanakanto 
avy апу Lareniao ny Galerie Hafa mandritra 
ny iray volana amin’ny alalana tetikasam- 
pifanakalozana. Hisy fiara aterina ho azivavy 
hoentiny mandeha mitsena ireo vahiny eny 
Ivato. Matahotahotra ny lalana mankany 
izivavy satria tsy dia nandray familiana firy 
hatramin’ny nahazoany ilay taratasy manome 
alalana azy hitondra fiara. Niadiany mafy 
saika tsy azony izany noho ny hamehana. 
Ampahafirin’ny adiny nahazoana izay rehetra 
апапапу amin’ny fiainany izany, Фа ny 
fianarany, ny asany, ny fahaleovan-tenany ! 


Tsy mba nahalala ny rainy i Nivo fony 
mbola zaza, ary tsy nahazaka azy firy ny 
гепіпу ka nametraka azy tany amin’ny ray 
aman-dreniny. Tamin’ireo fihaonana vitsy dia 
vitsy mba niarahan’izy mianaka Фа tsy 
nitsahatra nanabaty azy ity reniny. Ny mba 
tara-masoandro tadidini Nivo tamin’izany 
andro izany dia ny fiaraha-milalao tamin’i 
Olga, zaza mpifanolo-bodirindrina nitovy 
taona taminy, nandritra ireo taonany 
voalohany. Niaraka foana izireo tany am- 
pianarana. Nohadalain’olona hoe 
mpifankatia. Nisy tsiaro raiki-tampisaka tao 
aminy : iziroa zazakely nibadabada nitakoko 
nifanatrika teo an-tokotany rehefa тапоегу; 
nofafan’ireo olon-dehibe nankeny anaty 
zohindriaka izay raha latsaka avy teo. Nony 
lasa 1 Olga, nifindra trano — iza no hijanona 
епу amin’ireny fari-bohitra maimbo ireny 
raha mba misy ihany ny enti-manana ? — dia 
naleoni Nivo nilalao niaraka tamin’ireo 
zazavavy kely hafa toy izay hamonjy ny 
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хағајаһу. Sabaka, kononkonona, manao dada 
sy neny, matetika koa manao tantara vatokely. 
Nisy zazalahy hafa nilalao toy izany ihany 
koa, nefa tsy mba nitovy fihetsika tamin-dry 
zareo i Nivo. Nampiadana ny diany izy teny 
an-dalana nankany am-pianarana rehefa 
nisary adala namàny nitifitra farany izay 
alavitra indrindra teny amin’ny (абака ry 
zalahy ireo. Halany ireo toeram-pamaniana 
natao ho ап'пу lahy ary notohizany ny 
nitakoko toy ny vehivavy rehefa nivoaka. Tsy 
tiany ho tapahina koa ny volony, izay matevi- 
malefaka tsara toa ny an-dreniny. Io no hany 
zavatra mba iraisan’izy mianaka. Nalaky resy 
an’ady tam-boalohany moa пу raibeny. 


« Fa maninona no ianao no mandidy, hoy 
ilay zaza tamin’ilay olon-dehibe, voloko io !» 


Dia nanomboka пу бапіѕоап’оіопа hoe 
sarimbavy. Ireo ankizy tany am-pianarana 
aloha, avy eo ny teny an-dalàna, ary olon-tsy 
fantatra aza indraindray. Тѕарапї Nivo ny tsy 
fitoviany tamin’ny hafa fa tsy vitany ny 
патагіга izany raha resahina. Indraindray 
aza, raikitra tao an-tendany ny feo. 
Nahamenatra azy пу fijerinny olona. 
Nivoaramena matetika ilay tarehin’anjeliny 
ary hila ho mandon-dranomaso matetika 
ihany koa. Tsy dia nanilika azy ny vavikely 
raha hoarina tamin’ny lahikely, kanefa 
nandratra azy kokoa пу esoeson’izivavireo. 
Fitokantokanana sisa. Soa ihany fa nisy ny 
boky ; nisy fikambanana mpanao asa soa iray 
nanorina trano famakiam-boky tao amin’ny 
faribohitra, mba nahazo aina i Nivo izay tsy 
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nahita itoerany tao amin’ity tontolo kely ity. 
Namakivaky ny alam-boky i Nivo, nitady izay 
tsy nampitovy azy tamin’ny hafa ka nahita 
farafaharatsiny lalan-kidovirana, ho апу 
amina tontolo hafa. 


Tsy nisy tao an-trano mba nahatsikaritra ny 
fitondran-tenany : ireo raibe sy renibeny moa 
efa voky andro ary ilay reniny, izay azony 
onona ratsy ihany ho nivaro-tena, tsy tao 
matetika — vehivavy iza tao aminny 
faritanàna moa no tsy mbola nivaro-tena 
nandritra ireny fidian’ny orinasa afakaba 
ireny. Tsy dia nisy nahatsikaritra koa tany an- 
tsekoly, satria zaza nipetrapetraka sy tia 
fianarana i Nivo. Nahagaga ny renibeny 
fotsiny izy mbola kely dia liana te-hianatra 
hanjaitra. « Напао toa ani Bebe!» 
Nampientam-po an-drafotsy izany Ка 
nampiezaka azy hampita ny fahalalany 
rehetra. Nanao akanjo rebareba maintin- 
dreniny 1 Nivo, nozairiny nataony antonona 
azy, tamin’ny fandevenana пу raibeny. Fialan- 
tsasatra tao аопаппу kilasy faran’ny 
fanabeazana fototra tamin’izay. Tsy vao izay 
akory izy no nanao akanjom-behivavy, fa izay 
izy vao hitan-dreniny toy izany. Nivazavaza 
mafy ity farany fa tsy nanaiky ilay zaza. 
« Avelao izy е!» hoy ilay renibe, mety ho efa 
verivery saina fa mbola nahay nitia, niaro azy. 
Ireo fianakaviana sasany tonga avy lavitra, 
sambany vao nahalala ny fisiany, sy ireo 
havana akaiky tsy nahatadidy didiam-poitra, 
dia tsy nahita afa-tsy zazavavy tsara akanjo 
ihany ka nanolotra arahaba an-dreniny. Tsy 
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nitena intsony afa-tsy Пау акапјо геБагеБа 
hatramin’ny fiafaran’ny fialan-tsasatra i Nivo. 


Tamin’ny fidiran’ny mpianatra, tsy naintsy 
nanao bolozy manga daholo ny mpianatry ny 
CEG na ny vavy na ny lahy, fa ny didiny no 
tsy nitovy. Nozairtini Nivo nataony teo 
anelanelany ny an’ny lahy sy ny ап'пу vavy пу 
azy. Lasa nironan’ny zazavavy izy, satria 
nahavita akanjo lamaody nanintona ary 
nanjaitra izany ho azy ireo tamin’ny vidiny 
mirary. Nisy fitokiana voatefy teo 
antsefantsefan’ilay milina Pfaff sy ireo boky : 
« Mety ho diso ny zavaboary fa tsy sampona 
aho. Hoatra izao aho dia izay ! » 


Tamin’ny faha-adolantsentony, nony tonga 
Пау hatairana nateraky пу Мапа, dia nitovy 
tamin’ny Јаһу sy пу vavy ihany izy tamin’ilay 
fironana amin’ny fahafinaretana ara-nofo. 
Kanefa nanano sarotra azy bebe kokoa izany. 
Tsy hainy izay anaovana ity filahiana hafahafa 


ity. 


Fisalasalana, hotrakotraka, fihibohana, 
hevi-dratsy. Vanim-potoana nilany hery aoka 
izany mba hivoahana tao. Tsy dia niverina tao 
an-trano intsony ny reniny, nahita vady 
nanana trano lavitry ny tatatra tany angamba. 
Soa fa nahay nikarataka i Nivo, ilay renibeny 
moa efa tsy nahita tsara intsony ny masony. 
Nanao ny fiainany izy, niakanjo sy nanao izay 
tiany. Nianatra ауу ќатіплхау hitany 
nanodidina azy izy, taminireo zavavy 
nanjairany akanjo, tao anatin’ireo boky 
nahaliana azy, niady ny fiainana amoron- 
tatatra. Niakanjo maotina izy rehefa nandeha 
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nianatra Ёа rehefa tao an-trano dia Па nitena 
ireo lamban’angidina manintona kokoa 
navelan-dreniny, namorona endrik’akanjo 
hafa, nanameja, nanandrankandrana. 


Miramirana sy tia nanampy izy ka niara 
nandia tamin’ny hafa rehetra rehefa tsy dia 
nanakaiky loatra ireo zazalahy. Raha tsy izany 
tonga dia esoeso arahana ompa, tosika 
mahery setra aman-daroka, hatramin’ny daka 
aza raha nitaraikiraiky tamin’ny tany. 
Narovany ny tarehy ary nofikiriny mafy ny 
arofanina na izay azo nofikirina tamoron- 
tatatra mba tsy hianjerany an-dranon-dolana 
feno ny firingan’ny tanàna iray manontolo 
nitsinkafonkafona. Dia avy teo nody nitsabo 
tena irery tao amin’ilay efitra kely fatoriany. 


Nanonofy ho any San Francisco izy 
nanomboka tamin’ny namakiany ireo 
amboaran-tantaran’i Aristide Maupin. Hitany 
ny tombontsoa tamin’ny maha eo anelanelana 
azy, rehefa hitany ireo namany vavy nivaro- 
tena, mafy ny fiainana any ambany 
tanànan’Antananartivo. Toa ho afaka пу 
« handà » moramora kokoa izy raha sendra 
voatery tsy mihorirana, noho ny fanilihana 
maro nianjady taminy. Hevi-dravina izany 
mazava ho azy. Tsy nahaloa-bava aza izy raha 
naniry fatratra hahalala bebe kokoa ny 
momba azy ireo тау te-halala. Dia ny lalàny 
no nizorany, nitsoaka, nihidy taman-trano. 
Namikitra tamin’ireo boky sy tamiņn’ny 
fianarana. Апу an-dakira по misy an'i 
Kalifornia. 
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Ма izany аха dia піћаоаћаоау teo ilay 
faniriana sy пу Напа. Nanjary fanalana 
eritreritra ireo akanjo manaitaitra sy пу 
fanamejàna. Nihaingo toy ny handeha an’ady 
izy nandeha tsy ankitahotra tany amin’ireo 
trano fandihizana. Hihaza fa tsy hohazaina : 
sarimbavy mpanangoly sahilahy. Teraka teo i 
Fredy. Nanapoapoaka ny alina i Fredy ka 
nahafahan’i Nivo niaina tamin’ny antoandro. 


Tamin’ny fandevenana пу renibeny, 
їоуоуауу tonga lafatra no nanao ny 
fikarakarana rehetra, tsotra nefa mendrika. 
Tsy nitsahatra nitomany ny reniny. Ireo 
fotoana vitsy dia vitsy tsy nahajemby ny 
masony dia nila tsy nino ramatoa nahita ny 
zanany nanjary voahangy tsy arahin-katina 
nanoloana azy. Nisaotsaotra i Nivo noho ilay 
anarana nomena azy : Raharinivo 
Ramanantenasoa, sady mety ho an’ny lahy no 
ho ап'пу vavy. 


Nahay sy nazoto niasa izy, nifoha sy niady 
isan’andro niaraka tamina tanjona iray raiki- 
tampisaka tao an-dohany: hampanaiky ny 
fisiany. Anisan’ny fandresena iray voalohany 
ilay efi-trano tany Ambohitsaina. Novidiny 
lafo io fahafahana io. Tena vonon-kanao izao 
rehetra izao izy hialàna tany ambanitanàna ; 
efa matin’ny homamiadana izao ilay 
mpiandraikitra ny vatsim-pianarana sy ny 
fanoloran-trano tsy vanona. Nanjary lasa 
ivontoeran-kolontsain’ny anjerimanontolo 
ilay efi-trano nandritra ny taona nipetrahany 
tao. Nony niakatra hatrany amin'ny 
filankevitry пу  anjerimanontolo пу 
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fitakian’ireo mpianatra Ка ѕепага ѕојаБе iray 
vonon-kanampy Фа nanokatra toerana 
natokana ho ап'пу kanto i Nivo sy ireo 
namany. Izy no mpitantana voalohany tao. 
Misokatra kokoa angamba ny tontolon’ny 
mpanakanto. Olona akaiky vitsivitsy no 
nahalala, nahahainohaino, nanahiahy, na 
nilefitra na nanaiky. 


Miady moa izy. Sady niasa no nianatra. 
Iaraha-mahalala fa ny vatsim-pianarana dia 
tsy misy dikany, tsy ampy hamatsiana 
ampahaefam-piainan’ny mpianatra akory. Fa 
mafy ady i Nivo. Filatroana, fanaovana volo, 
fanamejàna, ireny zavatra rehetra nianarany 
ho an’ny tenany ireny. Ny zaitra moa voatery 
najanona hatramin’ny nahalafo kokoa izay 
tapa-damba farany izay kely raha noharina 
tamin’ireo firipin’ireo tranom-jaitra гайга avy 
amin’ireo firenena manan-karena, varotana 
vary iray venty епу an-tsenan’Imahamasina. 
Tamin’ny fotoana fiofanana izay saika tsy 
nety tapitra, natahotra azy hahay kokoa noho 
гу zareo ireo lehibeny. Tsy lavitry ny marina 
mihitsy izay. Nefa tsy nanamora ny 
hahazoana asa raikitra izany. Mangon’izay, te- 
hanova zavatra i Nivo. Rehefa te-hanova 
zavatra moa dia tsy maintsy manenlingelina 
foana ireo izay mipetraka eo ambony eo. Na 
maro aza ireo maripahaizana noraofiny — ilay 
fianarana haisoratra natombony, tsy nahitana 
asa na niampy haitantara sy sivilizasiona aza — 
nety nijanona ho mpiofana nanana baka + 12 
izy nanampy ny lehiben’ny sampana serasera 
tao amin’ny antenimieram-barotra, raha tsy 
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nahita filazana паїаоп' Шау fikambanana 
mpanakanto. 


Hafa Gakrie, izay nohajariana tao amina 
trano fanenoman-damba taloha, dia manao 
fampirantiana пу haikanto ankehitriny, 
mikarakara lanonana ara-kolontsaina, 
rindran-kira sy fampisehoana maro samihafa. 
Nandalo avy tao amin’ny ivontoeran- 
kolontsain’i Nivo tany amin’ny 
anjerimanontolo ny ankabeazan’ireo 
mpikambana tao. Nandeha matetika tao 
amin’ny Hafa izy, toy пу tany amin’ireo 
toeran-kolontsaina hafa vitsy dia vitsy eto an- 
tanàna. Efa nisy fotoana maro nahafahany 
niara-niasa tamin’io trano fampirantiana io. 
Indray mandeha aza, noho ny asany tao 
amin’ny antenimieram-barotra nandritra ny 
fampirantiana makotrokotroka iray. 


Nanolotra toerana tale mpitantana tetikasa 
ilay filazana, ka nitaky izay tsy dia nananany 
бгу, diplaoma momba ny fanelanelanana ara- 
kolontsaina, ny fitantanana sy ny serasera, ary 
indrindra izay tsy nananany mihitsy, 
fahazoana mitondra fiara. Tonga tao nihaino 
poety slam, namana tamin’ny їапКу ny 
mpilalao an-tsehatra, izy. Rehefa avy 
namboraka ny lahatsorany i Joey, dia iny i 
Nivo nandeha namantana tany amin’i Mika, 
ilay mpiandraikitry ny Hafa Galerie. 


— Raha ny fahazoako azy dia mitady olona 
ianareo Маза hiaraka amin’ny mpanakanto, 
hamorona tetikasa, hitady ny famatsiam-bola, 
hiantoka пу fanatanterahana sy пу 
fampahafantarana izany ? 


139 


— Іхапу mihitsy. 
— Fa тапіпопа по mila permis ? 


— Tsy maintsy mitatitra fitaovana 
indraindray, ary koa mitatitra ireo artista sy ny 
sanganasan’izy ireo. 


— 12а no nanao izany hatramin’izay ? 


— Ny mpikambana ihany, izaho indrindra 
indrindra. 


— Fa hiala anga ianao ? 


— Mba te-haka fotoana bebe kokoa aho 
hanaovako tetikasa manokana, sady mba misy 
famatsiam-bola moa amoronana ilay asa. 


— Manolotra ny tenako amin’ilay asa aho 
raha manaiky manohy mitondra fiara kely 
ianao mandritra ny fotoana fohy, hahafahako 
maka permis. 


Loky i Mika. Tonga niseho nanoloana ny 
filankevi-pitantanana i Nivo herinandro 


taortiana io. Efa  zatra tamin’ireo 
voambolan’ny antenimieram-barotra izy Ка 
nampitanaka ilay  andiam’artista агу 


nampatoky ilay mpanolotsain’ny mpamatsy 
vola, vahiny mazava ho azy. 


Madama Hafa i Nivo ankehitriny. Ny 
galeria no fianakaviany. Tsy nisy olona 
nanenina. Na dia nanana tetibola nihantona 
aza izy ireo isan-taona. Nisy fotoana tsy 
nandray karama izy nandritra ny telo volana, 
niandry fanampiam-bola ауу tamina 
fikambanana iraisam-pirenena. MNamikitra 


140 


mafy izy. Efa чаду io. Vao nahazo бҒапекепа 
telo taona izy izao amina tetikasam- 
pifanakalozana ara-kanto miaraka amin’ny 
Lareniao. Olona tena mety eo amin’ny asa 
sahaza azy i Nivo. 


Navoakany ihany i Fredy tsindraindray — 
raha пу marina dia toy ny fangalampiery eny 
anelakelatrano anarivon’ny tanàna izany, 
hoatra ny zatovovavy mila manana fiafenana 
anarivony mba isoloana akanjo rehefa avy 
tany amin’ny tranom-pandihizana na avy tany 
am-pianarana — kanefa efa navelany ilay 
nofinofy andriandahy mamabo fo hanaiky 
azy araka izay maha-izy azy. 


Azony ny fahazoana mitondra fiara roa 
volana tao aorian’ny nidirany niasa, fa tsy dia 
nitondra firy izy hatramin’izay. Tsy manana 
fiara ilay galeria raha ny marina. Na nanaiky 
ny nividy io fitaovana io aza ireo mpamatsy 
vola, Фа Мїап1 Nivo fa afaka natokana 
amin’ny fiposahana tetikasan’artista folo 
farafaharatsiny ilay tarehim-bola. Mitady 
hevitra izy hitadiavana fiara rehefa tena ilaina. 
Ary matetitka dia ilay mampindrana ihany no 
manao mpamily. Ilay 4x4 miloko fozaorana 
an-dRabedasy no nentiny farany. Tsy nanano 
sarotra mihitsy ny nitondra azy. Mora kely. 
Fiara mandeha ho azy ! 


Mitsangana i Nivo Fanantenana sady 
manontany tena raha anisan’ny antony 
niarakarahany tamin’'iny lehilahy efa 
manambady iny ilay fiara. 
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— Тепа tsy mendrika izany, hoy izy 
nanivingivin-doha. 


Sokafany ireo varavarankely ary avelany 
hafanain’ny  masoandro пу  tarehiny. 
Masoandron’asara mifarana, kamo mifoha. 
Misy miantsaantsa any anelakela-trano any : 
«Му kapoaka, tavoahangy ve vidina а?» 
Tena fitady tokoa ilay boatin-dronono 
mandry mamy antsoina hoe Kapoaka izay 
fampiasa rahefa mamatra izao rehetra izao : 
vary, lafarina, siramamy, voa maina sy zavatra 
maro samihafa eny amin’ny mpivarotra enta- 
madinika. 


Mandalo ao an-dakozia izy ary manisy rano 
eo ambony fatana. Dia sokafany tsimoramora 
пу varavaran’i Hery. Mipetraka eo ambony 
fandriana ity farany, efa mivandravandra sy 
mitsiky vazana. 


« Bonjour Madame Nivo, hoy i Hery falim- 
pandresena ery miarahaba amin'ny teny 
frantsay. Bzen dormi ?» 


Mihomehy i Nivo ary mamerina miteny 
azilahy hiantso azivavy hoe Nivo fotsiny sady 
misafo пу tampon-doha ngitan’izilahy. 


« Hisakafo maraina isika, hoy izivavy, dia 
handeha hijery fiaramanidina. » 
Ampianarin’izivavy miteny frantsay izilahy 
satria handeha hitsena teratany vahiny. Ilaina 
koa ny mifehy teny vahiny hahatongavana ho 
mpanamory fiaramanidina. Vitan’izilahy 
ihany mantsy nony ny farany ny namboraka 
izany faniriana izany tamin’i Nivo. Dia tsy 
maintsy hianatra zavatra maro hafa koa izany 
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izilahy ary tsy maintsy handeha апу am- 
pianarana. МапагаКа ап”! Nivo na aiza na aiza 
izilahy izao, eo am-piandrasana ny fidiran’ny 
mpianatra manaraka. 


Mitady firaitampo 


Ivato, seranam-piaramanidina. Tsy nisy 
olana teny an-dalana. Ankoatra ilay solomaso 
adino sy ilay saika nihitsoka indroa na intelo 
сео amin’ilay fiakarana Бе fitohanana teo am- 
pivoahana ny digy, dia nampitaintaina azy 
ihany ilay lalao fanitsaka tsy azo nihodivirana 
— tongotra havanana mampandeha 
moramora, tongotra havia manitsaka 
ambraiazy, tongotra havanana mampihisatra 
satria tsy dia mandroso firy — kanefa tsy 
navelany hampikoropaka azy ireo anjombom- 
piara tsy nahandry. Efa ao amin’ny tobim- 
piarakodia izao ny fiara, miantsona tsara. Tsy 
misy pentina tsy misy kiaka. Ny tapakila 
fiantsonana ao anaty paosin’ny hasimangany. 
Hivoaka ny fadin-tseranana ireo mpanakanto 
avy any Lareniao. Misomebiseby ny olona eo 
anoloan’ny maso mibaribarin’i Hery. 


Mety Һеуепп’пу olona fa zanaky пу 
mpanana miandry havana avy any ampita ilay 
zazalahy tsara karakara miaraka amin’ity 
pataloany fohy hasimanga sy ity lobany kely 
nozaitina manokana ho azy. Kanefa angamba 
amin’ity fidanadahany dia ho hita ihany fa 
miavaka amin’ireo mana-katao izy. Tsy ireo 
fiaramanidina no maharevo azilahy androany, 
fa vazahalahy kely mivolom-bolamena 
miladina an-tany milalao miaraka 
amin’alikakely. 
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Milalao hoatra пу апу ап-јапааіпапу izy 
ireo ео атроуоаппу lalantsaraben’ny 
ѕегапат-ріагататаіпа. Efatra па dimy taona 
eo ilay ankizy, mbola tena bitika kely ilay 
alika, volomboloina fotsy, tsy hitan’ilay zalahy 
mpiambina angamba ilay loza miharihary ka 
tsy atoniny izy ireo ; na koa matahotra ny ho 
sahirana izy satria mety ho voatery hifanazava 
amin’ny teny vahiny amina ray aman-dreny 
vazaha, izay tsy hita izay nanjavonany 
amin'izao fotoana izao. Mitsilany ilay ankizy 
kely ary mampiakatra ny tongony sady 
mametraka ilay alika kely eo ambony kibony, 
ny loha eo amin’ny tendany. Mifaly havanja 
aoka izany ity izy. Manazava tsimoramora ilay 
efitra lehibe somary maizimaizin-dava ny 
hehiny vary raraka sy feno hafaliana. 
Mihataka am-pitandremana ny olona 
mibosesika manodidina. Mitoditodika na 
mody tsy mitodika. Tsiky no manangasanga 
misotitra tsikelikely eo am-pijerena azy ireo. 
Kohakohaka vitsivitsy mihambahamba ihany 
koa, toa mitory hoe tafahoatra loatra izany 
fahasambarana safononoka izany ho 
ап’апкіху tokana iray. 


Manembona i Hery fa nanana alika kely 
koa izy taloha. Tsy dia tsara tahaka ilay iray ity 
fa nahia kely sy rakotra tako-pery nihoatra 
noho ny vondrom-bolo teo an-damosina ilay 
izy по hitany tanaty fanariam-pako. 
Nikonainaina sy nangovitra teo akaikina alika 
kely roa hafa efa maty. Navoakan’i Hery avy 
tao ary nokarakarainy araka izay vitany. 
Nentiny na aiza na aiza niaraka taminy. 
Nizarany izay rehetra azony. Folo andro taty 
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aoriana, nanomboka niverina naniry пу 
volon’ilay alika kely, dia папјауопа ity izy. 
Tsinjon’i Hery tamin’izay fa mety i Faly no 
nangalatra azy ny alinio mba hamarotana azy, 
satria пу ampitsoniny ihany dia mba 
nanolotra azy vary amiņ’anana ilehiry, hetsika 
nifanohitra tamin’ny nahazatra toa ala-tsiny. 


Manatona tsy ankitahotra ilay ankizy kely 
mavo loha milalao miaraka amin’ilay alika 
kely eo an-tendany i Hery. Mandohalika eo 
akaikin’izy ireo izy, sady mitsiky vazana Ка 
mamirapiratra ery ny masony. Hitan’ilay 
zazalahy ilay fijeriny toa miramirana ka vao 
mainka mihomehy ity izy sady manetsiketsika 
ireo tanany. Mihomehy koa i Hery ary 
mitsilany hoatra azy, mametraka ny lohany eo 
akaiky ny lohan’ilay iray hafa, ka manitatra ny 
lafika ilalaovan’ilay alikakely. Mivovo kely ilay 
io ео antsefantsefan’ny sorok’ireo zazalahy, 
mibalilalila, mamikitra, mandrangotra miaraka 
amin’ireo tongokeliny. Faly dia faly ery i Hery 
ka mihomehy ary mihorakoraka sy 
mientanentana toy ilay zazalahy kely iray hafa. 
Тоа voadingana пу sori-pahasambarana 
zakan’ny seranam-piaramanidina. 


Fahanginana sy {егу miampanga по 
miraraka amin’ny gorodona voataratry пу 
andro. Variana amin’ny fivoahana avy ao 
amin’ny fadin-tseranana i Nivo ka tsy 
mahatsikaritra na inona na inona. Reny ihany 
ny акоакоппу hehin’ireo zaza Ка 
nampitodika azy nony ny farany. Misy olon- 
dehibe sarotiny, manodidina ilay hazavana 
mihanaka amin’ny tany, mitady ireo ray 
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атап-Ягепу manao baranahiny, toy пу kifafa 
sy vorodamba famafana manenjika ny pentin- 
doto. Manatona ilay zalahy mpiambina. 
Mampitefoka ny vodikirarony i Nivo tonga 
manelanelana azy ireo. 


— Hery, hoy izy miantso, avia fa tonga ny 
vahinintsika ! 


— Hoatra ny marenina mihitsy izy roalahy 
an! hoy ilay Vazahavavy tanora sy sariaka 
miatrika azy. 


Mitraka 1 Nivo, gaga satria toa nipoitra 
tampoka avy tany amin’ny tsy aiza tsy aiza 
tany ity vehivavy miresaka aminy no sady 
miteny malagasy tsy misy pentina, dia mamaly 
am-pitsikiana ihany koa : 


— 1гапу tokoa, aleo izy roalahy hijanona 
eo dia ndeha isika hanao goter e ! 
— Tena tsara izany hevitra izany an ! 


Mitsangana faingana i Hery : 


— Напао goúter? Eny tokoa! Sady mety 
noana koa ilay alika kely ! 


— Mivazivazy aho malalako a! Mila 
mandeha isika fa tonga ny vahiny. 


Mihomehy izy roavavy lehibe, manjaitra 
indray ilay tomara-pahazavana mipariaka 
manodidina ireo ankizy. Мапатру an’i Hery 
mitsangana i Nivo dia manolotra ny tanany 
amin’ny renin’ilay zaza iray hafa : 
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— Faly mahafantatra anao aho. Nivo по 
anarako ary izy no Hery, izay tsy mba 
manadino gofiter mihitsy ! 


— Claire, ary izy no Antoine. Tsy mba 
manadino ойе izany koa izy sy i Gigy. 


— Gigy ? hoy i Hery mamerina. 


— Gigý! hoy i Antoine mbola variana 
milalao. Gigy ! 


— Mety afaka tonga manao ойу апу 
amin’ny atrikasanay ianareo? Міаѕа ao 
amin’ny Galeria Hafa aho, епу amin’ny lalana 
mankany amin’ny anjerimanontolo. Misy 
fanentanana amin'ny haikanto ho arny 
ankizy ao ny alarobia tolakandro sy ny 
sabotsy maraina. Misy zaridaina koa. Afaka 
tonga any koa... i Gigy. 


— Tokony hety izany ! Fantatro io galeria 
io. Nahita ny iray tamin’ireo fampirantianareo 
aho, olona natao sary goay be mihosodoko 
mainty sy fotsy tamina lamba mihantona... 


— Нау! Маду firaitampo, ат Sophie В. 2 


— Izay mihitsy! Міеліпелпа Ье: sady 
mahafinaritra no mahazendana. Toy ny... 
sarina buddha ! 


— Hampitaiko any amin’ilay mpanakanto, 
ho faly izy. Tonga ny vahininay, mpanakanto 
avy any Lareniao. Izy ireo no hanentana ny 
atrikasa ho ауу. Petapeta-taratasy sy 
hosodoko. Mandra-pihaona izany ? 
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— Mandra-pihaona о! hoy ilay Мағаһа 
уауу tanora. 


Мапоћу izy amin’ny teny frantsay ho ап’пу 
zanany lahy : 


— Tu dis au revoir, Antoine ! 
— Au revoir ! 
— Bonjour ! hoy ny famalin’i Hery. 


Tsotra sy mahafinaritra ireo mpanakanto 
avy any Lareniao, Nicolas sy Étienne. Efa 
fantapantatri Nivo izy ireo noho ny 
fitantaran’i Tema, mpanakanto malagasy 
nandray anjara tamin’ny fifanakalozana 
nandeha tany amin-dry zareo. Sahirankirana 
izivavy amin’ny fahazoana пу fanononan’izy 
ireo ny teny frantsay, indrindra rehefa izy 
samy izy no mifampiresaka ; hoatra ny miteny 
teny hafa mihitsy. 


— Nou koz kreol | hoy i Nicolas mihomehy. 
— Tsy teny frantsay ve izany ? 


— Tsia! Nefa marina fa avy amin’ny 
frantsay ny teny kreola... 


— Avy amin’ny malagasy ihany koa ! 
— 1гапу ve ?!! 


— Іхапу no filazan’ny manampahaizana 
eny amin’ny anjerimanontolo. Tsy mahay 
miteny malagasy aloha izahay e ! 


— Fa faly dia faly izahay tonga aty, nofy 
efa hatry ny ela ! 
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— Saika manana razambe malagasy ауокоа 
ny olona ao Lareniao rehetra. Ny ahy izao dia 
ny reniben’ny reniko, hoy i Nicolas. 


— Malagasy ny dadabeko iray, hoy koa i 
Etienne. 


— Izany ve ?!! Fantatrareo ve hoe avy aiza 
ту zareo ? 


— Tsy dia fantatray loatra ! Efa ela loatra ! 


Manazava azy ireo ny fandaharam-potoana 
i Nivo. Ny hariva vao hentiny any amin’ny 
toerana ipetrahany ғу zareo, апу 
ambanivohitra atsimotsimon’Iarivo. Mbola 
handeha апу amin’ny galeria aloha izy ireo 
izao, mba hifankahalalana amina mpanakanto 
vitsivitsy. 


— Tsy vizaka ve ianareo? hoy izivavy 
manahy. 


— Tsy vizaka mihitsy! Zara raha nisy 
adin’ny iray akory ny sidina, hoy izireo. 


Toerana roa samy hafa no hisian’ireo 
atrikasa. Tsy mitovy ny olona hanatrika, hoy 
ny fanazavan’izivavy : tambonivohitra 
manana ny ampy sy tanora no ao amin’ny 
Galeria, tambanivohitra kely kosa ny hafa. 
Mankasitraka ireo avy any Lareniao. 


— Nisy nangataka ihany koa izahay ny 
mba hanaovana zavatra miaraka amin’ireo 
zatovo any am-ponja. Mety ho tianareo ve 
izany ? 
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— Tsy olana amiko izany, hoy пу iray 
mijery ilay iray hafa. 


— Maninona moa ! 


Mibanjina azy ireo amin’ny fitaratra fijerena 
aoriana izivavy mitady ilay endrika malagasy 
amin’ny tarehin’izy ireo. Пау orona mivohitr’i 
Étienne angamba ? Mba zarazara hoditra koa 
izy izany ho апа Vazaha. Ireo mason’i 
Nicolas somary miendri-maso-tsompanga 
kely 2 Toa manofinofy i Hery ео akaikiny. 
Nanontany апї Nivo izy teo ny fiteny пу 
«alika » amin’ny teny frantsay, navoakany ny 
« Bonjour ! » tamin’ireo mpanakanto, dia izao 
izy tsy miteny tsy mivolana intsony eo 
amin’ny sezan’ny mpandeha eo aloha. 


Mihaety ilay lalana mivahan-telo mivoaka 
ny seranam-piaramanidina, mandalo tanà- 
miolotrireo manana пу атру. Talatamaty 
ambany masoandro takontakona. 
Mitohantohana пу fifamoivozana, mila 
hifampikasoka ireo fiarakodia. Misebiseby 
amin’ny sisinabo ny olona. Fivarotan-kely sy 
magazay tsy misy farany manaraka ny arabe. 
Midina an’Ambohibao. Tsy mihitsoka izivavy 
amin’ty lalana miverina. Fiara milahatra tsy 
mety tapitra hatrany amin’ny digy. Ny 
tanimbary. « Antananarivo!» hoy i Nivo 
manambara. Mierinerina пу tanàna toa nosy 
miankina an-tandavam-bato епу amin’ny 
fiafaran’ny ravaka maitso izay mamelona azy 
koa. 


— Tanimbary ve ireo ? 


— Eny. 
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— Vary daholo izany ireo ? 


— Епу!... Mihinam-bary indroa 
isan’andro farafaharatsiny izahay. Vary no 
fiteny. 


— Varm? Mihinana рау koa izahay 
isan’andro. Manafatra ауу апу ivelany. 


— Tsy misy tanimbary any Lareniao. 
Tanim-pary no be any. 


— Aty, ny tanàna no mihinana ny 
tanimbary. Azo antoka fa hiova antom- 
pisiana ny ampahan’ny tany ao aorian’ny 
fiakaran’ny vokatra. Tsy mitsahatra aty ny 
fanotofana tanimbary. 


Nanokatra maso i Hery vao nahare ny teny 
hoe «vary». Fitambaran-trano fonenana eo 
anivon’ny tanimbary no hitany. Misy ankizy 
mitovy taona aminy mandeha ambony 
tetezana ety vita hazo, miloloha sinin-drano. 
Nipetraka tamina nosikely toy ireny i Hery 
taloha. Efa ela dia ela izay. Nisy dobo rakotra 
voahirana teny akaikin’ny tanimbary. 
Tadidiny fa nipetraka teny izy niaraka 
tamin’ny reniny, tanaty tranobongo tora-peta, 
niaraka tamin’akoho amam-borona. Tsy afa- 
mitsangana tao ny olon-dehibe. I Faly koa 
teny, dia olona maro hafa. Mololo sy takela- 
by harafesina nitete no natao tafo. Rehefa 
fahavaratra dia tsy maintsy nasiana labasy 
plastika notazomina tamina vato. Nisy 
fotoana tsy nitsahatra ny orana. Niakatra ny 
rano. Ireny trano be vaovao nanotofana ny 
tanimbary ireny sy ireo fako tanaty tatatra 
hono no nahatonga ny rano niakatra ka tsy 
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патрікопапа azy nidina, Капеѓа гу zareo по 
паѕаіпа niala. 


«Но aiza 2» hoy Шау гепіпу пагагу, teny 
antsefantsefan’ny kohaka Іауагепу. 


Indray alina, nilentika tanaty tany ditra ireo 
fandriana nampitaingenana tambony biriky 
kely. Nihadifotry ny гапо ilay tahala 
namboatin’izy ireo. Tsy maintsy niala, 
nandeha tamin-toeram-pialofana. 


Fitahirizam-bokatra io, ngeza dia ngeza fa 
tsy nisy na inona na inona no nangatsiaka be. 
Vao mainka nikohaka пу reniny sady 
nivalana. Dia nisy nitondra tany amin’ny 
hopitaly dia tsy niverina intsony. Nisy fotoana 
i Hery niara-nipetraka taminņ’olon-kafa 
manodidina. Dia nentin’i Faly niakatra tany 
ampovoan-tanàna. Nasainy nangataka. 
Nangalatra. Dia nifampizara пу azo. 
Ampahatelony Һо ап: Неу агу 
апагоасокопу ho ап" Faly satria tsy azo 
adinoina ny anjara-toakany. Indray andro, tsy 
niverina intsony koa i Faly. 


Izao i Hery izao, anaty fiarakodia miaraka 
amin'i Nivo. Manontany tena izy hoe 
rahoviana i Nivo no tsy hiverina intsony. 
Hanjavona hoatra ilay alika, izay nisy naka 
mba hamarotana azy. Tsy mba nieritreritra ny 
Һапоте anarana ilay alika akory izy. 


Efa ela по tsikaritri Nivo ilay endrika 
matroka azilahy. Mihalontralona mangirana 
mainty ireo masony mijery ambany. 
Mampiadam-pandeha ny fiara izivavy ary 
maka ny tanan’izilahy. 
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— Ahoana, handeha hihinana goáter isika 2? 
Tsy tsara ve izany hevitra izany ? hoy izy. 


Tsy mamaly izilahy. 
— Tsy te-hinana mofo baolina ? 
Mbola mitanondrika ihany izilahy. 


— Tsy te-hisotro kafe ve ianareo, ho 
odiambavafo kely 2 hoy 1 Nivo manontany 
amin’ny teny frantsay amin-dry zareo ао 
aoriana, sady mamikitra mafy ny tanan’i Hery. 


Mijanona anoloana fivarotana vita hazo 
iray i Nivo. Mangirangirana ery ireo 
mofomamy boribory fanta-daza, anaty 
sopiera. 


— “Мао ô ! hoy i Nivo. 


Mivoaka ny fiara izivavy ary nony mahita 
ап”! Hery tsy mihetsika, dia tonga manokatra 
ny varavarany агу mitarika azy amin’ny 
tanany. Mipetraka eo ambonina sezalava 
mihozongozona manoloana latabatra kely ny 
rehetra. Mangataka kafe telo sy dite misy 
ronono iray ho ап" Hery i Nivo. Mijetijery 
vao nahita izay manodidina azireo ireo 
mpanakanto vahiny. 


— Mba tia kafe mafana tsara sady mamy 
ve ianareo ? hoy i Nivo. 


— Hoatra izany ve no fomba fandroso azy 
aty ? 


— Eny. Tsy miala ambony fatana dia 
amin’'izay mafana tsara. Tsy maintsy maka 
mofo baolina miaraka aminy, sa tsy izany гу 
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Hery ? hoy izy manolotra azilahy ilay sopiera 
feno mofo. 


Maka mofo iray avy ao i Hery, misy 
soritsori-tsiky manomboka mipoitra епу 
amin’ny molony. Samy maka ihany koa izy 
roalahy lehibe. 


— Tsara be ! hoy izireo. 


Mitsiky i Nivo sady misafosafo пу 
sorok’ilay zazalahy kely : 


— Tsy havelako izany mihitsy ialahy ! hoy 
izivavy mibitsibitsika. 

Mitsiky kely 1 Hery ary mandòna ilay mofo 
baolina anaty diteny. Efa noresahiny tamin’i 
Nivo ireny fandaozana nifanjohy tamin’ny 
fiainany ireny. Izivavy ihany aza no nanampy 
azy namosaka izany. Hatramin’izay izivavy 
dia niezaka nampieritreritra zavatra hafa azy. 
Fantany ihany koa fa tsy mba namelan’ny 
fiainana fotoana hieritreretana zavatra hafa 
ankoatra ny remby sakafo tsy mielanelana 
izilahy taloha. Mitandrina fatratra izivavy 
noho izany izao. Manambitamby апї Hery 
izivavy no sady manontany ireo vahiny vao 
tonga : 


— Efa nandia firenen-kafa ve ianareo ? 


— Tany Mozombika sy tany India izahay 
tamin’ny alalan’ity tetikasa ity. 


— Īreo no tany niavian’ny olona ао 
Lareniao. Toa апі Madagasikara. Ary ny 
Métropole. 
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— lafrantsa ? 


— Eny, izay mihitsy. La Métropole no 
fiteninay azy. 


— Any no tena miteny frantsay. 


— Mianatra miteny frantsay i Hery, hoy i 
Nivo sady mikapokapoka ny tanan’izilahy. Sa 
tsy izany, ry Hery ? 


— Tena hainy tsara ny miteny bonjour, hoy i 
Etienne mitsiky mankahery. Ahoana ny 
fomba fiarahabana aty ? 


— « Manao ahoana » no fiteny. 
— Малаби ? 
— Izay. Dia mamaly torak’izay koa. 


— Manan Hery! попа no zavatra 
tian’alahy 2 hoy i Nicolas manontany. Tia 
hosodoko ? Tia milalao baolina ? 


— Gigy, hoy і Hery mihomehimehy. Chen- 
chien ! 


Efa mitatao vovonana nony niverina 
nanohy ny dia izy ireo, ravoravo. Efa ho 
tonga raha ny tena izy. Tsy nampaninona an’i 
Nivo mihitsy ireo fitohanana lavareny. Tsy 
tsikariny akory ireo mandroso-miato пу 
fifamoivozana. Nataony tsy nisy 
hambahamba ireo lalao fanitsaka rehetra, ireo 
fiovana fihodina-milina. Tsy nisy nitsikera ny 
fitondrany ny fiarakodia. 


Nony hariva, rehefa hamerina amin’ny 
tompony ilay fiara, dia nanamarika izivavy fa 
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tsy атру ampahafolon’ny mponina по hany 
manana fiara kanefa mampikatso ny tanàna 
iray manontolo. « Raha izao no lasa manan- 
karena daholo ny mponina dia ahoana ? » 


Mibiratra 


Tsy ny hiverina amin’ny toe-batana 
lavorary ihany no fanamby nataon-dRabedasy 
nanomboka taorian’ilay fihaonany tamin’i 
Nivo teo aminny dobonrny Тарап'пу 
Tanàna. Te-hivoatra ara-panahy ihany koa 
izy. Nisafidy hirika tsotsotra izy hijerena izay 
vitany. Farany izay ratsy loha lehiry matetika 
rehefa mitondra fiara an-tanàna toy ny 
mpitondra fiara rehetra. Nanapa-kevitra izy 
hiova-fo, teny am-podiana avy niasa. Nanapa- 
kevitra izy hanisy tantely amin’ny lalan-tara, 
hanisy mena-pitiavana ny fomba familiany. 
Nijanona isaky ny nisy fijanonana ilaihaka, 
namela ny fiara izay nanana zom-pialohana, 
nandefitra nandefa fiara iray farafaharatsiny 
tanaty fitohanana lavareny toa olona mahalala 
fomba. Navelany hiampita ny mpandeha an- 
tongotra. Nalefany mafy ny mozika mba tsy 
hahenoany ireo don-tandroka feno 
fahasorenan’ireo mpamily hafa. Efa 
antomotra anefa ny #ейп'пу fahaleovantena 
ka tsy ampy ny fandavan-tenany hiatrehana 
ny fotoan-tsarotra. 


Nikatso teo amiņn’ny kianjan’ny 13-Меу 
Rabedasy. Nihanaka eran’ny ivon-tanàna пу 
vahoaka be miantsena toy ny isaky ny volana 
jona. Nibahana ny sisinabo rehetra sy ny 
toeram-piantsonana ireo mpivarotra niaraka 
tamin’ireo forongon’entany tanaty baoritra na 
sobika be, indraindray àry nibodo ampahany 


158 


tamin’ny arabe mihitsy па dia efa niady тау 
aza ny mpamily fiarakodia namakivaky ireo 
valala tsy mandady harona nandeha an- 
tongotra. Hany ka safotofoto sy saritaka be 
ihany ny fifamoivoizana. 


— Any amini Pochard па апу 
Imahamasina no tokony hisy anareo, misy 
tsena natao ho anareo any! hoy izy 
nanipitsipy tamin’ireo mpivarotra kilalao. 


— Efa feno any e ! Feno mpivarotra fa tsy 
misy mpividy. Tsy hiala eto izahay na ny 
Prezidà aza no tonga handroaka anay ! hoy ny 
valiny azony. 


Soa ihany, hoy Rabedasy, fa voaaron’ireo 
fefy vy ireo fantsitsi-drano. Nampiakariny ny 
fitaratry ny fiarany hihidy mba tsy hahenoany 
feo avy any ivelany. Taitra ihany anefa izy 
noho ireo kapoka tamin’ny vatam-piara 
nataon’ireo sorendrena, indraindray niaraka 
tamina еу feno hatezerana tsy 
voasakan’ireo fitaratra mainty. « Tsy hitanao 
ve fa misy епїап'о1опа ео е?» Tony tsara 
fotsiny, hoy izy. Mandeha mora dia mora. 
Manakaiky tsara ny fiara eo aloha, mipetaka 
mihitsy aza raha afaka. Zato metatra sisa 
farafahabetsany alohan’ny hidirana ао 
amin’ny tobim-piaran’ny Lapan’ny Tanàna. 
Nampiakariny mafy kely kokoa ny feon’ny 
radio. Seul sur le sable, les yeux dans leau. 
Hanolotra ilay tetikasany lehibe momba ny 
fanatsarana ny tsena sy ny fifamoivoizana eo 
ашуоп'пу tanàna mihitsy izy izao. Tsy 
maintsy atsahatra izao fisavoritahana izao. 
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Мапапёепа ny mba hahazo indray пу 
fankasitrahan’ny PDS izy, izay toa nanilikilika 
azy efa nanomboka fotoana vitsivitsy izay. 
Raha nasain’ity farany niandraikitra пу 
fifandraisana tamin’ny vahiny izy tamin’ny 
voalohany, noho ny fahaizany teny vahiny 
maro sy ireo traikefany tany ivelany, dia tsy 
nentiny Rabedasy nandritra ny diany farany 
tany Île-de-France. 


«Tena mety matahotra ahy izy dia ilay 
DAF-ndoza iny no lasa tany ampita naka ny 
toerako !» hoy nisafoaka Rabedasy, izay 
mbola voailika tamin’ny ekipa nandray anjara 
tamina fivoriana tena izy niaraka tamin’ireo 
mpamatsy vola indray ny andro io. 


— Andraikitry ny DAF izany, hoy пу 
talen’ny kabinetra taminy, toa faly namerina 
azy tamin’ny toerany. Resa-bola ! 


Nihena noho izany пу halavan’ny 
fandaharam-potoanan’ilay fivoriana isan- 
kerinandron’ireo tale, ka паһағоап- 
dRabedasy fotoana hamelabelarana ilay hevi- 
Папу vaovao — izay nambarany 
ambangovangony tamin’ilay talen’ny 
kabinetra fa nahazoany fankatoavana avy 
tamin’ny Filoha PT. 


э 


Mikoriana ауу ашш'пу fembaton 
Апајатапоа пу lohasahan’Analakely. Toerana 
Ғатпопоапа пу olo-meloka teo talohan’ny 
nahalasany ho fihaonana tamin’ny taonjato 
fahasivy ambin’ny folo. Tsena. Nifanao 
fotoana teo ny olona isan-kerinandro ary 
nivarotra izao rehetra izao. Zoma no 
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fiantsoana ity tsena ity Һабіғхау. Antsoina 
amin’ny апағаппу androny ny tsena. 
Nantsoina foana hoe Zoma na lasa 
isan’andro aza. Nandritra пу fanjanahantany 
no nanorenana ny pavillons mba hialofan’ireo 
toeram-pivarotana entana andavanandro, 
lamba sy kojakoja, ary teny ambanin’ireo 
elobe fotsy no nivarotana ireo entam-barotra 
azo hanina. Nijanona ho tsenabe ny andro 
zoma, fihaonan’ny mpivarotra sy mpividy na 
inona na inona na avy aiza na avy aiza. Tsy 
omby ilay toerana mahazatran’ny Хота, fa 
niely eraky ny manodidina ary dia efa 
nampikatso ny fifamoivoizana. Niainga avy 
teny Andohan’Analakely hatreny Soarano, 
nandalo amin’ny araben’ny Fahaleovantena, 
niely tamin’ireo lalana nifanakaiky teo, агу 
ireo tohatohabato maro sy ny Кїап}ап?пу 13- 
Mey. 


Vokatra vao niakatra avy tany amiņ’ireo 
tanàna ambanivohitra manodidina, nivantana 
avy tamin’ny mpamokatra, ary Коа fitaovam- 
pambolena, fitaovam-pianarana, fitaovana 
ara-pahasalamana, fitaovana fanamboarana 
trano, na koa fiara, tongomalady na bisikileta, 
kojakoja, fanaka vaovao sy efa tonta. 
Fivarotana айп'еп{апа anarivony. А Ка 
nahitana izay rehetra notadiavina. Toa afaka 
nivarotra na inona na inona na iza na iza. 
Zoma ny andro, raha tsy manam-bola ianao, 
dia mandehana maka zavatra ao ambany 
tafon-trano ao, па ао aminny arny 
mpifanolo-bodirindrina aminao, akanjo, boky 
simba misy pejy efa rovitra, jiro efa potika, 
kiraron’i Beminahy, izay zavatra tranainy hita 
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ao. Velaro пу fivarotanao vao тагаіпа, 
faran’izay aloha indrindra, lafo manko пу 
hofan-toerana satria maimaim-poana amin’io 
andro io, dia miandrty hatramin’ny hariva izay 
tanavo iray amin’ireo olona mitanjozotra mba 
liana amin'ny entana varotanao. Tsy misy 
miraharaha an’izay niaviany. Afaka 
mangalatra mialoha fa aleo kosa atao izay tsy 
hisy hahatratra. Raha mangalatra mandritra 
ny tsena, mety voavono mihitsy mantsy. 
Tsaroan-dRabedasy fa fony kely izy efa nahita 
mpangaron-paosy nodorana teto. Ompa, 
vono, daroka nisesy hatramin’ilay 
nampianjera, mbola vono sy daroka ihany, 
агу daka niaraka taman’ompa, dia nisy daban- 
dasantsy nipoitra tampotampoka teo. 


— Іпопа no nangalarin’ilay alika maty tsy 
vanona ity ? 


— Izy ihany no mahalala ny nangalariny ! 


— Haingàna ry zalahy a! Dory tany fa 
miala any ny prà ! 


Гота. Andro fototry пу fihaonanr’ny 
tolotra sy ny tinady. Voaroaka ivelany ny 
mpijolonjolona rehetra. Na ny mpangalatra 
na ny mpitandro-filaminana dia tsy misy hita 
eo. Tsy nisy manam-pahefana nahavita 
nametraka lamina teo amam-polo taonany. 


Nisy nibodo ny Кїапап'пу 13-Меу 
nandritra ny enim-bolana mahery, nisy 
governemanta ara-dalàna агу піѕу 
governemanta iray hafa teraka ауу teo 
amin’ny kianja. Raban-tsahona tsy nisy hoatra 
izany ! Raikitra ny governemanta tetezamita 
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Ғатріћауапат-рігепепа. Niitatra tamin’ireo 
andro hafa пу Zoma. 1зап'апйбго! 
Hatramin’ny fanaparitahana mahery vaika 
nataon’izay PDS hentitra iray izay. Nohidiana 
tanteraka ny Zoma nefa tsy nahasolo azy ireo 
toerana hafa nosokafana manodidina. Tsy 
nanaiky ny fandroahana mihitsy ireo 
mpivarotra па тоду nikobona aza. 
Mihamaro izireo isaky ny krizy, izay mitarika 
fahaverezan’asa an’arivony, hany ka matetika 
manao varo-mandeha по sisa azon’ny 
tsianasa atao, ka izay entana voavarotra no 
mba hiainana. Mihanaka eran’ny ivon-tanàna 
ka mampikatso ny fifamoivoizana izireo 
rehefa akatoky ny fety, fetin’ny faran’ny taona 
sy ny ventisisy. 


Hanaitra ny Ben’ny Tanàna noho ny heviny 
mikasika ny fandoavana saram-piantsonana 
Rabedasy. Hitany tany атіп’пу aterineto 
mantsy fa nisy tanàna afrikana iray mampiasa 
fitaovam-pandoavana sara-pitobiana paremètre. 
Rehefa nanontany ny PDS hoe iza amin’ireo 
fatina-taleny ama-mpanolotsainy isan- 
karazany no mba mahita hevitra hanatsarana 
ny fifamoivoizana eto an-tanàna, ankoatra ny 
famongorana ny antsasaky ny mponina, dia 
nanangan-tanana ilay haka. Nihivingivin-doha 
ilay mpahairaha iraisam-pirenena mpanolo- 
tsaina ny PDS. « Marina tokoa fa manilika ny 
tinady ny mampiakatra ny vidy, tsy maintsy 
lalaovina daholo, haba, arofenitra hentitra, 
sazy, sara-pitobiana. » 


Tsy hanampy na inona na inona ny Ben’ny 
Tanàna fa hanipy maso tamin’ny talen’ny 
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kabinetra fotsiny. Hantsoina ао ambony 
Rabedasy avy eo. Tampoka eo ho lasa 
lehibena tetikasa hiasany izy samirery ilaihaka. 
Faly hitsambikimbikina izy handeha ao 
amin’ny birao mifanolobodirindrina amin’ny 
any PDS. Hahitan’ilay mpahairaha vazaha 
fiofanana izy any amina tanàna iray ao atsimo 
andrefan’i Frantsa, dia hivahiny апу 
Rabedasy, any amina fianakaviana iray 
mahafinaritra manan-janaka гоа vavy 
mahafatifaty, tena mahafatifaty tokoa ka ho 
anenenany ilay fomba malaza апу atsimon’ny 
nosy, izay manome ап'пу vahiny ny aaaah 
(inona tokoa ? kofokofona ireo bokotry пу 
fitendry sady tsakoahina ilay %p-ko efa 


tranaininainy...) 


Tsy mba novinakiny tanaty boky mihitsy 
izany fa ny olona no miresadresaka izany, 
matetika rehefa an-dalana, raha ny tsikaritry 
ranamana, toy пу tamin’ny fandevenana ny 
nenitoany iray. 


Fifohazana Ratompokovavy ka nangataka 
ny halevina any ambony any amin’ny tanàna 
masin-dry zareo any Mandoha, ao atsimon’i 
Betafo. Rabedasy tamin’izay teo anelanelan’i 
Dany, zana-drahavavin-dreniny, telo 
ambin’ny folo taona toa azy, sy zazavavy iray 
havana akaikikaiky sexy and seventeen, teo 
amin’ny seza aorian’ilay 404 misy toerana fito, 
ny fe mitanjak’ity farany matetika 
nifampikasoka tamin’ny feny, dia 
nangovingovitra izy nihaino ireo olon-dehibe 
niresaka momba ani Dadafara Popaoly 
voaalam-bondrona, asa an-keriny, tany anaty 
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akata tany atsimo tany. Efa ho enin-taona 
tamin’izay no voatendry tany amina sekoly 
tany andakira, nanao service national i Popaoly, 
ka noraisin’ny tanàna iray manontolo. Sady 
tale izy no mpampianatra tokana tao amin’ilay 
sekoly mbola tsy nisy rindrina ary ny 
mponin’ny tanàna iray manontolo no ho 
mpianany, Ка потеп?пу ben’ny tanàna trano 
kely teo akaikin’ny tranony sady nomeny koa 
ny zanany roa vavy mba hikarakara azy. 
Voakarakara tsara i Dadafara Paoly, hoy ilay 
neniraivo teo amin’ny seza afovoany, sady 
nampikasokasohany ny fanondrony havia 
tamin’ny havanana, babon-dry zareo tany. 
Tsy mba nody na indray mandeha aza izy 
nandritra ny fialan-tsasatra fa nahita hirika 
foana lazaina tao amin’ireo taratasiny vitsy dia 
vitsy; ny fahalavirana koa etsy andaniny, 
takisibrosy efa ho roa andro maninjitra no 
mbola miampy dia an-tongotra na taingin- 
tsarety tapak’andro. Gaga пу zokiny vavy tsy 
nahita azy nivetina поду tao aorian’ny 
fotoam-piadidiany ka nandeha tany niaraka 
tamini Dadatoa Bertin, injeniera ао amin’ny 
Asa Vaventy, izay afaka naka iray tamin’ireo 
Land Rover tao amin’ny sampandraharahany. 
« Hijanona aty aho, veloma апу amin’i Neny 
any» hoy nefa i Paoly nony mba hita ; 
bevohoka ireo mpirahavavy roa, агу 
nanamboatra trano kely iray hafa akaikiny teo 
ny iray tanàna. Nampanantena izy fa hiakatra 
an-drenivohitra hitsidika, aleo ajanona eto ny 
resaka, tsy niverina intsony, na tamin’ity 
fandevenana ity aza, voatanan’ny ody hoy ilay 
neniraivo, very mandrakizay any atsimo any. 
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Ary raha atelin’ity tanàna madio sy уапопа 
be ity koa aho, hoy Rabedasy fony izy nanao 
fiofanana momba ny fifamoivoizana mirindra 
ka nipetraka tany amin’ilay fianakaviana 
nahafinaritra nanan-janaka roa vavy 
nahafatifaty. 


Nody ihany nefa izy, ary hiaraka tamina 
fitaovan-pandoavana efa tonta anaty 
kontenera roa nomen’ilay kaominina namana. 
Betsaka ny vola handalo teo am-pelatanany. 
Dia папку eraky пу lalan’Iarivo ireo 
fitaovam-pandoavana sara-pitobian’ny fiara. 
Nidokan-tena попу пу fanavaozana 
manaram-penitra ho avy пу Ben’ny Tanàna 
nandritra пу valan-dresaka tamin’ireo mpanao 
gazety. Efa enim-bolana anefa izay izao. 
Niendaka ireo fono vita plastika, izay tsy mba 
nalàna mihitsy, natao hiarovana azy ireo. Efa 
tsy nisy intsony ilay orinasa nanamboatra ny 
karatra fampiasana ireo fitaovana. Ary raha 
afaka namboarina natao nifanaraka tamin’ny 
fampiasana vola madinika malagasy aza ireto 
izy, dia tsy maintsy nampiasa vola madinika 
zato mahery, noho ny filatsahan-danjan’ny 
Ariary, raha hiantsona folo minitra fotsiny 
ianao. Sady izay indrindra koa, tsy hitan’ny 
tao amin’ny Lapan’ny Tanàna ny fomba 
ampandoavana пу sazy raha misy tsy 
fanarahan-dalàna. 


Soa fa nisy ilay olana momba ny tsena, izay 
miteraka fifandonana indraindray eo amin’ny 
mpivaro-mandeha sy пу  polisin’ny 
kaominina. Raha ny fitadiavana ny vahany no 
fanalàna iray ny olana, dia misy fomba hafa 
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Коа: Фа пу fambolena olana hafa mba 
hanadinoina ilay olana voalohany. Dia 
nandalina ny heviny vaovao Rabedasy : 
fandrafetana rindrina misy sakan-dalana 
hampihena ny fifamoivoizana eto 
Antananarivo. 


Kanefa tsy maintsy tonga апу amin’ny 
fivoriana izy raha te-hanolotra izany. Vao 
maraina teo dia nokizitiny ny vadiny, izay 
nanery azy niainga tara kokoa mba 
hanaterana azivavy tany amin’ny mpikarakara 
tarehy, пу fiarany mantsy tany amin’ny 
mpanamboatra. Tsy maintsy noho izany 
nandalo tany Behoririka, toerana izay 
amelaran’ny mpivarotra an-tsinjarany пу 
fivarotany hatreny ampovoan’arabe, sady izay 
izireto tena miseho ho tompony mihitsy ka 
tsy mihontsina amin’izay anjombom-piara sy 
izay taim-bavan’ireo mpamily. 


Nilavo lefona пу polisin’ny tsena, tsy afa- 
manoatra manoloana ny maroanisa. Lasa 
vavolombelona tsy satry amin’ny tsy 
fahombiazana mihariharin’ny kaominina 
Rabedasy. Мапатру trotraka an’ireo 
mpivarotra amoron-dalana maro miaraka 
amin'ireo sobikany henika entana ihany koa, 
ireo trano kelina loteria sy kilalaon-doka hafa. 
Ary mihahohaho епу an-tsefatsefan’izireo пу 
mpivaro-mandeha mitolotra izao zavatra 
rehetra izao. 


« Hofolahiko ireto!» hoy Rabedasy 
mianiana sady miditra ao amin’ny tobim- 
piaran’ny Lapan’ny Tanàna попу tody ihany 
ny farany. 


Негу 


Nataoko sary i Madama Nivo miaraka 
amin'ireo kitifitifi-drano ео aoriany. 
Nampihomehy nahatsikaiky azy izany. 
Mahafinaritra ahy ery ny mahaino azy 
mihomehy. Reko tsara ilay ranomaniny 
mamofona voasary masaka rehefa miondrika 
eto amiko hoatra izao izy. Mamonjy ireo 
artista izy ary mamela ahy miaraka amin’ireo 
taratasiko sy ireo penisilihazoko. Nefa aho 
efa leo manao sary, aleoko mandehandeha 
kely aloha. Korana be ato amin’ny galeria. 
Hampahafantarina amin’ny olona ireo artista 
avy any ivelany rahariva. Enga anie mba hisy 
ankizy mitovy taona amiko. Mitafatafa eo 
alohana sary hosodoko lehibe mameno ny 
гіпагіпа izivavy. Erana maroloko. Mifanena 
ео amin’ny bara zahay sy Mika izay manao 
satroka bà dadabe noely. Milanja tohatra izy. 
Manao pimaso ahy. Mihomehy foana aho vao 
mahita azy miaraka amin'ny solomasony 
manangeza be ny masony. Tohizako ny 
lalako. Mby eo am-bavahady aho no miantso 
ahy izivavy : 


— Fa ho aiza i Hery ? 
— Handehandeha. 


— Handehandeha ho aiza ? 


— Atsy ambony atsy, any an-tsena. 
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— Eny агу, fa аха tara amin’ny ѕакаѓо 
antoandro, hoy izy ауу eo amin'ny 
varavaran’ilay efitra lehibe. 


— Tsy olana ! hoy aho sady lasa ihany. 


Manomboka fantatro ny tanàna. Mandia 
ilay lalankely misy mpivarotra fripy aho ary 
mianika haingana ireo tohatohatra. 
Misisitsisika eny an-tsefatsefan’ny tongotry ny 
olona aho, misongona azy rehetra. Avy ео, 
eto amin’ny tokotanin’ny farmasia eto 
ambony, jereko ny tampon-dohan’izy ireo 
miakatra mankaty amiko. Misy sobika misy 
paoma midina. Afaka nipaika iray aho nony 
nandalo teto amin’ny tongotro ilay rangahy 
niloloha azy. Fa aleo tsy dia mikandra loatra, 
sa tsy izany 2 Izany izao no mety notenenin’i 
Bary. Fa tsy hiteny izany izy raha tsy efa nisy 
zavatra nolaisoany teny an-tanany. 
Manontany tena aho raha mba mifanontany 
ту zareo hoe aiza àry aho. Bary, Balita 
rahalahiny na ireo sasany hafa. Andaho 
handroso kokoa апу ankibon-tanàna. 
Vakivakiako пу tsenan’Ambanidia, dia 
miakatra mankany amin’ny tonelina aho. 
Mihazakazaka aho, amiņn’izay azo antoka fa 
tsy ho very. Voa hita Ambohijatovo dia kely 
sisa dia Analakely. Misy fofona indraindray 
miantsoantso ahy. Fofona mofo akondro. 
Endasina mpivady izay mamela-tsena 
isan’andro ео, eo amina tongo-tohatohabato 
miakatra апу amin’ny avo, miaraka amina 
sobika feno akondro, vilany feno rano-koba 
sy ny fataperany ary ny lapoaly mamay. 
Rehafa mandalo eo izahay miaraka amin’i 
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Madama Nivo indraindray dia ividianany aho. 
Fy ery ! 


Midina manaraka ny maloka aho. Eo an- 
dohan’Analakely, mivelatra ео amin’ilay 
sisinabo malalaka, ireo takila voalohan-gazety 
voahodidin’ny tongotr’ireo mpamaky. 
Miampita mamonjy azireo aho. МіШу ahy avy 
lavitra ilay хағхауауу mpivarotra gazety 
ambany masoandro : « Tsy mila manadala ahy 
ео» по lazainy raha ny fijeriny. Fantapantatro 
tarehy izivavy ity. Mipetraka ambony baoritra 
izy, mirakotra bemiray. Maka toerana aho eo 
ampovoan’ny tongotrireo mpamaky ary 
mitakoko manoloana azy. « Inona ny vaovao 
any amin'indry?» hoy aho taminy. 
« Shhhh ! » hoy izy tsy miraharaha fa tsy hoe 
maneso ahy akory. Mety hoe « Aza miseho 
milay ео» no tiany ambara. Miziriziry aho : 
«1попа по mety hampiresaka an’indry ? » 
Mangarika izy. Наш'пу vehivavy tsara ny 
manao io rehefa te-hampiseho anao ry zareo 
hoe tsy handany tsiky aminao akory. 


— Tsy mahay mamaky teny angaha indry ? 
hoy aho mihantsy azy. 


— Ary ialahy angaha mba mahay ! 


Miteny ihany kay nony farany. Manao feo 
amin’ny tenda aho ary татрікарока ny 
lelako. Izaho koa ange mba mahay mamoaka 
feo amin’ny vava izay sady tsy hehy no tsy 
teny e! Miondrika aho ary mandinika ireo 
lohateny. Tsikaritro ilay gazety nianarako 
namaky teny niaraka tamin’i Madama Nivo 
androany maraina. Tondroiko dia vakiko : 
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— Г.охат-ріѓатоіуоіхапа nahafaty olona 
teny amin’ny by-pass : 4X4 sy scooter. 


— Tss ! hoy izy. Koa efa io sary io izany ! 
Manohy mamaky aho : 


— Tsy tratra aina ilay fianakaviana kely iray 
manontolo tamin’ilay scooter : Пау трату, ny 
vadiny sy ny хапапу гоа voahitsaky пу 
tafon’ilay 4х4 nivadika noho ny hafaingam- 
pandeha. 


Asehoko azy koa ilay sari-gazety androany : 
vorona anaty harona ambonina takisiborosy 
агу vakiko пу maribolana : « Hoatra пу akoho 
ireo manampahaizantsika, hitany ny lanitra fa 
tsy takany ! » 


Jereko tsara izy dia avy eo lazaiko azy ny 
martina : 


— Ilay ramatoa mampiantrano ahy no 
mampianatra ahy mamaky teny. Madama 
Nivo no anarany. Nividianany ireto tenisy 
ireto koa aho. 


— Sambatra ialahy izany, hoy izy. Dia 
ampiasainy ve ialahy ? 


— Asainy manao sary. 
— Sary ?!! 


— Eny, izay бако atao. Атејапу 
penisilihazo miloko isan-karazany aho, агу 
fandokoana indraindray. 

Somary mahimahina izy mijery ahy. Tsy 
mino ahy mihitsy. 
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— Агу manome sakafo аплајаһу ve izy? 
hoy izy mbola manontany. 


Rehefa mamaly aho hoe eny dia manao feo 
amin’ny orona izy, miaraka amin’ny vava 
mihidy, izay manambara fa misy zavatra hainy 
tsy fantatro. Dia manampy izy : 


— Mitandrema ihany, mampatavy an’ialahy 
izy mba hangalarana пу taovan’ialahy. 


— Tsy marina izany ! hoy aho. Tsy hoatra 
izany i Madama Nivo. 


Averiny indray ilay feo amin’ny orona. 
Mody variana amin'ireo gazetiny tsy misy 
mividy izy, mampirimpirina. Tsy tiako izy tsy 
mino ahy; mba hitany ihany nefa ireto 
fitafiko. 


— Raha izaho ialahy mandeha ! hoy izy. 
Raha hitan’i Balita eo ialahy, alainy ireny 
tenisinalahy sy ireny акапјо fripy 
vaovaon’ialahy ireny. 


— Tsy fripy izany ireto. Madama Nivo no 
nanjaitra azy. Ату tsy matahotra ani Balita 
aho ! 


Miteny izany aho Фа mitsangana. 
Mihomehy izy. Mba te-andeha hatreny 
amin’ny 13-Mey aho hijery raha any ho any 
ny sasany. Nefa nampanantena апі Madama 
Nivo aho tsy hitaraiky loatra. 


— Iza по апагаплпағу 2 hoy aho 
manontany. 
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— Anja, hoy izy. Іајаһу тоа no Hery ? Tsy 
nipetraka teny ambony hazo tany Behoririka 
ve ialahy taloha ? 


— Tsy dia naharitra firy, hoy aho mamaly 
azy sady mibanjina tsara azy. Mipetraka any 
angaha indry ? 


— Matory any izahay sy ny anadahiko 
rehefa andavanandro fa mandeha mitsidika 
ny fianakaviana any Telomita rehefa alahady. 


— Hay tokoa! Bavini Fabrice indry, 
lehiben’ny hazo ; izany е? 


— Eny. Noroahiny ianareo niaraka 
tamin’ny zokilahin’ialahy, fa патріѕу olana 
anay tamin’ny manodidina. 


— Tsy zokilahiko izany 1 Faly, nefa marina 
fa tsy nahay nipetraka iledala. 


— На! Tsy nahay nipetraka a ?!! Mangery 
an-tsalaka hoe ! 


— Efa maty izy! Lazaiņolona fa isan’ny 
mahery fo izy izao, maty teo alohaņn’ny 
Lapan’Ambohitsorohitra. 


— Mamangy amin’ny fahoriana ! 


— Tsy rahalahiko iny! Tsy hoe lasa 
rahalahiko satria hoe nisy nanangana 
tsangambato 


— Manana tenisy sy akanjo fripy vaovao 
dia miseho be zesta ! 


Tsy mamaly intsony aho fa ny lalana mody 
no asiako olona. 
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Vakivakiako пу хапааіпа izao fa tsy 
arahako morona toy ny nandeha. Misy 
mpiasa sy mpianatra samy mitangorongorona 
miaraka amin’ny sakafo antoandrony, па 
ambany hazo, na anaty faribola-masoandro. 
Manaraka andia-mpianatra mibaby kitapo 
aho. Misy gzazavavy liana mijery ahy. 
Songonako izy ireo rehefa mipetraka eo 
апіп’пу lampihazo. Misy andian’ankizy 
milalao baolina manoloana ny sehatra. Tsy 
mpianatra ireo. Tsy mikiraro sy be teny ratsy. 
Lasa mankeny amin’ny mpianatra misakafo 
ilay baolina. Misy zazalahy manao bolozy 
manga mitsangana : 


— Оау! hoy izy mikiaka misambotra ilay 
izy, tena baolina vita hoditra ! 


— Ary tsy пу renin’ialahy по nividy an’iny, 
hoy ny iray tamin’ireo mpilalao mamaly. 


— Tsy niteny аплхапу aho, hoy ilay 
mpianatra mandaka татегіпа ilay baolina. 


— Raha te-hilalao ianareo, dia mametraka 
kely. 


Fantatro izany feo izany. I Fabrice. 
Mihamatevina lasa bolobolo izao ny volony. 
Raha io izy, tsy lavitra izany i Bary. Aleoko 
mihataka na te-hilalao hiaraka amin-dry zareo 
aza aho. Miondrtika aho ary miampita 
haingana. Tsapako misy fijery miantoraka aty 
amiko. Mijery misompirana aho dia hitako 
tsara i Bary, ary i Balita koa miaraka amina 
zalahy iray hafa, mitsilany anaty bozaka, misy 
tavoahangin-toaka ео amin’ny tongotr’izireo. 
Izireo kosa mbola sola loha foana. Miantso 
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аһу 1 Вагу: «Не! Ауу aty гу zandry а!» 
Modiako fanina. МіҺахакахака тапКепу 
апіп’пу буоаһап’пу zaridaina епу ambony 
aho. Меѓу voky Бе izireo izany matoa tsy 
mihontsina. 


Manohy mihazakazaka aho. Ту 
mampiadam-pandeha aho raha tsy mivoaka 
ny tonelina. Mandeha sady miaina tsara aho 
агу tsy mijanona raha tsy eo amin'ireo 
mpanendy mofo. Arahabaiko zareo, sady 
mandeha mora kokoa aho no mijery raha 
misy manaraka. Tsy misy. Dia tohizako ny 
lalako. Mihazakazaka mihazo ilay sakelidalana 
boriborin’Ambanidia. Mbola manafaingam- 
pandeha kokoa aho rehefa tojo eo amin’ny 
tohatohatra. 


Hitako eo am-bavahady i Madama Nivo 
rehefa mivily eo an-joron-dalan’ny galeria 
aho. Mitsiky izy mahita ahy. « Ndao hisakafo, 
hoy izy. Ialahy sisa no andrasana. » Mbola 
sempotra aho nefa izy no tena mifaoka ahy. 
Fihaja izany raha olona! Na miakanjo 
tsotsotra toy ny androany aza, hasimanga sy 
T-shirt. Toa faly foana izy rehefa mahita ahy. 
Miaina mafy aho eo akaikiny. Tsy noho ny 
fahasemporana loatra, fa noho пу 
ranomaniny. 


— Nihazakaza angaha ialahy? Sao 
mangetaheta. Avia fa nanaovako ranom- 
boasarimakirana. 


— Misaotra Madama Nivo. 
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Kary izay mihevi-dratsy amin’izany 


— Fa maninona ilay zandrikely no miantso 
anao hoe Madama Nivo ? 


— Anontanio izy koa ! 

— Tsy zanakao angaha izy iny ? 
— Tsia. 

— Natsanganao ? 


— Tsy dia izay loatra. Aleo atao hoe 
mipetraka miaraka amiko izy izao. 


Mibaha-toerana amin’ny fiainan’i Nivo i 
Hery. Tsotra sy sarotra ny mifindra avy eny 
amoron-dalana mankany amina trano misy 
tafo. Navelany ho azilahy aloha ny efitra 
fatoriany dia nifindra tao amin’ny biraony 
izivavy. Naveriny nampiasaina пу farafarany 
nony azony fa hay i Hery mandry amin’ny 
tany vao mahita tory. Zava-bao tanteraka sy 
tena hafahafa ilay matory ambony farafara 
tena izy, malemilemy loatra, nanakana azilahy 
hatory. Tsy maintsy nomanina hianatra koa 
izilahy. Na efa nitombo aza ny fahaizany, dia 
mbola betsaka ireo zavatra mila tratrariny. 
Tokony hiditra T4 na Т5 izy ашш'пу 
fidiran’ny mpianatra manaraka. 


Maka fotoana izany mazava ho azy. Fa efa 
mihazatra tsara ilay zazalahy ary tsy mitaraina 
izy miezaka, ho ani Madama Nivo, sy mba 
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Һаһаєопоауапа ho трапатогу fiaramanidina. 
Entin’izivavy апу ат-ріаѕапа izilahy ary misy 
hatrany zavatra ахопу ianarana, па апу 
amin’ny galeria, na amin’ny toerampiasana. 
Manana fomba fijery madio izilahy, ilay 
fijerin’ny zaza tena tiana dia tiana агу 
angamba Коа fijerim’ireo izay nihalehibe tsy 
nisy fefy teny amoron-dalana. 


Raha mora mahazo zava-baovao i Hery, 
sady haingana, noho пу fanarahany апі Nivo 
na aiza na aiza, dia mampianatra zavatra maro 
an’ilay ramatoakely ihany koa izy. Tamin’ny 
maraina teo, rehefa avy nametraka kara- 
pahafantarana izivavy teo ambanin’ny 
sanganasa tsirairay ampirantiana, dia gaga 
izilahy tamin’ny vidiny. 


— Іо no vidiny eken’ilay mpanakanto ka 
mamela azy hisaraka amin’ny sanganasany, 
hoy izivavy. 


— Dia misy mpividy ve ? 
— Іхау no itina ! 


— Raha tsy misy, dia tsy io izany no tena 
vidiny ! hoy ilay zazalahy. 


Hoy izy manontany, manoloana ап”! Nivo 
sy ilay mpanakanto samy tankina : 


— Fa maninona ianareo no mamiza-tena 
be hoatra izao nefa mety tsy hahazo vola 
akory ? 


— Tsy vola ihany ange пу fiainana е! 
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— Raha tsy manam-bola dia tsinontsinona, 
hoy i Hery nanapaka. Raha tsy manam-bola, 
dia tsy misakafo, tsy miakanjo ary tsy afaka 
mandeha mianatra... 


— Izay tokoa, Капе{а... 


— Ahahà! hoy ihany i Hery. Raha tsy 
manam-bola ka marary, na mandeha any 
amin’ny hopitaly aza, tsisy hitsabo. Raha tsy 
manam-bola Ка mandeha апу amin’ny 
tribonaly, dia lasa mivadika lainga ny zavatra 
marina teneninao ! Na ito loko fotsy ito aza 
ho azo tenenina hoe mainty raha izay no 
tapaky ny manam-bola ! 


— попа а? Iza по niteny an’ialahy izany ? 
12а по nanisy izany tao an-dohanřialahy tao ? 
hoy i Nivo tera-kovitra toy ny voan’ny pesta. 


— Ramora Favori ! 
— 1лаа? 


— Ramora Favori. Iza no tsy mahalala 
ағу! Bandy bokona hozatra, sady mpihira no 
mpanao tantara. Izy ihany no mivarotra ny 
kapilany eny an-dalana. Атпріапагіпу апау пу 
hirany dia omeny дой. 


— Ramora Favori hoy ialahy ? 
— Eny. 


Nitaraikiraiky teo an-databatra niaraka 
tamin’ny lovia efa tsy nisy na inona na inona 
intsony i Étienne, teo am-piandrasana ап? 
Nivo izay tsy nitsaha-nitsangana nikarakara 
izay nety nila zavatra. Efa niala ny latabatra 
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пу hafa rehetra, lasa niverina nanohy izay 
asany amin’ny fikarakarana farany ilay 
lanonana rahariva. Nodinihin’izilahy tsara 
namaofy ilay voasartiny izivavy, nanala izay 
hoditra fotsy faran’izay kely, alohaņn’ny 
nizarana roa ilay voankazo voavaofy sy ny 
nihinanana ireo silam-boasary tamin’ny 
fomba tena meva. Faran’izay fy raha пу Ёјегу 
azy. Raraka mihitsy ny iviny izilahy. 


— Te-hihinana angaha ianao ? 


— Eny, hoy izilahy somary menatra 
nitsotra mbola te-hihinana rehefa avy nanao 
telimoka ny azy. 


— Hitako teny an-dalambe i Hery. Vao avy 
novonoin’olo-tsy vanona nampihoa-pampana 
ny fahefany izy по nentiko teny amin’ny 
hopitaly ary tsy tiako hiverina eny an-dalambe 
intsony nony tafavoaka avy tao, tsy manan- 
kavana izy ka nanaiky nankany amiko. Dimy 
taona izy raha kely no nirenireny teny an- 
dalambe teny ! 


— Endrey ! 


— Tsy ho afaka manangana azy mihitsy 
aho, sarotra loatra ny fanamboarana taratasy. 
Izao aloha ny tanjona dia ny hidirany any am- 
pianarana amin’ny fidirana manaraka. 


— Endrey ! Tena mahavariana ! 


— Hitanao ve fa tena mahavariana ny zaza 
ariana an-dalambe ? 


— Tsia ! hoy izilahy miaro tena. Ilay ianao 
nahavita namoaka azy avy teny an-dalambe, 
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Пау ianao mikarakara azy, Пау ianao nanaiky 
azy hibahan-toerana amin’ny fiainanao... 
Izany no hitako fa tena mahavariana. Vitsy ny 
olona manao izany... 


Nihomehy i Nivo nihaino azy 
nikofokofoka. Nivoaramena i Étienne. Vao 
mainka izilahy nivoaramena, vao mainka 
izivavy nihomehy. « Тапао, raha ny izy, ianao 
no hitako fa tena mahavariana !» Nanohy 
nihomehy izivavy no sady nivandraka azilahy, 
ary somary niova ny fihomehin’izivavy, toy 
ny fiarandalamby niova lalana tsy 
voatandrina, ka mety hifanena amina 
fiarandalamby hafa, saingy natao fanahy 
iniana ilay fihetsika, am-pahalalahana 
tanteraka. Tsy nahahetsika, tsy nahateny i 
Étienne dia nitsangana i Nivo, nitazona ny 
loviany voahaingona tangoli-kodi-boasary tsy 
misy kianina. Mbola lasam-borona izilahy no 
nanaraka azivavy niaraka tamin’ny loviany 
hatrany an-dakozia. 


— lanao no farany, hoy izivavy nitodika 
tany aminy manoloana ny fanasana lovia. 
Anjaranao ny manasa. 


— Eny àry ! 


Mbola tratra eto anoloan’ny fanasan-dovia 
ihany izy roa ny alina, ny lanonana efa hila 
hifarana, fa amin’ity indray mitoraka ity kosa 
miaraka amin’ireo verany efa ritra. Ireo olona 
mahazatra sisa no mbola nijanona tsy lavitra 
manodidina, mpanakanto vitsivitsy sy tanora 
mitafatafa ео aminny bara па епу 
ambonin’ireo sezan-jaridaina, па mitendri- 
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tendry епу an-tokotany. Мапјагу toy ny haolo 
ilay galeria mbola voazava tsara taorian’ilay 
korana hipoka olona teo. Hasimanga ambony 
ambany no anaovan’i Étienne. I Nivo kosa 
nody nandeha nandro sy niakanjo talohan’ny 
fampirantiana. Pataloa hasimanga ihany koa. 
Akanjo ambony mamono tenda. Palitao lava 
baliaka. Tsy mikiraro avo. 


— Faly tamin’ny lanonana ve ianao ? 


— Eny, nety tsara. Be olona. Ireo efa zatra 
sy olona vaovao ihany koa. Tonga niaraka 
tamin’ny zanany lahy i Claire, izay heveriko fa 
ho lasa namako ; niara-nilalao tsara ny zanany 
sy i Hery. Nisy sanganasa vitsivitsy 
voavarotra. Тїап'оїопа па mahalasa saina 
olona ireo sanganasanareo na dia mitovy 
foana aza ireo olona mividy. Nisy mpanao 
gazety fanta-daza koa nandalo, nentin’olona 
iaraha-mahalala. Manoratra lahatsoratra 
mikasika пу zava-misy ео anivorny 
fiarahamonina izy amin'ny ankapobeny, 
kanefa manakoako eran’ny tontolon’ny kanto 
ny feony rehefa manoratra momba ny 
kolontsaina na ny hairaha izy. Ho hita eo raha 
hanoratra momba antsika izy. Ary ianao, 
ahoana no fahitanao azy ? 


— Tsara ilay fampirantiana, marina fa 
betsaka ny olona, tsy nisy fantatro mazava ho 
azy, ankoatra ireo artista vitsivitsin’ny 
galeria... Fa nahafinaritra izy ireo Ка! Olona 
tena liana, indrindra ireo tanora. Nieritreritra 
aho tamin’ny voalohany fa hoatra ny raisin- 
dry zareo ho andriamanitra kely izahay roa 
lahy, na mba tena nametraka tsara kosa àry 
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aloha і Nicolas tamin’ity ап, fa ауу ео, 
niredaka kokoa пу resaka попу niara- 
nisotrosotro. Маһаһйпайиа Коа ireo 
mpitendry mozika na dia tsy nandre бгу aza 
aho, fa variana niresaka. Tena te-hanova 
zavatra ny mpanakanto sy ny olona mpandalo 
ato amin’ny Galeria. 


— Нау ! Izany ve ? 


— Any an-kafa ny olona hoatra ny maty 
hena mafy fo sy tia tena. Eto Тапуо kosa, 
sady mandray andraikitra па eo anivonr’ny 
hairaha na eo anivon’ny fiarahamonina ny 
olona. Efa tsikaritro mihitsy izany, dieny vao 
tonga zahay ; toa olona misy finoana izany. 


Mahagaga an'i Nivo ihany пу valin-teniny 
nefa mihomehy am-pahatsorana izivavy 
rehefa miresaka momba ny finoana izilahy. 


— Mampihomehy anao ve izany ? 


— Fa iza no tsy te-hanova zavatra aty ? 
hoy izivavy miontana. Mba hitanao ve ny 
zava-misy ? 


— Ka tena mahafinaritra ange izany olona 
mandray andraikitra ho an’ny fiovana izany 
e! Any an-kafa, hitanao ange, tsy tsara noho 
izao ny zava-misy any, kanefa milaza ny tsy 
afa-manao na inona na inona ny olona, 
manao izay tsy hahafaty antoka fotsiny. 


Mihaino azilahy 1 Nivo ary milaza nony 
miverina maotina indray fa fihetsika tena 
fahita aty koa izany. 
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— Zaran’ny olona таго aza izany raha пу 
12у | 


— Тепа te-hitolona ho amin’ny fiovana 
ireo tanora niresaka tamiko ! Ianao ihany koa 
angaha tsy mitolona ho an’ny fiovana ? 


— На! На ! Izaho no tena fiovana, tolom- 
piavotana ny fiainako manontolo, tsy takatry 
ny sainao akory ! 


Mihomehy izivavy. Mitarika azilahy ity 
hehy mby an-dozany. Ilay hehy toy ny 
tamin’ny mitataovovonana. Sahala amin’ny 
anjomaro milaza marina fa hisy 
fiarandalamby гоа hifanehatra. Samy 
mandeha mafy aoka izany. Izilahy no 
mijanona voalohany ary mibanjina azivavy 


hafahafa vao manipy teny : 
— Tena hafakely mihitsy ity ianao ity ka ! 


— Nisotrosotro aho indrindra indrindra, 
hoy izivavy toa miezaka manodin-dresaka. 


— 12аһо koa. Tia misotro loatra, tokony 
hitandrina. 


— Marina izany. 


— Fa hafakely ianao ka! Izany koa no 
lazain’ny olona momba anao. Mendri- 
panajana fa hafakely ; speciale, hoy ry zareo. 


— 1гапу уе? 


— Іхапу mihitsy. Агу іхаһо Коа mahita 
izany... 
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МіҺотеһу indray izy гоа. І Nivo по 
mijanona voalohany eto. «Étienne ? » 
Maotina tampoka, matotra nefa hila hitalaho, 
toa aina no fetra. 


— Tena tianao ho fantatra ve hoe hatraiza 
no maha-hafakely ahy? hoy izivavy 
mamotopototra. 


— Tsy voatery ka, hoy i Étienne mamaly. 
Tsy azoko antoka fa tsy anisan’ireo olona tsy 
te-ho maty antoka fotsiny aho... 


— Ha ! Ha ! Toa mihemotra sahady ? 
— Tsia ! 
— Mila misotro kely isika ! 


— Tena tsara izany hevitra izany! Fa 
mbola misy zavatra azo sotroina ve ato 
amin’ity galeria ity ? 


— Étienne a! Handeha rafakampitso 
ianao. Tsy te-hanomboka zavatra hoatra 
izany aho. 


«Ndao!» hoy izilahy mitsangana ary 
manolotra ny tanany azivavy. Raisin’izilahy 
amin’ny sandriny izivavy ary orohany. Valian’i 
Nivo ny orony dia ahemony ny tarehiny. 
Safosafoin’izivavy ny tarehin’izilahy ; ао 
aorian’ilay volombava fohy voloina, ilay 
molony malefaka. Banjinin’izivavy fotoana 
fohy izilahy. Mihataka ary misintona azilahy 
hatreny amin’ilay fivoahana terin’ny lakozia. 
« ‘Ndao hitady zavatra hosotroina ! » 
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Nanao afo tanaty fatana lehibe ireo tanora 
ao ivelany ary mandihy manodidina lehilahy 
mitendry gitara sy vehivavy mihira tsapiky, ny 
mozikan’ilay tanàìàna апу atsimo andrefana, 
Toliara tsy miroro. Kinga dia kinga ireo 
rantsan-tanana mingadona paikam-peom-kira 
mahalasa adala aminny tadin-gitara. 
Misatroka bonetra ilay mpitendrty, 
misolomaso mainty агу tsy ialan-tsorohitra ny 
molony. Manaraka ny ventiny ilay mpihira 
vavy mively silan-kakazo roa. Miraikitra an- 
doha ilay hira, miaka-peo avo dia avo. 
Mialonalona moramora izivavy, mikapoka ny 
tany amin’ny tongony ka toy ny namindra ilay 
tromba amin'ny manodidina. Mangovitra 
angamba ny tongotra amin’ny tany, voly ny 
kitrokely dia mitopatopa ny onja, mitombo 
miakatra, manindao ireo vatana ary mifaoka 
izay rehetra mihenjana ео amin’ny 
tokotanin’ny galeria. Manilika ny kifafa. 
Mampihodinkodina ny valahana. 
Mampihivingivina ny loha. 


Tsipalotri Nivo i Hery ао anatin’ilay 
tadiorolona. Mandihy tsy mikiraro izilahy eo 
ambonin’ny tany feno vatokely, faly ery, 
mitsiky mampiseho ny vazany. Tsikaritry ilay 
zazalahy koa izivavy ary antsoiny. «lo i 
Teta!» hoy izilahy manondro ilay lehilahy 
misatroka. « Kalaza amin’ny fitendrena gitara 
tsapiky.» MNampirehitra afo hoatra izao, 
hono, izy fony niaraka tamin-dry ampela, 
tamin’ireo alin-tsara mba nifampizarana izay 
nisy, na ireo alin-dririnina tsy nahitan-tsakafo, 
nandoro izay rehetra hitany ary nandihidihy 
amin’ny hira azo amina finday. « Fa ity tena 
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izy mihitsy » hoy izilahy faly dia faly. « Маһау 
mandihy kosa ialahy» hoy i Nivo 
mahatsikaritra. «He he!» hoy izilahy 
manabontsina ny kibony mba hampiderana 
ny tadiony. Misy 4-mi vitsivitsy mandihy tsy 
ankihenatra ihany koa miaraka amin'ireo 
mpanatrika hafa. Ny ankamaroany kosa 
mitangorona aorian’ireo fefy karakara vy na 
misokatra aza ireto izy. Mampandre ап”! Hery 
i Nivo fa tsy ho ela dia hody. 


— Ка mbola tsy te-hatory aho, Madama 
Nivo. Matory foana isika rehefa alina ! hoy 
ilay zazalahy kely midongy. 


— Afaka manao fety isika indraindray fa ny 
zaza апип'пу taonan’ialahy izao tsy afaka 
miari-tory loatra ! 


— Tsy marina izany ! 


— Tsy manontany пу hevitrialahy aho ry 
Hery a! Miteny fotsiny aho hoe rehefa 
tapitro ity verako ity sy ny resako miaraka 
amin’i Étienne dia handeha hody isika. Afaka 
antsasakadiny eo. 


Mihataka mailaka mankeny amin’ny bara 
izivavy. Tsy ahenoin-dresaka ilay tsapiky. Tsy 
hainy na koa tsy te-hampiatra fahefana amin’i 
Hery izivavy. Tsy rariny izany aminy. Tsy te- 
ho voatery hiteny izy hoe « Izay fa raha tsy 
izay Фа...» Мапаеһа ho azy ihany пу 
fiaraha-mitoetran-dry zareo hatramin’izay 
kanefa tena mba afa-manoatra tokoa ve i 
Hery? Tian’izivavy mba ho ахопу fa 
mahasoa ny ataony dia izay. 
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— Izay aloha tenenina azy e ! hoy i Étienne 
tsy maka sarotra manoro hevitra azivavy. 


— Eny e! hoy izivavy manaiky sady 
misento. Ary raha diso aho ? 


— Diso amin’ny ahoana ? 


— Tsy haiko. Izao fomba fiainako hafahafa 
izao ve no itaizana zazalahy kely ? 


— Nivo! Ento aty amiko iny daina 
fohanao iny ! Miteniteny foana ianao. 


— Eny, marina ny anao. Ndeha handeha 
aho. 


Atolony azilahy ilay sorohi-jamala nefa 
tazomin’izilahy ny tanany iray manontolo агу 
sintoniny mankeny aminy izivavy. Orohany 
fanindroany izivavy ary hoy izilahy aminy : 


— Olom-banona ianao, ry Nivo! Mba 
marina e ! 


— Tena mino апїхапу ve ianao? hoy 
izivavy mamaly ny orony. Tena mino ve 
ianao fa amin’ilay karazany itiavanao azy 
aho? hoy izivavy mandrangitra azy sady 
mijanona manoroka no mivandraka azy. 


— Tsy haiko, hoy ilay lehilahy miaiky... 
Ny zavatra fantatro dia, hoy izy manampy 
moramora, misalasala sady miboramena : azo 
lazaina hoe olom-banona ianao... na kely 
lataka aza ! 


Samy toran’ny hehy izy roa. Somary 
maharitra. I Nivo no mifarim-peo voalohany 
kanefa miverina lasa mikakakaka miaraka 
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amin’i Etienne indray dia miara-mijanona, 
mifampijery. Ilay jamala angamba. Sempotry 
ny hehy izivavy. Te-hanontany. Mifofofofo 
miteny. Tsy mahateny. Misy zavatra 
manohana ny tendany. Nofy ratsy efa ela 
поһеуегіпу efa levona. Mikoropaka izivavy. 
Ба tazominřzilahy, fihininy, ary bitsi- 
bitsihiny : « Tsy olana izany ! Tsy misy olana 
amintsika » Mifikitra aminy ihany koa izivavy 
ary mijery azy feno fankasitrahana mialoha ny 
amerenany moramora : « Ora fodiana izao ho 
апау mianaka. » Manoroka azilahy izivavy, 
mihodinkodina kely dia iny fa lasa. 


Fandrosoana 


Tsy Rabedasy ігегу ihany по tara tamin’ilay 
fivorian’ireo tale sy mpanolo-tsaina. Mbola 
nanana fotoana aza izy nakana kafe satria tsy 
nanomboka ara-potoana ilay fivoriana. Mbola 
sahirana tany amin’ilay fihaonam-be niaraka 
tamin’ireo mpamatsy vola tany amin’ny 
Carlton ny Dirikaby. Efa handry ny sainy ka 
mba saika haka fotoana hiresahana tamin’ireo 
mpiara-miasa aminy izy no nahatsikaritra fa 
tsy tao amin’ilay efitra ilay fandefasan-tsary 
amin’ny rindrina. 


— Nentin-dry zalahy апу amin’ny Carlton 
angamba. 


— Fa tsy misy angaha any ? 


— Aleon’ny DAF tsy manofa ny fitaovan- 
dry zareo, noho ny teti-bolany voafetra, hoy 
пу DE, ilay ќаіеп’пу fampitaovana, faly 
nanazava. Iny mantsy no #агап'пу гайга 
indrindra ato an-dapa. 


— Ary mba misy anoloana azy ve ? 


— Misy ka, fa mba mila mampandre 
mialoha, hoy ny DE, niaro tena. Tsy afaka 
manao na inona na inona aho androany 
maraina, sahirana any daholo ny ekipako. 


Teo am-baravarana dia tsy lavitra ny sain- 
dRabedasy ny nieritreritra fa figafiana ny 
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tetikasany avo lenta momba пу 
fifamoivoizana eto an-tanàna izany. Nandeha 
nangataka fanampiana tany aminņn’ny 
sekreterany izy mba hamindrana avy tao 
amin’ny efitra fanaovana valandresaka 
miaraka amin'ireo mpanao gazety ilay 
fandefasan-tsary somary ratsy kalitao kokoa 
raha hoarina amin’ilay iray hafa. Nalaminy 
samirery ilay fitaovana tao aorian’ny 
fanampiana alasafay azony, ka zendana ireo 
tale sy mpanolo-tsaina hafa zatra tsy mandray 
ravin-dena. Somokotra еу ity izy 
nampifandray ny zava-drehetra tamin’ireo 
tovan-tady sy tseta-kerinaratra samihafa ka 
saika tsy nahita ny fidiran’i Tale be. Nianjaika 
palitao matroka toy ny rehetra tao amin’ilay 
efitra izy ity, fa niavaka tamin’ny hafa noho 
ny lohasolany sy ny hafonentany. Fa ny tena 
nahasorena an-dRabedasy dia ity izy 
nanambara fa ahemotra ny fivoriana. Nanirty 
handray anjara mivantana tamin’ilay fivoriana 
hono ny PDS nefa voatana tamin’ny adidy 
hafa, hoy izy nanazava niaraka tamin’ny feony 
nangovingovitra. 


— Te-hihaino ny famelabelaran-kevitrao 
mihitsy ny PDS, hoy ilay Tale be taminy 
manokana. Efa noresahiko izy mantsy. 


— Misaotra, hoy Rabedasy nitsiky tsy ravo 
noho ireo ezaka rehetra nataony tsy nisy 
nilana azy akory. 


Nijery ireo mpiara-miasa aminy nivoaka izy 
ary nahatsapa fa nihatakataka azy ireo tale sy 


ireo mpanolo-tsaina hafa tamin’ity maraina 
ity. Fantany mazava ho azy fa tsy nisy 
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idiran’ny ѕатрапагаһағаһапу mihitsy ilay 
tetikasa noheveriny ho manan-danja sy 
nokarakarainy efa ho andro vitsivitsy izay. 
Sady nanahirana no nampientam-po azy ny 
fahatokisana nomen’ny Filoha ka tsy nasiany 
sira izany. Fa izao kosa dia nanontany tena 
izy raha nahay nitondra ny baolina araka ny 
tokony ho izy. Raha nihazakazaka nanenjika 
ireo mpiara-miasa aminy izy dia angamba 
nety ho reny ireo fanarabian’izireo teny an- 
dalantsara : 


— Mba tankina ihany ny avara-pi ! 


— Avara-pi taiza no miboretaka amin’ny 
tany miaraka tamin’ny prizy militipilany ! 


Fa ny hehy avy any an-tohatra ihany no 
reny. Niverina tao amin’ny biraony izy агу 
nihodinkodina tao hatramin’ny antson’ny 
Tale be nampandre azy : mety afaka hihaino 
ilay tetikasany ny PDS io hariva io fa miaraka 
fotsiny ihany amin’ny DV, talen’ny fiadidian- 
dalana. « Hay mba misy акопу ihany !» hoy 
izy nionta-kafaliana. Tsy ny Filoha PT ve 
moa no nandroaka ilay Ben’ny tanàna 
voafidim-bahoaka teo aloha ka nanendry ny 
PDS ! Dia iny ny anao fa nilofo nanatsara ny 
famelabelarany tamin’ny powerpoint. Tamin’ny 
roa ambin’ny folo teo dia velom- 
panontaniana izy ny amin'ny toerana 
hanaovana ilay fivoriana ka farany, niantso ny 
talen’ny kabinetra. 


— Ао amin’ny biraon’ny PDS mazava ho 
azy. 
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— Hay! Мапопїапу tena fotsiny aho, 
Andriamatoa Talen’ny kabinetra, raha mila 
manomana fandefasan-tsary. 


— Tsy mino aho hoe ilaina izany ry Tale 
kely. Mivonona amin’ny famelabelaranao fa 
raha maniry hijery sary ny PDS dia efa misy 
izay ilaina rehetra ao aminy. 


Tsy nampilamina ny sain’ny talen’ny 
seraseran’ny Lapan’ny Tanàna izany. 
Angamba tokony hiresaka amin’ny talen’ny 
fiadidian-dalana izy. Nandalo tao amin'ny 
Ыгаоп?пу DV izy fahefa-kadiny mialoha ny 
fihaonana. Efa lasa niakatra tany amin’ny 
rihana ambony ity farany. Dia nihazakazaka 
niakatra koa noho izany i Justin niaraka 
tamin’ny solosaina entin-tanany. 


Nasain’ilay vehivavy mpanampy ny PDS 
nipetraka tao amin’ny efitra fiandrasana izy 
satria, hoy ilay mahavery fanahy ireo tale 
rehetra tao amin’ny Тарап'пу Tanàna, 
mpilatro taloha angamba, manja sy faran’izay 
henahena kely, hoe: «mbola en conférence i 
Président ». 


— Miaraka amin’ny DV ? 


— Tsy misy azo afenina aminao гу Tale 
kely. Miaraka amin’i Tale be Коа mazava ho 
azy, ary i Monsieur Lacroix. 


— Ka tokony hivory hiaraka amin-dry 
zareo anie aho е! 


— Asain’ny PDS miandry ianao, hantsoiko 
со fa aza matahotra. 
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Nitsiky nianjonanjona izivavy. Мапара- 
kevitra ny tsy ho tohina tamin’izany fihetsika 
izany Rabedasy. Efa fantapantany fa ho kely 
dia kely ny fotoana andresen-dahatra ny PDS 
ka tsy maintsy vonona ny hifintin-piteny izy. 
Aleo araraotina ny fotoana mba hamerenana 
mamintina ilay tetikasany. 


Manana olana ny tanàna, mitondra 
vahaolana izy. Fandaminana vaovao ny 
fanajariana ny tanàna. Mba hialana amin’ny 
fitohanana lavareny dia hatokana ho an’ny 
mpandeha an-tongotra ny ivon-tanàna, ary 
mihodina any ivelany ny fiara afa-tsy fiara 
mpivezivezy mampitohy ireo toeram- 
piantsonana. Ajanona ny korontana ambony 
ambany aterak’ireo mpivaro-mandeha tsy 
manara-dalàna sy ireo ankizy mpangataka izay 
manome laza ratsy ny tanàna. Alehibeazina 
ireo toeram-pivarotana raikitra. Raha tsorina 
dia fehezina пу ivon-tanàna, hamoraina ny 
fivezivezena ao anatiny ary hasarotina ny 
fidirana. Noho ny hetram-barotra, ny patanty 
sy ny sara-pitobian’ny fiara dia voaanto-tena 
izany rehetra izany ао aorian’ny famatsiam- 
bola voalohany. 


Lasa ny fahefan-kadiny dia nialoha lalana 
azy nankeny amin’ny biraon’ny Prezidà ireo 
vodin-kiraron’ilay mpanampy. Niaina mafy 
izy nandritra izany dia an-tongotra kely 
hatreo amin’ny tokonam-baravarana izany. 
Tsy niaina izy rehefa nampiditra ny lohany 
mialoha tao amin’ilay efitra masina. Fofon- 
tsigara по tonga dia nampamaivay пу orony. 
Nangaroharo пу kafeny tao aorian’ilay 
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biraony vita vatovandana makadiribe пу PDS. 
Nifosafosa niaraka tamiņn’ilay loha 
mihafotsin’i DV ilay loha solani Tale be. 
Nangarika azy ity farany no sady nanondro 
ilay toerana fahatelo azo ipetrahana teo 
akaikiny. Toa efa lasa ilay mpahairaha vazaha. 
Nandroso Rabedasy. Tsikariny fa samy nisy 
kaopy avokoa nanoloana ny mpivory izay tsy 
nisy nifoka. Tara loatra vao tsikariny ny 
vadin’ny PDS nipetraka teo ambony sezabe 
teo amin'ny ilany fandraisam-bahiny. 
Nanatsoboka ny tanany tao anaty fonosana 
macaron izivavy izay nilahatra teo akaikina 
sahan-dite niaraka tamina mofomamy hafa. 
Taitra izilahy ka niakanakana niala tsiny sy 
niarahaba, tsy nahalala izay atao, hivily lalana, 
hanolotra tanana, takolaka, sa hanohy ny 
dihy. Saika namingan-tena. Tsy nampitraka 
ny lohabeny avy amin’ny tendabeny akory ilay 
ramatoa vadin’ny Ben’ny Tanàna, zara raha 
nihontsina, dia nikepoka ilay mofomamy, tsy 
niraharaha ilay sahiran-tsaina. 


— Mipetraha ratovolahy! hoy ny PDS 
sady nampaneno ilay sotro napetrany. 
Fantatrao fa tsy dia manam-potoana aho. 


...Міѕу tetikasa tianao haroso ahy izany 
hono ? hoy izy nanohy sady naka ilay sigarany 
maty teo amina fasian-tain-tsigara boribory 
lehibe teo anoloany. Dia nokaliany tamin’ ilay 
perany volamena goaibe ilay zavatra toy ny 
tafondro nandrahona natodina teny amin- 
dRabedasy. 
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— Eny Andriamatoa PDS. Momba ilay 
olana lehibe indrindra eto an-drenivohitra ilay 


izy. 


— Dia manana vahaolana amin’ny olana 
lehibe indrindra eto an-drenivohitra ve izany 
ianao ry Tale kely ? hoy ilay Ben’ny Tanàna 
nanontany, sady nanapaipaika ilay sigarany, 
ireo maso Кейпу maranitra tamin’izay 
nivandraka ilay sori-bilan-dRabedasy. 


— So... sosokevitra ihany ny ahy Prezidà. 


Nitombo пу 1$ап'пу kentrona teo amin’ny 
ila-tavany атЬопітпу PDS. Nitady zavatra 
teo ambony latabatra izy alohan’ny nisavany 
ny paosiny sy ny namoahany birike lafo vidy 
hoatra ny nolasirina tamin’ny tanany. 


— Soson-kevitra voarafitra ampy nahaliana 
ny Filoha PT, sa tsy izany ? 


— Raha ny tena marina, PDS, dia niselika 
fotsiny tamin’ny sofiny. 


— Hay ! Mihaino anao ary izahay. 


Toa hoatra ny nandrisika an-dRabedasy ny 
tsiky sy ny handrin’ny PDS niverina hila ho 
malama. 


— Fantatrao tsara PDS, hoy Rabedasy 
nanomboka. Fantatrareo ihany koa гу Tale 
be, DV, fa mihasarotra dia mihasarotra ny 
fifamoivoizana eto an-drenivohitra... 


— Fifamoivoizana hoe ry Tale kely ? 
Nahetsiketsiny ilay sigara be mba 
hanapahana an-dRabedasy : 


195 


... Пако ho marihina aminao fa andraikitry 
ny DV ny olam-pifamoivoizana ! Tsy hitako 
izay idiran’ny fiadidian’ny serasera amin’izay 
resaka fifamoivoizana. Tsy maintsy manaja ny 
rafi-pandaminana isika, sa tsy izany 2 Raha 
mitsatsaingoka amin’izao zavatra rehetra izao 
izao rehetra izao, dia tsy hisy ho azo atao, tsy 
hisy ho уапопа! Fantatrao tsara ilay 
ohabolan’ireo namantsika Frantsay hoe samia 
maka ny toerana dia ho voaambina tsara ny 
omby, sa tsy izay moa ? Tsy nandia fianarana 
tany Frantsa angaha moa ianao ry Tale kely ? 


— Eny Predizà. Fa... 


Nihetsiketsika toy ny tsy nanaiky setry ilay 
sigara be. Мака fotoana ny PDS 
nandrehetana ilay tendrony, nisintomana, 
nitsofana setroka, saika teny amin’ny endrika 
nanjary nanjombon’ilay mpanakorontana ilay 
rafitra tsy azo kianin’ny fitantana tena izy. 
Nojereny tsirairay avy ireo mpanatrika ary 
hoy izy nanampy tsimoramora : 


— Sa misy resaka lalana ao amin’ny 
tondrozotry ny fiadidian’ny serasera ? Sao dia 
izaho no diso, ry Tale be ? 


— Ту izany Ёа... 


— Tale kely a! hoy ny PDS nanapaka. 
Fantatro ny hafanam-ponao ary tiako ny 
finiavanao handray andraikitra. Tena tsara 
koa angamba ireo hevitrao... Fa efa niresaka 
tamin’i DV ve ianao ? 


— Tsia, Prezidà. 
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— 'Тзїа? Jereo miaraka aminy агу aloha 
izany. 


Novonoin’ilay Prezidà tao amin’ilay fasian- 
tain-tsigara ilay tafondro. Tsy nitsahatra 
nivandraka an-dRabedasy izy nanao izany. 
Nikopaka пу ambin-tsetroka izy ary 
nofaranany ilay fihaonana : 


— Andriamatoa tale isany, araka izay 
teneniko matetika dia sambo iray ihany no 
misy antsika rehetra, izaho izay notendren’ny 
Filoha PT ary ianareo koa. Samy manompo 
ity tanàna tiantsika ity isika, ka tsy misy 
toerana ho ап'пу hambom-po manokana, tsy 
maintsy miray hina, tsy maintsy mahay miara- 
miasa. DV, jereonareo miaraka izany dia 
manaova tatitra any amini Tale be izay 
hampita aty amiko... Mety izay ? 


— Eny, mazava ho azy, Prezidà, hoy ireo 
tale niarakaraka niredona. 


— Eny aza, tompokolahy, afaka mandeha 
ianareo. Tale be, mijanona kely roa minitra 
ianao. 


Nanaraka ani DV izay nieboebo nankeny 
amin’ny fivoahana i Tale kely, їаопап'пу 
veloma nisavorovoron’ilay mpanaraka sy 
nanolikolin’ilay narahina. Samy 
niondrikondrika ihany koa nanoloana ilay 
ramatoa voahodidina fonosa-mofomamy. 
Vao nikatona ny varavarana dia hoy i DV 
nanambara : 


— Ho hitantsika ao aorian’ny fety izany ry 
Tale kely an ? Sahirana loatra aho amin’izao 
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noho пу korontana ambony ambany eto an- 
tanàna. 


— Ka izay indrindra... 


— Tsy hanao na inona na inona aloha isika 
amin’izao ! Maro loatra ireo mpivarotra, ireo 
mpivaro-mandeha sy ireto mpangataka 
rehetra ireto. Tsy mbola fotoana ananganana 
mpanohitra izao hoy ny PDS. Mino ve ianao 
fa tsy mieritreritra koa izahay ? Alefaso aty 
amiko ny tetikasanao dia miresaka isika ao 
aorian’ny fety. Ok ve ry Tale kely ? 


—OKDV! 


Муеппа tao апіппу biraony izy, 
nitanondrika maloka ery. Nivenjivenjy teo 
anoloan’ilay varavaram-pitaratra malalaka. 
Nanjoretra nanipy maso nankeny amin’ireo 
fantsitsi-drano teo ampovoan’ilay toerana tsy 
nisy olona, папкепу amin’ireo mpitangorona 
teo ambadik’ilay fefy vita vy, tsy mahita azy 
akory. Nosokafany ny varavarankely dia tojo 
teny aminy ny firaondraon’ny fisafoto- 
fotoana. Feo samy hafa namparenina nivoaka 
avy tamina famoaham-peo dimy, samy 
nanondraka ireo dokam-barony. Ho ana 
zava-pisotro, mpamatsy fiantsolavitra, vovo- 
tsavony, menaka ho an’ny milim-piara ary 
toriteny filanzan-tsara kristiana ihany koa. 
Tsy nisy tokony ho re ankoatra izany kanefa, 
asa tanatin’ny fahatoniana fohy na mbola 
tambon’izany, dia nifangaro nanamafy ny 
tabataba пу firaondraon’ny fiara, пу 
fipoapoak’ireo scooter, пу antsoantson’ireo 
mpivaro-mandeha sy ireo mpanampin’ny 
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mpamilin’ireo zotram-pitaterana. Misy tokoa 
zava-tsy takatra ateraky ny firohondrohom- 
peo. Gaga mihitsy aza Rabedasy mbola 
nahare feo kentsona nefa nazava tsara avy 
tamina fitaovana entin-tanana manamafy feo 
tsy nitsahatra nitanisa ireo voka-pahagagana 
manasitrana izao aretina rehetra izao, 
nanaraka ny fefy. 


Nakatony ny varavarana fa nijanona teo 
alohany teo ihany izy. Sambany tsy mba 
nampiteraka afa-tsy tsiky tsy sazoka ilay 
fiboiboikan’ireo rano. Ahoana tokoa moa hoy 
i Nivo izay ? 


— Ао атіпігео boiboikan-dozanao ireo 
no rendrika ilay nantenaina ! 


Tsy hain-dRabedasy fa Rabearivelo no 
notononin’izivavy tamin’ny fomba fiteniny 
ary fasana no tena ambarany. Te-hiantso azy 
tampoka izilahy. te-hino izy fa adaladala 
taminy. Мапепепапу ny tsy niadaladala 
niaraka taminy nihoatra izay. Tsy 
nifampiresaka izy ireo hatramin’ilay andro 
nanalan’izivavy baraka azy. Mbola 
nitsingerina foana tao an-dohany ny zava- 
nitranga kanefa tsy vitany ny nisaina marina 
izany. Nianiana ny hampigoka azivavy ny 
ngidin’ity fitsobohany tanaty dobo 
nampangirifiry ny hambo-pony izy, tsaroany 
fa hotsaka sy vonto henatra izy namonjy ny 
biraony, nandalo teo amin’ilay lalantsara 
lehibe ary nampiasa ilay tohatra fampiasan’ny 
mpiasa. Tena hoe rendrika ! 
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Sakodiavatra izy anefa androany. Mba te- 
hifandray amin’azivavy fotsiny, hiresaka 
aminy, fa tsy hoe hamela azivavy akory. 
Hitany tsara tao апайпШау zavona 
nisavorovoro nisy azy fa izivavy ihany no 
mety hahazo azy. Tsy manam-pinoana izy, tsy 
mino na Шау andriamanitry ny kristiana 
hajaina dia hajaina eto an-tanindrazana sy ao 
amin’ny fianakaviany, na ireo razana hajain’ny 
Malagasy tsy vaky volo. Tsaroany fa nony 
niteny izy fa zavatra tsy voavidy vola no 
nampody azy teto an-tanindrazana dia toa 
niova ny fijerin’ilay tovovavy azy. 


Tsy hain-dRabedasy tsara hoe ahoana satria 
mbola tsy nijery azivavy marina izy taloha. 
Faly izy niresaka tamina olona sady soa no 
tsara tarehy. Fantany fa fantatry ny Lapan’ny 
Tanàna iray manontolo fa nisy vehivavy soa 
sady tsara tarehy tao amin’ny biraony. Na ilay 
sekreterany aza, izay zatra nianjonanjona dia 
tsy naharitra fa nangarika попу nampandroso 
ani Nivo tamin’izany, Ка nieboebo егу 
izilahy. Ary rehefa tsikariny fa tena liana 
tamin’izay zavatra noresahiny ilay olona soa 
no tsara tarehy — niresaka momba 
an’Antananarivo sy пу lemak’i Betsimitatatra 
izy, sady nanipy teny momba an’i Venezia sy 
ny dobon-driakany, tsy tadidiny intsony izay 
noteneniny, asa, toy ny hoe « Roma voarary 
biriky no hitani Emperora Aogostosy агу 
Roma rakotra vatovandana no navelany », toa 
tsy nasiany tohiny akory, inona tsara moa no 
kasainy atao an’ireto trano gasy, ireto trano 
nentim-paharazana nivolo biriky mena 
niteronterona eran’ny vohitrarivo ? — tsy nisy 
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hitany intsony afa-tsy ireo maso namirapiratra 
tao ambadiky ny solomaso izay nitory ho 
liana dia liana taminy. Toy ny niandry zavatra 
izany izivavy nirona nijery azy. Dia nitsiky, 
tsiky nandavaka fandaingana mahafatifaty 
tamin’ny tarehiny. Io tsiky io kosa dia efa 
hatry ny ela no tsikaritr’izilahy. Fa rehefa tsy 
nahay nipetraka ny sangan’izivavy ka nahiliny 
tao ambadiky ny sofiny, izay somary lehibebe, 
maranidranitra, dia nanjavonjavona teo ny 
sary. Izay aloha vao hitan’izilahy ireo sofina 
ireo, izay toa nandrendrika azy ka nahatonga 
azy hieritreritra fa nataon’izivavy fanahy 
iniana tsy naseho azy izany taloha. 


Niverina tao an-tsain-dRabedasy ity tarehy, 
ireto maso, ireto sofina ary tsy henony na ireo 
kiririoka na ireo dondona... raha tsy 
nidiran’ilay sekreterany tao amin’ny birao ka 
nampilaza azy fa efa ela izay ny vadiny no 
niezaka niantso azy. Taitra izy ka nitsoriaka 
teny amin’ny telefaonina, tratra ambodiomby 
raha toa ka mampirafy ny manonofy. 


— Allo ! 


— Justin! Efa adin’ny бгу aho izay no 
miantso anao ? 


— Azafady fa... niasa momba ilay 
tetikasako aho. 


— Tonga dia afaka miresaka izany amin’i 
Francis izany ianao rahariva. Niantso teo i 
Victorine. Тіап-Ягу zareo hisakafo any aminy 
hono isika. 
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— Ніѕакаѓо апу amin-dry zareo ?!! Francis 
Rakoto PDS ve ? 


— Fa iza indray e? Fa inona ihany no 
ataonao ао атїш'пу biraonao ао e? Aza 
mirediredy fotsiny ao ry Justin a ! 


— Ka vao avy niara-nivory taminy aho teo, 
tsy niteny na inona na inona izy! Ary teo 
ihany koa i Victorine. 


— Hay! Mety tsy tian-dry zareo ho 
hitarolona loatra пу rohim-pianakaviantsika 
izany e !... Amin’ny fito sy sasany ry zareo no 
miandry antsika. Aza mody tara an ! 


— OK. 


Тео am-pametrahana пу fihainoana 
Rabedasy dia saika mba hino ihany ny 
hatsaram-po mangingin’ilay havam-badiny — 
zanaky ny mpianadahy ny rafozany sy ny 
гепіп'пу PDS. Faly tamin’ilay fanasana izy 
satria fifanatonana foana izany, kanefa dia 
nanahy ihany izy пу hevi-petsy avy tamin’ilay 
mpanao politika gaigilahy. Tadidiny ilay 
nandraisan’i Francis Rakoto azy ho mpiasa. 
Nandritra ny fivorian’ny zanaka am-pielezana 
malagasy tao amin’ny Palais des congrès tany 
Parisy izy izay. Efa nifampiresaka mialoha 
ihany ry zareo nandritra ny fialany sasatra 
farany teto an-tanindrazana, nampanantena 
tolotrľasa ahazoam-tombontsoa maro 1 
Francis raha mody an-tanindrazana sy miasa 
miaraka aminy Rabedasy. Vetivety dia 
nifanaraka izy гоајаһу, fa tsy nanaiky 
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Rabedasy raha tsy natao an-tsoratra пу 
fifanarahana. Nikaly tsara nanoratra izany 
tamin’ny solosainany entin-tanana izy 
alohan’ny nanaovana printy anankitelo 
tamina tranoheva tao amin’ilay toearam- 
pivoriana. Zara izany raha novakian’i Francis, 
nohamarininy ireo tarehimarika dia nasiany 
sonia ary naveriny tamim-pitsikiana. 


Nampanontany tena ilay tanora liam- 
pahombiazana ny dikan’iny tsiky iny. Nidika 
ve izany fa tsy nisy dikany akory ireny taratasy 
ireny satria ampy ilay fifandraisan-tanana, sa 
na inona na inona dia taratasy fotsiny ihany 
ireny ary tsy hisy sandany akory any an- 
tanindrazana ? Efa niampita ranomasina 
manko пу lazan’ireo sangan’olona malagasy 
mpanao kolikoly. Mbola tsy PDS i Francis 
tamin’izany. Mamory sy manondrana vokatry 
ny tantsaha sy vokatra fototra no niaingany, 
dia nanamaro ny lalam-bolany : fanodinana 
akora, fananganana, fivarotana sy fanofana 
trano avy ео, ary niitatra tamin’ny serasera sy 
ny haino атап-јегу. Raha miditra politika izy, 
araka пу lojikan’ny aty an-tanàna, dia 
nametraka azy amin'ny lalana mankeny 
Ambohitsirohitra ireo fividianana orinasa 
farany vao nataony ireo. Tsy ho ela dia 
nataony izany, ka handray anjara amin’izany 
Rabedasy, amin’ny andraikiny ao amin’ilay 
tangoron’ortinasa misahana пу serasera izay 
ahitana trano mpanao dokam-barotra, trano 
printy, gazety maromaro, radio sy televiziona. 
Noho Rabedasy nipetraka ela tany Frantsa, 
dia паһатаһапа azy пу fifandraisan’ny 
mpampiasa sy ny mpiasa eto an-tanindrazana 
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izay toy пу гау sy zanaka па Коа aza, (оу пу 
tompo sy пу трапотропу, Ка nila izy Маго 
сепа amin’izany fahefana tsy misy fetra izany. 
Raha namboraka izany tamin’ny vadiny izy, 
dia nitsiky fotsiny 1 Mélaine : « Aza matahotra 
izany, fianakaviana ange ianao e, sa tsy 
izany ? » 


I Francis Rakoto araka ny efa nifanarahana 
no nikarakara ny fifindran-monina — ka tena 
nanamora ny fodiana an-tanindrazana izany, 
indrindra пу resaka momba пу 
fadintseranana. Nomeny trano lafo kokoa 
noho ny nieritreretina izy mivady, nila 
fanamboarana tsy nety vita hono mantsy ilay 
tokony ho nivantanan’izireo. Nisy ilay 
tranon’ny ray aman-drenin’i Mélaine ihany 
kanefa dia tsy dia nazoto loatra ny ho any 
Rabedasy, na dia andro vitsy monja isan- 
taona aza izireo no mba tonga nipetraka tao. 
Nanaiky ny hipetraka tao amin’ilay toeram- 
ponenana be filirony noho izany izy ireo агу 
notendren-dRakoto Rabedasy hanatsara ny 
seraseran’ireo orinasany maro isan-karazany, 
fa tsy nomeny asa raikitra. Nifantoka 
tamin’ny хагааѕапу KRabedasy, namerina 
байга tany amiņn’ny talen’ny kabinetra ary 
indraindray dia mba nitodika nivantana tany 
aminy ilay patirao be. Rehefa niditra ho 
mpanao politika ilay olom-baventy dia 
nentiny niaraka taminy ауокоа ireo 
mpiandraikitra nahay indrindra tao amin’ny 
orinasany агу niitatra niaraka tamin’ny azy ny 
ambaindain’ny asa aman-draharahan’izireo. 
Namerina foana ireo asany tany amin’ny Tale 
be Rabedasy, nipetraka tao aorianany amin’ny 
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ѕ1ѕіпу havia. Mba niresaka tamin’ilay patirao 
izy indraindray manazava ny dikan’ny hevitra 
iray tao amin’ny kabary nosoratany. Indray 
hafa, raha nametraka ity lehibe tsy ho alaina 
sary na kamerà avy tamin’ny toerana avo. 
«Aleo ry lehirony hiondrika ao ambany 
latabatra» hoy ity izy taminy. Rehefa 
niondrika marina manko ity izy eo amin’ny 
biraony ka mitsangana ny mpakasary, dia ny 
lohany sola sy ny tahon-tsolomasony sisa no 
hita amin’ny sary. Hatramin’ny fifanarahan- 
dry zareo tany am-pita dia tsy mba nifandray 
afa-tsy nandritra ireny fotoana vitsy dia vitsy 
ireny Rabedasy sy Francis Rakoto. Nandritra 
ireo fivoriam-pianakaviana na fifankahitana 
hafa ivelan’ny asa dia i Mélaine sy ireo zanany 
ihany no tena nahasondriana ап”! Francis fa 
tsy mba i Justin. 


Nisy ihany fotoana mba nahafahan’izireo 
nifandray kokoa. Ndeha hotendren’ny Filoha 
PT ho PDS manko ilay olom-baventy. Valin- 
tanana tamin’ny fandraisam-pahefana teo 
amin’ny Kianjan’ny 13-Mey izay 
nandraisan’ireo tambatseraseran-dRakoto 
anjara izy ity. Tsikari-dRamatoa vadin’ny 
Filoha, izay nipetraka teo aloha teo 
akaikin’ilay ho lasa PDS, Rabedasy, tery 
aoriana tery amin’ny sisiny havia, niteny 
niaraka tamin’ny sainy nieritreritra toy пу 
mahazatra azy, ilay hevitra hafa kely momba 
ny Kianjan’ny Fitiavana. « Fanodoka fotsiny 
ihany» hoy izy. Но апау PDS, izay 
nibitsibitsika пу Һеуіпу feno traikefa 
tamin’ilay teo anilany, sy ho ап'пу olona 
rehetra ihany koa. Namaly nefa Ramatoa 
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vadin’ny Filoha fa izany mihitsy по tadiavina, 
sady nitodika nanao pimaso an-dRabedasy. 
Fotoana fohy dia fohy по nitrangan’izany 
zavatra izany. Mbola manontany tena 
Rabedasy tsindraindray raha tena nitranga 
izany. Tamin’io fotoana io, nitraka izy ary 
nitsiky dia tsy nisy zavatra reny intsony 
ќаопап’пу nitodihan’ilay ramatoa tsara tarehy 
vadin’ny Filoha. Niredaka izy. Nitodika teny 
an-kavia, teny an-kavanana. Toy ny namaly 
tehaka tsy nisy nahare. Azony tamin’ireo 
fijery tsy nahandrin’ilay PDS, fa izy no 
nibaiko am-pahavitrihana пу fingadona 
mozika tsy misy mandre tamin’ny tongony 
havanana. Nivandrahany elaela ihany mba tsy 
hihetsehany sy mba hifantohany tamin’ilay 
fivoriana, kanefa ilan-tava nahafatifaty 
nitodika taminy sy fipizana malefak’ilay maso 
iray tsikombakomba taminy no hany sisa tao 
an-dohany. Naneho ny fankasitrahany toy ny 
olona rehetra i Francis Rakoto, ary nony 
voatendry ho PDS dia nataony ho anisan’ireo 
mpiara-miasa aminy tao amin’ny Гарап'пу 
Tanàna ilay tovolahy be hevitra. Nefa tsy 
maintsy nifampiraharaha taminy momba ny 
anaram-boninahiny Rabedasy. 


— Namandrihako birao sy vehivavy 
mpanampy ialahy ао amin’ny rihana faharoa, 
hoy Шау PDS vao tafapetraka, niaraka 
tamin’ny tarehy malama sy endrika mazava. 
Dia hahita tsara ny araben’ny Fahaleovantena 
sy ireo fantsitsi-drano ho atao. Ndao, hoy izy, 
hanaraka ahy hatreny amin’ny fiara mba 
hiresahana ny fiovan’ny fifanarahantsika. 
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Ny kaominina по lasa Һапдоа пу karaman- 
dRabedasy, па Һапоһу hatrany пу 
fikarakarana пу raharaha manokan’ny PDS 
ihany koa aza izy. НапагаКа пу vidin’ny tsena 
апіпїхау пу hofan-tranony. « Mifanaraha 
amin’ny DAF пу атітпу tambin-karana ho 
anny trano fonenana, atao mitovitovy 
amin’ilay hofan-trano vaovao. Izay по 
fitombohan-karamantsika roa lahy ! » hoy izy 
niaraka tamin’ilay tsiky nitovy tamin’ilay teo 
am-panaovan-tsonia ilay fifanaharana 
voalohany. 


Nisy olana kely nefa nijanona teo imason- 
dRabedasy. Tsy nisy afa-tsy sampandraharaha 
manjavonjavo misahana ny fifandraisana 
amin'ireo mpanao gazety, izay teo ambany 
fiahian’ny fitaleavan’ny raharaha ankapobe 
(DAG), tao amin’ny Тарап'пу Tanàna. 
Tokony ho CS na sefo servisy fotsiny, 
ambanin’ny fahefan’ny DAG izany Rabedasy. 
Niady toerana mihaja kokoa ity izy, voatosiky 
ny tohana nahafatra-po паїаоп'пу vadin’ny 
Filoha PT. 


— Mba te-ho tale aho ! hoy izy nivandraka 
ilay PDS vao voatendry. 


— Talen’inona ? hoy ity farany nanetsika 
ireo volomasony tao ambadiky пу 
solomasony matevina. 


— Tsy mba Sefona Sampandraharahan’ny 
serasera fotsiny fa mba Directeur de 
Communication. 


Taitra tamin’ny fahasahian-dRabedasy ilay 
PDS. Efa tafapetraka tao amin’ny fiarany tao 
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amin’ny seza аопапа izy, пу tongony iray 
mbola teny ivelany. 


— Te-ho DC izany ianao ? hoy izy niezaka 
nanemotra ny fanapaha-kevitra. 


— Eny tompoko. Manana DC ny PT, 
tokony hanana DC ihany koa ny PDS. 


— Ka efa manana talen’ny kabinetrako aho 
izay atao hoe DC, hoy ilay PDS namaly 
niaraka tamin’izay tohan-kevitra voalohany 
tonga tao an-tsainy. 


— DirCab no fiantson’ny PT ny taler’ny 
kabinetrany, hoy Rabedasy nanamafy. Hoatra 
ny any Frantsa ! 


Kentrona maro no niforona teo amin’ny 
handrin’ny PDS. Мапопопа be loatra пу 
filoha PT ilay Rabedasy kely ka nanjary lasa 
toy ny fandrahonana izany taminy. Sady 
miray tanàna taminy тоа — toeram- 
ponenanana karakarain’ny vondron’ny PDS 
no misy azireo — no sady toa nifankahazo 
tsara tamin-dRamatoa vadinny Filoha. 
Nisavika ny PDS ilay tovolahy, nitsangana 
teo akaikin’ny fiara na somary niondrika kely 
aza. 


— Tsy mila manaraka izay аїаоп'пу PT 
aho ! hoy ilay PDS. 


Naniry ny hanidy varavarana izy ary ny 
hanapitra ny resaka fa notohanan’ny tongotra 
sy пу vatan-dRabedasy. Мапепіпа пу 
шапоауу azy toy izao ilay tovolahy. Nikiaka 
haromontan-katezerana ny fony : Tsy ho chef 
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de service municipal no nodiaka an- 
tanindrazana ! 


— Ary raha antsoina hoe Deka ny talen’ny 
kabinetranao ? Toy ny tamin’ny andron’ny 
faha-mpanjaka ka niantsoan’ny Praiministra 
ho Deka ireo mpiara-miasa aminy akaiky. 


Voalangolango ery ilay PDS nampitoviana 
tamina olomangan’ny Tantara toa ап'пу РМ 
taloha, izay nitondra nandritra ny roa amby 
telopolo taona ary saika nampikatso ап? 
Frantsa tamin’ny ady anankiroa. Fa tsy 
maintsy namaly i Francis Rakoto агу 
niampanga niaraka tamin’ny fianakaviany sy 
пу firazanany izay nieritreritra an’izy io ho 
mpisoloky — fisolokiana tamin-dry zareo 
manko izay fitondra-panjakana tsy avy amin- 
dry zareo; resaka efa hatry ny ela io. 
Hovalahy fetsifetsy Пау РМ noresahina. 
Angamba PM nandritra пу fiandrian’ny 
mpanjakavavy telo nifanesy fa PMrny 
henatra, mariky ny fitotongana sy ny 
faharesena ho an-dRakoto sy ny havany. 
Татіп’пу lafiny iray hafa kosa, dia mety 
hanaitra пу PT izany Deka izany агу 
indrindra, hoy ilay olom-baventy tao am-po 
tsy niloaka, zavatra tsisy dikany izany nefa 
hahazoana antoka amin’'ty mijoro milaza 
hanohana azy. Nilefitra izy. Azony nakatona 
ny varavarany. MNolambolamboiny ilay 
handriny sy ilay lohany solasola. Ny alahady 
taorian’io, hoerahoera tsy maintsy mandeha 
na eny an-tokotanim-piangonana aza, nizara 
karatrasa niaraka taminny anaram- 
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boninahiny Rabedasy : Talen’ny Ѕегаѕегап’пу 
Lapan’ny Tanàna, DC ! 


Tao amin’ny kaominina anefa dia tsy naka 
ilay endrika nantenain-dRabedasy ilay tovona. 
Mbola DC ihany no niantsoan’ny rehetra ilay 
talen’ny kabinetra ary izy — indrisy ! — natao 
hoe DC kely na Tale kely. 


Mbola notohizana koa ny fanaovana zana- 
piantohana ny serasera tamin’ireo orinasan’ny 
PDS ary ny Tale kely tsy ampy fitaovana no 
mpanara-maso izany. Hoatra izay daholo ny 
fomba fiasan’ireo sampandraharaha rehetra ; 
ireo fivoriana matetika dia toy ny 
fifampiraharahana tamin’ny staff manokan’ny 
PDS. Na nataonity lehibeny amponga 
miantona àry Rabedasy dia narahiny maso 
ihany. Rehefa niely ireo tsaho momba ilay 
4х4 niloko fozaorana vao navoakan’ilaikely, 
Пау nolazaina fa fanomezana avy tamin’ny 
Filoha mivady, dia nody fanina Rakoto 
tamin’ny voalohany. Marina fa nalainy ilay 
fiara fampiasan-dRabedasy taloha, nisoratra 
amin’ny anaran’ny televizionany tsy miankina 
iny moa. Fa ny tena fihetsika nanamarika 
nataony dia ny namoahany fiara vaovao ho 
azy koa. Izay aloha no fahazoan-dRabedasy 
azy raha nivoaka ny biraony izy indray 
tolakandro ka nahita, teo akaikin’ny fiarany, 
fiara iray hafa niaraka tamin’ny kodiarana 
mpitarika efatra, nitovy marika famantarana 
tamin’ny azy, fa niloko mainty ary karazany 
avo lenta kokoa, ilay saofera tamin’'izay 
nitsangana vonona ny hanokatra varavarana. 
Nivoaka avy tao ilay PDS toy ny niandry azy 
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mihitsy, Фа hoy izy папіру teny taminy 
alohan’ny niakarany tany amin’ny biraony 
« Mazava fa пу аһу ngeza kokoa ! ». 


Taorian’ilay diabe malaza nataon’ny Filoha 
avy teny an-dRova hatreny amin’ny Lapan’ny 
Tanàna, dia nikentrona kely fotsiny izy rehefa 
nisafeli-teny ny PT momba ny fahaiza- 
manaon’ilay tanora mpiara-miasa aminy, 
nandritra ilay fanambarany ampahibemaso 
teo aminny Kianjanny Fitiavana ilay 
repoblika vaovao manana teny filamatra tsy 
manan-tsahala eran’izao tontolo izao. 


Iray hetsy atao taksia 


Tamin’ny efatra mahery kely teo. Nirohotra 
ny olona tany ivelany. Nirava ny mpianatra, 
nanampy isa ireo vahoaka be teny an-tsena, 
niaraka tamin’ireo fanamiany па aron’akanjo, 
samy manana пу lokony fentin’izy ireo 
mianatra. Nilalao an-dalana izireo raha tsy ny 
vitsivitsy notatitin’ny гау aman-dreniny efa 
гегака. Nifamebisebo ny olona, nifanosika, 
zara raha nandroso nodidinin’ny mpivarotra 
maro be. Tsy nihetsika firy koa ny fiara, maro 
ny namono motera. Firaondraonana sy 
dodon’anjombona по nanampy пу tabataba 
raha vao misy afahana mandroso kely. 
Nanontany tena Rabedasy raha tokony ho 
faly na tokony hitaintaina izy noho ilay 
fanasana hisakafo hariva any amin’ny PDS no 
injay naneno indray ny fiantsolavitra. Ilay 
mpanampy azy ihany, izay nampilaza ny 
fitsidihan’i Dany, zanak’anadahin-dreniny. 


Zandriny kely fotsiny 1 Dany, fa nony tody 
avy any ampita i Justin dia tsy nanaiky ny 
adala raha tsy natao ho mpanoro lalana satria 
hono fantany kokoa ilay tontolo niara- 
nibeazan’izy roalahy nefa nilaozan’i Justin 
nandritra пу {о taona mahery. 
Hatramin’izay nodian’ity farany izay dia tsy 
nisasatra mihitsy lehiry nanome lesona azy 
momba ny fiainana, ny lamaody, ny fomban- 
tany sy ireo fikafika amin’ny bizina eto an- 
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tanàna. Nanana zavatra hotantaraina foana 
izy izay maharavo na mahasorena an- 
dRabedasy. Isaky ny mihaona izy roalahy, na 
teo aza nefa ireo traikefany tsy nety lany, dia 
tsy атру vola kely foana izy, aman’alina, na 
amana hetsiny ho ana tetikasa efa tazana fa 
tsy hisy vokany firy. Norohan-dRabedasy am- 
pifaliana izy попу niditra пу biraony. 
Nitondra rivotra vaovao tao amin’ilay tontolo 
androny nalonilony i Dany. Nanondro seza 
ho azy i Justin sady nanontany tena ny 
amin’ny vola ахопу avoaka androany izay tsy 
hitarika Апа fanazavana amin’ny vadiny. 


— Dia ahoana, inona по malaza ry DC 2... 
Oay le! DC-n’ny Lapanny Tanàna ilay 
cousin keliko ! 


« Milay izany biraon’ialahy izany !», hoy 
ilaihaka папоһу nanoloana пу tsikin- 
dRabedasy tsy niala soritra. Samy nitsangana 
izy roalahy ary nifampipaika tanana no samy 
tapa-tsinay. Notazomini Dany ny fomba 
fiakanjon’izy roalahy nandritra ny 
fahatanorana ; volo mitsangana toy ireny 
anaty manga ireny, hasimanga sy lobaka tsy 
mihidy ny bokotra roa ambony farany. Tiany 
ny niteny fa ny loko ihany no hany mba 
leferiny nanoloana ny fotoana mandeha. 
Loko iray ihany foana izao ambony ambany. 
Mainty matetika. Fotsy indraindray na mena 
volomparasy. Nitombo kosa ny volamena 
nanaovany, indrindra teny amin'ny nify. 
Navelany ihany koa ireo tenisy nosoloina 
kiraro marani-doha italiana vita sinoa, izay 
mazava ho azy fa mifanaraka amin’ny 
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lokon’akanjony. Маіпу пу аКапопу 
апагоапу. Mainty поіліпа пу уоЇопу toa 
nolokoina. Tsoria-damba тау уйа 
dantelina mainty ihany Коа по nanindry 2айга 
пу sisin’ny lobany. Nihantona teo amin’ny 
fehikibony mainty ireo forongon’ny mpanao 
bizina, fitoeram-tsolomaso Ray-Ban, fitoerana 
karatrasa, ary ho ап'пу finday roa. Nanana 
mpamatsy fiantsondavitra telo izy — mazava 
ho azy karazany ilay misy potsy roa ilay 
Samsung lehibe. Nampidera haban-tanana 
volamena izy teo amin’ny hato-tanany 
havana, izay farafaharatsiny navesatra toy ilay 
famantaranandro tamin’ny havia, nitovy 
tamin’ilay Rolex foza tena izin-dRabedasy. 
Tsapan’i Dany пу fijerin’ilay zanak’anadahin- 
dreniny ka natsangany ny vozon-dobany ary 
hoy izy nanipy teny : 


— Cardin ity ! Tsy sinoa ап! Fantatr’ialahy 
tsara aho fa tsy manao fatin-javatra izany. I 
Rachel no nitondra ity ho ahy taorian’ny 
fiofanany tany Alemaina. 


— Tsy ratsy ka ! hoy Rabedasy nanao izay 
tsy iresahana ny fisalasalany momba ny 
fiavian’ilay fitafiny. Salama tsara ve ny 
anabavin’ialahy any ? 


— Eny, salama ka. Nahavitany trano ilay 
fiofanany. Hifindra trano amin’ny faran’ny 
volana ry zareo. 


— Milay izany ! 


— Ie! Mandra-paha aloha, mandritra ny 
roa volana, dia izaho no maty nikarakara an- 
drabaofy sy rabaina ! 
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— Іпопа Коа ity tenenin’alahy ? Mbola 
matanjaka tsara aza ny ray aman-dreninareo. 
Araraoty tsara. Mamy ny aina letsy a ! 


Nanaiky tsy sazoka i Dany, nanala ireo 
vovoka tsy nisy teny amin’ny kirarony 
mangirana. Efa maty ny ray aman-drenin- 
dRabedasy fony izy tany an-dafy, ary samy tsy 
te-hamoha fota-mandry izy mirahalahy, 
indrindra moa momba ny lova. Anjaran’i 
Dany tamin’'izay пу nanodin-dresaka. 
Nanondrotondro ny varavarana izy : 


— Dia ahoana iny 2 Мореһап^лајаһу ve izy 
іпу 2 

— попа tsara a? Пау ѕекгесегако уе ?!! 
Aza татріћотеһу ! 


— Fa аһоапа Коа ? Jereo ity izy, hena kely ! 


— Izany ve ? hoy Rabedasy izay voatampi- 
mason’ny fitsipi-pitondran-tena nabosesika 
tao an-dohany. 


— Sady taviny no volony. Fa inona ny 
andrasan’ialahy ? 


— Koa miara-miasa ange izahay e ! 


— Tsy manakana ny fahafinaretana izany 
ny asa. Iza moa ny anarany teo ? 


— Charline, hoy Rabedasy 


nimonomonona. 


— Hay Charline !... Amin’ny voalohany 
aloha ialahy mihanta azy hanotra kely ny 
sorok’ialahy valaka, hoe : « Charline a! Mba 
ampitonio kely fa miasa loatra ny lohako ho 
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an’ity tanàna tsy mahay mankasitraka antsika 
ity akory ! », hirakaraka пу fihirifanalahy ireo 
tanany, ary ny lohan’ialahy kosa rendrika eo 
amin’ilay sinkin-tratrany malefaka. Eritrereto 
ange hoe tolakandro mifarana hoatra izao e ! 
Dia аѕіаплајаһу etsy ambonin’itsy sezalava 
itsy izy ! 


— Ha ! Ha ! Tsy ilay fotoana anaovana azy 
ange ny olana, fa ilay rehefa avy ео е! Tsy 
hitan’ialahy ve ny blema ? 


— Іпопа moa ny olana amin’izany ? Roahy 
tany raha mitady problema! Ialahy no 
patirao. 


— Ha ! Ha ! Izay mihitsy ! 


— Mbola eo koa aza ireo asa iraka any 
amin’ny faritany. Izany daholo no ataon’ny 
olona. 


— Міаѕа һо an’ny tanàna ange aho e ! Tsy 
hisy iraka ho any amin'ny faritany izany 
mihitsy. 


— Mino aho fa raha resahin’ialahy izy hoe 
hoentin’ialahy hanao asa iraka апу andafy 
tonga dia nonoiny ialahy, ao ambany birao ao 
isaky izay tian’ialahy. 


Nisy nandodona tao am-baravarana ka tsy 
nila namaly Rabedasy. I Charline no niala 
tsiny satria vita asa ka te-hahalala raha afaka 
mody aloha. Teo am-baravarana izy, ny 
tanany teo amin’ny famohana. 


— Andeha sahady angaha ianao? hoy i 
Dany nitsatsaingoka. 
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Nitsangana ilehio ary nanatona nitazona 
Пау famohana iray tato апШа Ка 
nampidanadana ny varavarana no sady nanasa 
tamin’ny fihetsika ilay sekretera hiditra 
handroso anatiny kokoa. 


— Milahatra be foana rehefa maka takisibe 
mankany апіпау Ка  arakaraka пу 
mahataraiky, dia vao татка mifanosika Бе, 
hoy izy ningonongonona sady menatra. 


— Indrisy ! hoy i Dany nanohy sady nitsiky 
azy nampiseho ireo nifiny nifono volamena. 
Saika nieritreritra ny hitondra anao hihinana 
lasopy sinoa kely izahay miaraka amin’i DC. 


Tankina tsy nahita havaly ilay tovovavy, ny 
tanana mbola teo атіпШау famohana 
varavarana izay nitarika azy handroso amin’ny 
lalindalina. Tsy niloa-bava koa Rabedasy ary 
toa sambany izy vao nandinika ап”! Charline. 
Bambaray ihany koa ny akanjony. Manga 
antitra. Zipo hatreo amin’ny lohalika, akanjo 
ambony manify maivamaivana makarakara 
tanaty palitao manara-batana. Tsy dia lava, na 
niaraka tamin’ireo kirarony nikitro avo aza, fa 
bikana tsara. Raha efa tsikari-dRabedasy tsara 
Пау fihetsika mandresilahy fanaon’ilay 
mpanampivavin’ny PDS, dia vao niserana ny 
masony ny hakanto mangingina, na miafina, 
nananan’ilay sekreterany. Ny DAF, tamin’ny 
nampilaza azy ny momba ny tambin- 
karamany ho ап'пу hofan-tranony, no 
nampiditra azivavy Ка таса пу 
fahamatorany sy nilaza ny fahasahiranan’ny 
fianakaviany. Tamin’izany fotoana izany dia 
ny anaram-boninahiny ihany ary angamba ilay 
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ilan-tavan-dRamatoa уайш'пу РТ по hany 
tao an-dohan-dRabedasy. Rehefa 
nampahafantatra ny momba azy izivavy 
niaraka tamina CI iray sy ireo diplaoma 
notakina sady niantso azy hoe « Monsieur le 
directeur », dia tonga izilahy dia nanaiky tsy 
nijery nihoatra пу vozon’akanjon’ilay 
tovovavy. Nanontany teny izy izao raha nisy 
zavatra teo атіпШау DAF sy i Charline. 
Namoaka azy tamin'ny tsiarony 1 Dany, 
nanandrana nampivily аху tamin’ireo 
fisalasalany. 


— Dia ahoana Justin, handehandeha any 
Behoririka any isika ? 


— Tsy afaka aho, hoy Rabedasy ny sainy 


nisavorovoro. 
Tadidiny tampoka ilay fanasana mahoraka. 


— Hisakafo any amin’ny PDS izahay, hoy 
izy nanampy rehefa niverina nandry saina. 


— Indrisy ! hoy i Dany tsy taitra бгу. 


Noheveriny angamba fa mateti-pitranga 
tamin’ilay zanak’anabavin-drainy izany, Ка 
nitodika tany amin’i Charline izy ary nandray 
ny tanany teo amin’ny famohana varavarana : 


— Aiza ianao no mipetraka? Eo fa 
hikarakara anao i Dadafara Dany. 


— Any Ivato, hoy i Charline sady nanala 
ny tanany no nanampy hoe : miandry ahy ny 
ray aman-dreniko. 
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— Indrisy fa ianao miankandrefana агу 
izaho miantsinanana! hoy i Dany nilavo 
lefona. 


— Tsara izany, hoy Rabedasy faingana, tsy 
te-hahalala izay nety hitranga na tsia. Afaka 
mandeha ianao ry Charline. Rahampitso 
indray. 


— Misaotra DC. Mandrapihaona 
tompoko. 


— Mandrapihaona Charline ! 
— Veloma tompoko. 


— Dany, Dany iantsoana ahy, cousin’ 
Justin aho. 


Nakatony varavarana taorian’ny nahalasan’ 
izivavy dia nanondro molotra nampiseho fa 
tena mpahalala tsara raha nitodika teny 
amin’ilay zanak’anabavin-drainy. 


— Efa masaka пу an’ialahy, efa nafanaiko 
tsara ho an’ialahy ! 


— Аха mirediredy е! Zatovovavy maotina 
izy iny. 


— Hay! Tena tiako ireny zatovovavy 
maotina ireny an! hoy i Dany nisonenika 
nipetraka teo amin'ny toerany. Mikiakiaka 
kely moramora ireny rehefa manao. 


— Tsy misy zavatra hafa atao angaha letsy 
ialahy, hoy Rabedasy toa sorisorena kely, 
ankoatra ny manimba пу fifandraisako 
amin’ny mpiara-miasa amiko ? 
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Мао nifarana пу fanontaniany «Фа 
папјауопа пу fahasorenany. « “ау alikalahy 
чу!» hoy izy піѕепќо. Niara-tapa-tsinay izy 
mirahalahy. Voakolokolo tsara ny 
fahazazan’izy roalahy, izay lasa fahatsiarovana 
nahafinaritra hatramin’ireo fotoana faran’izay 
sarotra fahiny. Na teo aza ireo taona maro 
nisarahana, dia toy ny vao omaly no nifandao 
rehefa tafahaona indray. Nifankahalala tsara 
loatra hatramin’ny atiny izy roalahy ka sarotra 
ho azy ireo ny hifampitazona alahelo ela 
loatra. Tsy te-hanimba ity fotoana fiatoana 
kely ity ihany koa Rabedasy. Mba faly koa izy 
nahavita nanararaotra nanipy resaka tamin’ny 
tena nilana azy fa nasain’ny PDS hisakafo. 
Fantany tsara fa ho fantatry ny Гарап'пу 
Tanàna iray manontolo izay. Faly koa izy fa 
mba nanomboka nifanakalo kely tamin’i 
Charline. Notenenin’ny DAF moramora 
manko izy Ёа lazain’ny mpiasan’ny Lapan’ny 
Tanàna hoe miavonavona sy mitokantokana. 


— Tonga milaza amin’ialahy aho fa 
hanokatra trano fihainoana jazz, toeram- 
pisotroana faran’izay mihaja indrindra eto an- 
drenivohitra ! Tongava miaraka amin’ny PDS. 


— Heverin’ialahy fa mivoaka miaraka 
amin’ilay olobe isan’andro angaha izaho ? hoy 
aloha Rabedasy vao nirona tampoka, nihiaka 
am-pifaliana : Aiza? Rahoviana ? Іпопа по 
anarana nomen’ialahy an’ilay izy 2 Тепа milay 
izany hevitra izany an ! 


— Aza maika rahalahy a ! Amin’ny volana 
ambony по hisokatra, raha sitrapon’ 
Andriamanitra. 
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Nitsiky КаЬедазу. Efa похайпї Dany 
tamina tetikasa adaladala tsy ampy afa-tsy 
fanampiam-bola bitika kely izy, na tsy ampy 
teny filamatra tsara hatao dokam-barotra na 
Коа tso-drano avy tamin’olona ambony. Ny 
taona talohan’io izy dia tokony ho nandeha 
nanokatra toerana fitrandrahana vatosongo 
tany an-tsisan’ala tany andrefana tany, агу 
tokony ho lasa mpanankarena niverina avy 
tany. Fahazoan-dalana momba ny tontolo 
iainana sisa no tsy ampy taminy. Nindraminy 
tamin-dRabedasy ilay 4х4-пу niloko 
fozaorana mba hitondrana ilay mpiasan’ny 
Fandraharahana hanao ny asa famotorany sy 
mba hampihetsi-po azy tsara. 
Nampahafantariny an-dRabedasy tamin’izay 
Ға midika fifandraisana akaiky amin’ny 
fitondrana ilay lokon’ny fiarany. Sambo iray 
manontolo hono no nitondra 4х4 nitovy 
loko tamin’ny azy, naterina tany amin’ny 
Fiadidiannny Filoha, taortiana keliņ’ny 
fanonganam-panjakana. Na nitady eraka ireo 
tranombarotra kojakoja егап'пу tanàna aza i 
Dany, dia tsy nisy afaka nanome azy ilay loko 
mari-pamantarana. Tsy maintsy nampiasa ilay 
pick-up maintin’ilay zanak’andahin-dreniny 
noho izany Rabedasy nandritra ny herinandro 
ary afaka nahalala tsara ireo fahasahiranana 
kely maro samihafa nahazo ireo olon-tsotra : 
voasavan’ny polisy efa ho impolony izy raha 
vitsy! I Dany kosa nefa, tsy mba niverina 
niaraka tamin’ny harena nantenaina. Nitaky 
ny antsasaky ny zara ilay mpanara-maso, kay 
ny lehibeny koa hono nitondra 4х4 nitovy 
loko tamin’ilay nitondrana azy. « Mitovy ny 
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patiraontsika » hoy ilaihaka Ка tsy nanaiky izy 
hanao sonia ilay fahazoan-dalana ho an’ny 
amin’ilay harem-be, rehefa nandà ny tatany i 
Dany. Faly ihany anefa i Dany satria nihaona 
tamina mpanam-bola sinoa izy tany izay 
nisakaiza taminy, noho ilay fiara, asa, ka 
nanolotra azy raharaham-barotra mety 
hahazoana tombontsoa bebe kokoa aza. Lasa 
tany Sinina izy avy teo, tsy niverina koa 
niaraka tamin’ny harem-be nampanantenaina, 
noho ny antony tsy tadidin-dRabedasy, fa 
niaraka tamina Rolex hala-tahaka tena izy 
vitsivitsy sy forongo maro samihafa. 


— Tapitra ny bizina eto amin’ny arabe, hoy 
izy ankehitriny nanambara, tsy maintsy 
manokatra ny orinasako aho. 


— Tantarao, hoy Rabedasy nangetaheta 
hihaino ireo anjoria tsy татріпо 
novakivakin’ilay zanak’anadahin-dreniny. 


— Tadidin’ialahy ve і Damien К. ilay tany 
amin’ny kolejy ? 


— Eny, azoazoko an-tsaina, takelaka mena 
пу fiaran-dry zareo, mpiasam-panjakana 
ambony izay ny rainy ? 


— Eny, hoy i Dany sady nihomehy. Tsy 
misy takelaka mena intsony izao, fa loko 
fozaorana ! 


— На! На! Tsy mba nahalala аплпу aho 
raha tsy ialahy. Tsy niray kilasy tamin’ialahy 
уе i Damien? hoy Rabedasy namerina 
nanohy sady nitsipalotra nijery пу 
famantaranandrony. 
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— Eny, tarika indray mihira izahay. 
Fantatrialahy fa Damien Dollar izao по 
fiantso azy noho пу һагеш-Ьепу! 
Fizahantany no kapoakany ! 


Mpanamory fiaramanidina mitondra 
mpandeha tao amin’ny kaompania nasionaly 
izy. Noho ny lova navelan’ny ray aman- 
dreniny зу noho пу  fahasoavan’ 
Andriamanitra, hoy пу fitantaran’i Dany, dia 
nividy fiaramanidina kely izy ary nanitatra ny 
dia be renty ho any amina toerana sarotra 
aleha raha tsisy izany. Manana toeram-bahiny 
vitsivitsy ihany Коа izy izao. Tany amin’ny 
seranam-piaramanidina izy roalahy по 
tafahaona, попу nitsena апл Rachel i Dany sy 
ny ray aman-dreniny, ka nifanome fotoana 
tany anivon-tanàna hiresahana afera. Vao 
nahazo toeram-pisakafoana tsy zarizary fa 
tsara toerana i Damien ; natao antoka mantsy 
izy io. Nanolotra hevitra ап”! Dany izy mba 
hikambana aminy hanokatra toeram- 
pisotroana manara-damaody. 


— Aiza? 


— Eny Ambondrona, eo am-pitan’ny 
tohatohabato, eo amin’ny kihon-dalana eo. 


— Hay! Мрапао pięęga entina mody по 
teo. 


— Izay mihitsy. 


— Tsy dia zarizary ilay izy fa tena tsara 
toerana. 
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— Efa niditra tao angaha ialahy 2 Malalaka 
tsara ao raha ny marina. Misy lataba- 
pisotroana manaraka ny halavany ary misy 
sehatra kely ао aminny farany anatiny. 
Hirohotra ho any daholo Antananarivo, ireo 
mpitendry mozika kalaza indrindra, namako 
daholo, ary izao olona rehetra izao ! 


— ‘Dray! Dia inona по аїаопагео 
anarany ? hoy Rabedasy sady nampiseho tsara 
fa nijery indray ny famantaranandrony izy. 


— Іхаһо no mpanapa-kevitra fa ialahy по 
expert amin’ny serasera. Malalaka ny sehatra. 
Tsy hoe jazz fotsiny ihany. 1попа ny 
hevitr’ialahy ? 


— Tsy haiko. 


— Tsy maintsy manao asa fanatsarana 
vitsivitsy aho, тапајагу. Vetivety dia hiverina 
amiko an! Sady tonga dia hiala amin’ny 
hofan-trano. 


Nisento Rabedasy. Tsy tokony ho 
fikambanana no fiantso izao. Kanefa dia 
izany no fomba eto an-tanàna. Taorian’ny 
fodiany an-tanindrazana dia tsikariny fa lasa 
nitampoka ny hevitry ny teny, fantany dia 
fantany fa misy fiantraikany koa izany teo 
amin’ny zava-misy resahina па iainana. Raha 
ny tena izy dia nampanofain’i Damien апл 
Dany ilay toerana ary ity farany no hiantoka 
izay anjoria rehetra mety hitranga. 
Fikambanana hono satria nifanaiky tamin’ny 
fihenan’ny hofan-trano noho ireo 
fanamboarana sy ireo olona ho tonga 
vitsivitsy halefan’i Damien avy ankilany. Raha 
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fintinina, fikambanana ho fahatsiarovana пу 
fiarahany nianatra fahiny fa i Dany no handoa 
ny be sy ny sarany. 


— Eo amin’ny ohatrinona eo ny vola ilaina 
егігегейплаіаһу 2 hoy Rabedasy nanontany 
satria tsy maintsy handalo amin’izay ihany 
sady efa nandroso ny fotoana. 


— Dimy amby telo, efapolo tapitrisa eo. 


— Tss ! Efapolo tapitrisa fotsiny уе! hoy 
Rabedasy naneso. 


— Eny е! Fa efa ао anatin’izay daholo ny 
zavatra rehetra. Ny fanatsarana ny rindrina 
ivelany, ny haingon-trano, ny fitaovana, izay 
ilaina rehetra. 


— Izay angaha, hoy КаБедаѕу sady 
nitsangana nanondro ny ora. Tsy maintsy 
mandeha aho. 


— Tsara e? hoy ilay zanak’anadahin- 
dreniny. Tsy misy olana amin’iny ialahy an ! 


— попа? ‘Lay Rolex ve? Tsy misy Ка. 
Eny e, tsara ka. 


Nitsangana koa i Dany. Nihinjitra агу nijery 
ny famantaranandrony teo amin’ny hato- 
tanany toy ny izay vao hitany ; nokitikitihany 
ary nalany tanteraka. 

— ‘Ndao hojerentsika, hoy izy, raha mbola 
mifanaraka tsara ny antsika roalahy. 


Tadidin’alahy ve fa nataontsika roalahy 
nanondro ora nitovy marina 2... Mbola 
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mitovy foana! hoy izy nikiaka rehefa avy 
nanamarina. 


— Eny fa efa tara aho ary tsy ananako ny 
efapolo tapitrtisan’ialahy! hoy 1 Justin 
niontana sady nisintona ny sandriny. 


— Ka tsy nangataka efapolo tapitrisa 
tamin’ialahy ange aho e! hoy ity izy mody 
gisa. 


— Mety tsara raha izay satria tsy manana 
izany koa aho. 


— Raha ny tena marina dia nieritreritra aho 
raha mba ialahy no mandoa пу antsasany... 
na mampindrana ahy roapolo, dimy amby 
roapolo tapitrisa. Tsy niteny ahy angaha moa 
ialahy hoe nitahiry vola kely any Frantsa 2... 
Nokitikitihin’ialahy angaha ? 


— Tsy misy idiran’alahy izany! hoy 
Rabedasy nandingam-baravarana. 


— Ka izao anie ny fotoana anaovana petra- 
bola ry Justin e ! Fito, valo arivo euros fotsiny 
anie izany raha farafahabetsany, hoy ilay 
zanak’anadahin-dreniny nanenjika azy teny 
an-dalantsara. Mahalala olona mividy lafo ny 
euros aho, amina taha tena ahazoana 
tombontsoa. Eritrereto е! Tapitra amin’ny 
herintaona ny tetezamita, hisy fifidianana, efa 
mihamafy ny toe-karena. Tsy maintsy izao no 
mampanjary vola. Eritrereto hoe tsy lany ny 
PDSn’ialahy, ho faly ialahy manana toeram- 
pisotroana malaza. 
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— Непоу tsara aho ry Dany а, hoy 
Rabedasy nijanona teo amin’ny tohatra. Tsy 
te-hametra-bola amina toeram-pisotroana 
aho, na malaza hoatra inona aza, ary tsy misy 
idiran’ialahy izay anaovako пу volako sy пу 
fiainako. 


— Izany ve! Mba zanak’anadahin- 
drenin’ialahy ange aho е!... Eny e, eny е! 
Aza tezitra. Tongava mitsidika ilay toerana 
keliko e!  Rahampitso? Каһатш'пу 


herinandro ? Tsy lavitry ny Lapan’ny Tanàna 
ange... Rehefa mirava avy mivoaka ny birao 
ialahy, antsoy aho an ! Izany гу Justin ап? 


Nikiaka 1 Dany tao aorian’i Justin izay 
nidina malaky ny tohatra toa arahina biby 
masiaka ndeha hamono azy. Tsy hoe satria 
tara fotsiny izy no antony nandehanany 
haingana hoatra izany. Nitsoaka ny 
zanak’anadahin-dreniny izy. Tiany 1 Dany, 
nampanjavona пу kentrony mazana пу 
hadalany. Fa androany kosa dia nankaleo azy. 
Izy sy ny havany iray manontolo koa. 
Nieritreretin-dry zareo fa afaka manao izao 
zavatra rehetra izao izy ka nangatahiny 
mbamin’ny volana. Mazava aloha fa nataony 
izay hieritreretan’ny olona izany — iza teto 
amin’ity tanànan’ny mpieboebo ity manko по 
tsy mba nanao izany ? Kanefa fantany fa tsy 
hahavita hanakambana indray ireo nofy 
tresak’izao olona rehetra izao izy. Niadana 
kokoa izy taloha, tamin’ny PDS mbola tsy 
PDS. Niaraka taminireo orinasa maro 
samihafan’ity farany izy dia nandeha namonjy 
fivoriana atsy sy aroa ka tsy mba azo mora 
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tsidihina toy izao ao апіп’пу Гарап'пу 
Tanàna izao. Nakatony mafy ny varavaran’ny 
fiarany fa noho ny fahasorenany dia tsy nety 
velona пу fiara ka tsy afa-nitsoaka ап”! Dany 
izay nikapokapoka ny fitaratra. 


« Ho tonga hijery ilay raha ialahy an ? hoy 
ity izy vao nidina пу fitaratra. Milay Бе ho’aho 
ilay izy. Fanambinana be ho аплајаһу io 
Justin a! Mino ve ialahy fa tsy leo aho 
miandry vintana ео amin’ny Arabenr’ny 
Fahaleovantena ? Miandry ilay mpizahatany 
tsara fanahy na ilay mpitady vatosoa mora 
Шу? Eny е, nahazo be ihany aho teo. 
Mahazo hatramin’ny dimy tapitrisa aho, 
indraindray mihoatra aza, ny fiarako izao teo 
no nahazoako azy. Fa matetika dia aleo 
tenenina hoe eo amin’ny dimy hetsy, iray 
tapitrisa ео, azon’ialahy уе? Ny vola laniko 
omaly ihany no mba azoko androany. Tsy 
maintsy vitaina ny trano, leo mipetraka anaty 
trano amboarina Rafotsy, mihalehibe ny 
ankizy, miakatra ny vola mivoaka, 
fantatr’ialahy izany. Tsy azo apetraka пу 
bizina. Amin’io toeram-pisotroana io aho 
afaka mamelona ny fianakaviako 
farafaharatsiny. Amin’izay koa aho manana 
adiresy raikitra. Manala пу ahiahin’izay 
hiaraha-miasa ny mahafantatra ny toerana 
misy аплајаһу, sa tsy izany 2 Raha mamela пу 
karatr’ialahy tsy misy adiresy eto an-tanàna 
ialahy dia hafahafa ny fijerin’ny olona. Tsy 
tafa intsony. Raha vao tsy any amin’ny Colbert 
no manome fotoana, dia lazainy fa tsy 
matotra. Tsy maintsy manofa birao. Tsy 
hoatra ny taloha intsony ny Araben’ny 
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Fahaleovantena. Bizina kely fotsiny sisa по 
tiako hotazomina eo sao sanatria. Fa ity 
toeram-pisotroana ity hataoko mangirana 
tsara, hamokatra tsara. Mpiasa be aho, 
fantatr’ialahy tsara izany! Mpanjakan’ny 
Araben’ny Fahaleovantena aho niaraka 
tamin’ny pick-up maintiko. Tao aoriana no 
toerana fanaovana ireo afera tsara, tao 
amin’ny « fandraisam-bahinin’i Dany». I 
Nestor no natao mpiambina tao ivelany. Sady 
nasiana tavoahangy tsara foana. Tao izahay 
no nirevy. Nanararaotra tao koa aza ialahy, 
lay kisoalahiko “у! Efa tapitra izany rehetra 
izany ! Efa fiverenana amin’ny laoniny izao. » 


— Namidin’ialahy angaha ny 
fiaran’ialahy ?!! 


— Eny! Tsy maintsy nandoa mialoha пу 
уоЇїап'пу vadintany sy ireo pitsopitsony 
voalohany. 


— Efa manomboka lany daty koa iny e ! 


— Efa nanao sonia ny taratasy izany 
ialahy ?!! 


— Afera tena tsara ho’aho io ! 


— Eo e, mba mandalova rahampitso 
mijery ilay izy, ho’aho ! Tena mahafinaritra e ! 
Izay? Rehefa mirava ialahy hoatra пу 
amin’izao 2 
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— Hantsoiko ео ialahy, hoy КаБедаѕу 
nilefitra. Sao ialahy dia mila apetraka any 
amin’izay tian’ialahy 2 


— Tsia, ialahy miankadrefana, izaho 
miantsinanana. Tara ео ialahy. ‘Ndana 
mandeha ! 


— Eny aza, hantsoiko ео ialahy 
rahampitso. 


— Milay izany! Milay ialahy Justin a!... 
Justin, mba afaka manome vola kely atao zaxi 
ve ialahy ? Iray hetsy ? 


— Iray hetsy ho ana zaxi ! 


— Іајаһу koa, tsy misy dikany amin’ialahy 
izany. Handeha hamonjy sipa kely izay aho ! 
Tsy maintsy mitondra fanomezana kely ho 
azy, voninkazo etsetra. 


Namoaka ravim-bola anankifolo avy tao 
am-paosiny Rabedasy, tsy nila namoaka ny 
poketrany akory. Ravim-bola misy iray alina 
ariary folo. Saika ny antsasany no navoakany 
fa tsikariny ny fijerin’ilay zanak’anadahin- 
dreniny izay mbola saika hiloa-bava, ka hoy 
fotsiny izy hoe « lelika е!» sady nanesika ireo 
ravim-bola tao amin’ilay tanana nangataka. 
Novelominy ary nentiny tamim-pahatezerana 
ny fiara. Fa niverina nihidy ilay hidin-dalana 
izay efa voasokatra dieny izy nipoitra teo 
amin’ny toeram-piantsonana. Tsy hita izay 
nalehan’ilay  mpanokatra. Nampaneno 
anjombom-piara Rabedasy sorena. « Бо fa 
vohaiko » hoy i Dany nihomehy. Niakatra ilay 
hidin-dalana talohan’ny nahatongavany teny, 
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mazava fa nisy nampiakatra ауу tao anatin’ny 
toeran’ny mpiambina. Tsy niraona ilay milina 
novolaina hangina fa ireo kodiarana no 
nidridroka. Nievotra ilay fiara. Ela vao 
nihataka ireo mpangataka sy ireo mpivarotra 
na teo aza ireo feon-kiririokam’ireo 
mpiambina roalahy teny am-baravaran’ny 
Lapan’ny Tanàna. Nanompa an-dRabedasy 
ny sasany tamin’ireo nitoredretra teo па dia 
nanome lalana ihany aza. 


Manjavona toy ny таһопа danahin’ny 
masoandron’ny tranobe vita varafasy sy 
fitaratra пу hatsaram-po fanta-dazan’ny 
vodiahitrarivo. Mety lasa antom-pifandonana 
daholo izao rehetra izao. Sobika voadona 
teny amin’ny sisinabo rakotr’entana, soroka 
voakasoka anaty fikasokasohan’ny mpandeha 
an-tongotra, toerana nisy maka anaty 
filaharana taskibe ary mihaloza izany raha 
misy resa-bola, vola hadino, vidiņ’entana tsy 
nifanaraka, fanandramana hangalatra, 
haingana dia tonga ho ady totohondry, kapo- 
kazo sy daka ary daroka, vao mainka loza 
amin’antambo raha mitsatsaingoka пу 
masina, manoritsoritra ny lanitra 
mangamanga пу  varatra, ka tonga 
hatramin’ny afo. Mbola tsy teo isika tamin’ity, 
mbola maro loatra ireo nitafy fanamiana 
mivezivezy tao amin’ny Lapan’ny Tanàna. 


Sakafo hariva 


Tara izy mivady mazava ho azy. 
Fitohanana lavareny na tao anivon-tanàna, na 
teny amin’ny faritry ny taozavatra, na ilay 
valan-draharaham-barotra vaovao teny 
Ankorondrano na teo amin’ilay lalana 
mihaety tetsy Analamahitsy ; soa ihany fa efa 
nirava ela ny Lycée français. Namelona motera 
sy nihisatra no tena nataon-dRabedasy. 
Adin’ny roa mahery no nanalany ny avy eny 
amin’ny Lapan’ny Tanàna ka hatrany an- 
tranony, raha tsy атру fahefak’adiny no 
fanaovany azy rehefa mangirandratsy na tapi- 
mandry olona iny. Mbola te-hisolo akanjo izy, 
handro Коа. Nanontany tena пу tamin’ny 
akanjo tokony hanaovany izy teny an-dalana. 
Akanjo fentina mandeha lanonana alina sa 
ilay ahazoana aina kokoa fa mihaja, sa akanjo 
fentina miasa ihany, dia palitao ambony 
ambany tsy misy fehitenda, mba hanehoana 
miharihary amin’ny patirao fa vao nivoaka ny 
birao. Niankina taminny karazan’ilay 
Ғапаѕапа izany. Namerina niantso апл 
Mélaine imbetsaka izy fa tsy nety nahazo 
azivavy tamin’ny voalohany агу avy ео 
nivantana tany amin’ny famaliana voabaiko 
handeha ho azy foana. Valabalaka sy 
sorisorena izy nony tonga tao an-trano. 
Niandry azy tao атіп’пу efitra fandraisam- 
bahiny i Mélaine, efa nianjaika. 
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— Amin’izao ve ianao vao tonga ! Sady tsy 
mamaly akory rehefa antsoina 


— Іхаһо агу tsy nitsahatra ny niantso anao 
koa. Toham-boivoy gaigy be ! Tsy haiko izay 
ataon’ireto tanavo rehetra егап'пу tanàna 
ireto. 


— Eo ihany izany fa ‘ndao fa ho tara ! 


— Mba ndeha hisolo akanjo kosa aho ! Fa 
inona tsara ilay fisakafoana? hoy izy 
nanontany sady nandeha nankany amin’ny 
efitra fandroana. 


Kanefa nihidy ny varavaran’ilay efitra. 


— Mandro ao i Katy, hoy ilay vadiny teny 
an-dalantsara. Any ambany misaika. 


— Fa inona ity mahazo azy ? hoy Rabedasy 
sady nanala ny akanjony teo an-tohatra. 


— Handeha hamonjy soirée pyjama any 
amin’i Allison izy, hoy ilay vadiny namaly, 
sady nandraoka tsikelikely ireo akanjo 
natsipin’ny vadiny teny amin’ny arofanina. 


— Allison iza izany ? 


— Namany avy any amin'ny fianarany 
piano, zanaky пу solotenan’ny vondrona 
еогореапа, ry zareo ilay vao nifindra ao 
amin’ny farany anaty tanàna ao. 


— Ary inona ilay takarivan’ny PDS ? Toa 
mihaja be izato ianao izany ! 


— Tsy haiko loatra, fa zava-dehibe raha ny 
nolazain’i Victorine. Ноу izy hoe « miaraka 
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amin’ireo izay tena akaiky аху indrindra 
fotsiny ». Mino aho fa hanambara пу 
filatsahany amin’ny fifidianana ho filoham- 
pirenena Rakoto ! 


— Hay! Anisan’ny tena akaiky azy 
indrindra izany isika? Tsy mba tsikaritro 
loatra. 


— Tsy mba misy fankasitrahana mihitsy ity 
ianao ity ry Justin ! Tsy tadidinao ve fa noho i 
Francis no nahatonga anao eto izao ? Tsy ato 
an-tranony aza ve ianao izao ? 


— Eny e, hoy Rabedasy nanaiky. 


Kanefa hitany fa ampiasain’ilay olobe mafy 
loatra ihany izy. Ary ny trano dia 
nampanofain’ny Lapan’ny Tanàna avo roa 
heny noho ny tokony ho vidiny. 


Nony tafaverina tao ап'ейїга izy dia nisy 
pataloha hasimanga sy lobaka Lacoste teo am- 
pandriany niandry azy. 


— Іапао mianjaika handeha золе, hoy izy 
gaga, dia izaho alefanao hanao golf! 


— Іхао no izy ka, izaho по haingonao агу 
ianao ilay tanora lalin-tsaina sy manam- 
pahaizana tsy miraharaha ny endriny ivelany. 
Tsy maintsy manao izay anavahana anao aho 
amin’ireo mpisolelaka mpanararaotra 
mipalitao ambony ambany miedinedina 
manodidina azy, mieritreritra fa ny akanjo no 
maha-olon’ny kabinetra. 


— Hay izany moa! hoy izy gaga fa 
nankasitraka. 
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— Dia miaraka amin’ny kiraronao Kengo sy 
ilay palitao manga, mivady tsara izao. 


Dia izay no nitondra azy roa nampaneno 
kiririoka, tao amin-dry PDS, antsasakadiny 
taorian’ny ora nanafarana azireo. Nisy olona 
namoha ka nandray ny arohatsiakan’i 
Mélaine. Naleon’i Justin tsy папаја пу 
palitaony nony tsipalony ireo akoholahy an- 
drova tao amin’ny efitra fandraisam-bahiny. 
Tonga nitsena azy roa ilay tompon-tranovavy 
nisoneninenika. « Mihamatavy andro 
атап”ајпа izy izany ! » hoy i Mélaine nibitsika 
tamin’ny vadiny. 


— Azafady amin’ny fahatarana, hoy izilahy 
somary menatra. Ny fitohanan’ny 
famoivoizana... 


— Soa fa tonga ianareo, hoy i Victorine 
Rakoto namaly, mahazo aina tsara anatina 
akanjo rebareba vita landim-bazaha, afaka 
nampidirana ireo mpanjakavavy telo farany 
ary angamba miaraka aminy Ranavalona 
reniny mihitsy. 


— Manao аһоапа! An-dalan’ny hankeny 
an-databatra mihitsy izao, hoy ilay PDS 
nanatona azy roa ihany koa, nanao akanjo 
smoking. 


— Miala tsiny Prezidà. Ambotaiazy, hoy 
Rabedasy namerina. Adin’ny telo vao tafody 
avy tany amin’ny Lapan’ny Tanàna a... 


— Tsy izaho no himenomenona fa miasa 
loatra ianao! Ndana maka whisky, hoy ilay 
olobe tamim-pahalalahana, Фа nitodika 
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tamini Mélaine : Ma cousine préfërée! Meva 
ianao izany an ! 


— Nisy fotoana niomanana aho teo am- 
piandrasana azy, hoy i Mélaine nihomehy 
amin-piravoana. 


Nandinika an’i Francis nanoroka ny vadiny 
i Justin dia nahatsikaritra fa efa ela izy izay no 
tsy nandre ity hehy tolaka tena mahafinaritry 
izivavy ity, anisan’ny nahababo azy tamin’ny 
fotoana androny. Dia naheno hehy hafa ihany 
koa izy. 


« Тѕу ratsy kosa izany tetika hamerenana 
hiresahana ny tetikasanao izany ry Rabedasy » 
hoy ilay talen’ny kabinetra niarahaba azy, 
niakanjo mihaja ihany koa, nanara-body 
hatrany ilay PDS toy ny alony, narahina 
lehilahy avy any amorontsiraka nisolomaso, 
niaraka tamina palitao ambony ambany 
matsora, tsy nikiravaty, izay efa hitakitan’i 
Justin ihany fa tsy hainy tsara ho iza. Toa tsy 
mba nihafahafa ity farany no sady tsy 
nitsahatra nihomehy. 


— Ааа !... Tsy fanahy iniana ka! hoy 
Rabedasy. 


— Ha ! Ha ! hoy ilay olona tsy fantany. 


— Fantatrao ve i Francis Bezano ? hoy ilay 


DC be. 


— Efa hitako tamiņ’ny tele ianao, hoy i 
Justin sady nandray ny tanany. 
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— На! Ha! hoy i Francis Вехапо. Faly 
mahafantatra « solontenan’ny tanora 
bakalanisahaza ». 


— Aza miteny izany, hoy i DC Be. 
Hanorisory antsika amin’ilay tetikasany 
vaovao mandritra ny sakafo iray manontolo 
eo izy io. 


Nihomehy i DC Be, narahin’ilay lehilahy 
tsy nila notaritina, ary nandray ny sandrin- 
dRabedasy : « Mahafinaritra ahy ianao ity, hoy 
izy namboraka taminy. “Ама ianao 
hampahafantariko olona. » 


Nisy ilay mpahairaha vahiny tamin’ilay 
fivoriana iny, i Antoine Lacroix, ambony 
ambany matsora, nikiravaty. Voatonona teo 
пу anaran-tanàna lehibe iray akaikin’i Parisy 
sy antoko politika lehibe frantsay. Ho azy ilay 
fisakafoana nanasana ny vahiny : ilay DC be 
sy ny vadiny, Francis Bezano sy ny vadiny 
izay dokotera, vehivavy mpanao gazety iray 
nitantana gazety-boky maresaka — izay tsy 
anisan’ny ао amin’ny vondron’i PDS — sy пу 
vadiny izay mpahay marti-trano, ary Vazaha 
hafa, vehivavy mbola vantony, mpiandraiki- 
draharahaha misahana ny fiaraha-miasa 
amin’ny samy vondrona itsinjaram-pahefana 
avy amin'ny faritra Íæ-de-France, niaraka 
tamin’ôny vadiny izay mpanoratra, nanao 
akanjo nahazoana aina toa an’ Justin. 


Тео anelanelan’i Victorine sy ilay 
mpanoratra frantsay i Justin, teo an-databatra. 
Tsy nahavita nifantoka tamin’ireo tifi- 
panontaniana maro tsy niaton’ity farany izy, 
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izay liana tamin’ny kolontsaina «lalina sy 
saro-pantarina» nananan’ny Malagasy. 
Nandrapaka sy nanao telimoka ireo 
fanokafam-bavony maro samihafa ilay 
tompon-tranovavy, nisononoka ery 
nampiankina ny ranjony sy ny sandriny 
nofosana indraindray teny апіпї DC Be, 
indraindray teny amin’ Justin tetsy ankilany. 


Mbola voabahan’ilay verany nisy whisky izy 
teo amin’ny tsindry mamy kanefa efa naroso 
ny divay. Voaresaka indray ilay fahatarany ary 
avy ео ireo fitohanana lavareny. 


— Іхаһау koa ange tsy tonga ara-potoana 
androany hariva, hoy ilay mpanoratra 
nandrato fihavanana. 


— Saika tsy tonga mihitsy aza izahay, hoy 
ilay vadiny. 


— Teny an-tsenan’Anosibe izahay. Teny 
am-pandehanana dia efa tsikaritro fa very 
takotra ilay tatatra teo ampovoan’ny arabe ka 
nitanatana be. Saika latsaka tao zahay nony 
niverina ! 


— Tena nisy fiara nivarina mihitsy tao, 
potika ny tapany aloha. Soa ihany fa tsara 
fihisatra ny fiaranay. 


— Soa ny vadinao fa mailaka sy mali- 
pitondra, hoy i Francis Bezano. 


— Fa inona koa ny andehanana any 
amin’ireny faritra ireny! hoy i Victorine 
niontana. 
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Nahasorena azy mantsy Пау fampiadanam- 
рапаеһап?пу fibosesiky пу sakafo, ахопу liana 
tamin’ilay tafasiry tokoa пу mpiray latabatra. 


— Sady amin’izao andro fety miaraka 
amin’ny toham-boivoy izao! hoy izivavy 
manindry. 


— Tsy afa-manao na inona na inona 
amin’ny lavaka aho fa tsy mandoa ny tokony 
haloha ny Fanjakana, hoy i Francis Rakoto. 
Fa Rabedasy kosa efa miasa momba ny 
fifamoivoizana. 


Nanao pi-maso azy ilay PDS teny 
ampitan’ilay latabatra boribory, по 
namboraka ampahibemaso fa «hamaha ny 
olana ilay tanora bakalanisahazantsika ». 
Nifantoka teny aminy daholo ny тазоп'пу 
rehetra. Napetrak’i Justin пу verany, nojereny 
ny PDS dia niezaka namintina fohy ny heviny 
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— Lalam-be mihodidina пу іуоп-ќапапа 
izay hatokana ho anny mpandeha an- 
tongotra sy fiara mpivezivezy, ramway sy 
fiarandalamby fiakaram-bohitra, 
hampitohizana ny toerana mifanalavitra 
loatra. 


— Ka ahoana no hataoko ry Justin, hoy i 
Victorine niontana teny an-kaviany, raha 
hamonjy пу vadiko па hividy ireo 
mofomamiko any amini Patisoft? Тіапао 
haka fiara fitateram-bahoaka ve aho? Sa 
handeha an-tongotra ?!! 
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— Izay по vontoatin’ilay tetikasa Madama. 
Atao ho anny mpandeha an-tongotra пу 
ivon-tanàna fa hisy foana mazava ho azy 
fahazoan-dalana ho an’ny fiaran’ny manan- 
pahefana. Hila toeram-piantsonana koa isika 
ary haba hatao avoavo handrisiana ny olona 
tsy ampiasa fiara manokana. 


— Ny tianao hotenenina izany hoe fiara 
vitsivitsy ihany no ho afaka miditra ao 
amin’ny ivon-tanàna? hoy ilay mpanao 
gazety nanontany. 


— Izay mihitsy, hoy Rabedasy. Maro loatra 
ireo fitaovam-pitanterana mivezivezy izao : 
sarety taritin’olona, fiarakaretsaka efa konka, 
kamiao, maty matetika eny an-dalana, izay 
mpikatro ny fifamoivoizana efa sarotra no 
mbola mandoto ny tontolo iainana. Jereo 
ange ireo tanàn-dehibe any amin’ny tany 
mandroso е! Manao izany daholo ny rehetra, 
raha tsy izany, tsy misy iainana. 


Nitodika teny amin'ireo Vazaha ireo loha 
попу nandre izany. MNanamarina ilay 
mpiandraiki-drahadraha misahana ny fiaraha- 
miasa атіп’пу samy vondrona itsinjaram- 
pahefana fa maro ireo renivohitra nirona 
tamin’izany hevitra izany, nanamafy ireo 
arofenitra idirana fa nanampy kosa ny 
fitateram-bahoaka mifanaraka amin’izany. 
Nihatokatoka ilay vahiny mpahay-raha. 
« Marina tokoa fa manilika ny tinady ny 
mampiakatra ny vidy, tsy maintsy lalaovina 
daholo, haba, arofenitra hentitra, sazy, 
fitaovam-pandoavana пу fiantsonana. » 
Tamin’izay no nisy cochon de lait nipoitra 
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niaraka їатїш'пу ѕобпу, пу 1оһапу iray 
manontolo mbamin’ny rambony. Nanao ilay 
fihetsiky пу fandresena ireo mason’ 
Victorine, ary lasa teny amin’ilay zavatra ny 
fifantohan’ny mpiray latabatra. Nibitsibitsika 
zavatra tamin’ny PDS i Antoine Lacroix, 
nojeren’ny PDS naharitra Rabedasy. Tsy nisy 
resaka momba ny tetikasany intsony nandritra 
ny ambin’ny fotoana fisakafoana, ary nanipy 
fijery feno ebo teny aminy i Mélaine, izay tsy 
nitsahatra nihomehy teny anelanelan-dry 
Francis roalahy. 


Rehefa nifarana пу fisakafoana ka 
nandihindihy ny vahiny sasany, dia nanontany 
azy ny PDS raha nalefany tany amin’ny DV 
ilay antontan-taratasy momba ilay tetikasa. 
Nihivingivina Rabedasy. 


— Tsy mbola Prezidà. 


— Tsara mihitsy ! Noroahiko ilay tsy misy 
ilaivana azy iny. Тапао no handeha hanolo azy 
manomboka izao. Jereo miaraka amin'i DC 
rahampitso. 


Nikapokapoka ny sorony ilay PDS raha 
nitondra azy nankeny am-bavaravarana. Dia 
nofihininy elaela ihany i Mélaine. Rabedasy 
mivady no farany niala tao. Nampangovitra 
aziroa ilay hatsiakan’ny alina teny ivelany. 
Nivelatra teo anoloany ny tanàna nirehitra 
jiro namelana hatreny ambony teny amin’ny 
Rova агу nameravera ny lani-dririnina rako- 
kintana. « Mangatsiaka aho», hoy izivavy. 
Nopihin-dRabedasy пу lakieny dia 
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nirehidrehitra пу jiron’ny бага sady niala Һау. 
Nikorisa tamin-pahasambarana tao anatin’ilay 
fiara voazava iziroa. 


Ny atao по miverina 


Lasa nisintaka nianavaratra ny masoandro 
ka namela antsika anaty ririnina, amin’ny 
fivovozamalika зу пу  kiakan’ankizy 
Каікегіп’пу hatsiaka. Miandry vaovao aho. 
Tonga miaraka amin’ny mpandeha izy ireny 
mazàna. Kanefa ny mpandeha tsy misy 
intsony. Tsy manam-bola ry zareo no sady 
izay koa tsy manintona ireo mpivaro-gazety 
alohan’ny volana septambra ilay toerana 
maloka fiandrasako mpandeha. Efa fanta-dry 
zareo koa fa tsy mividy intsony aho. 


Sombintsombin-tantara mba hitako na 
reko no nosoratako tamin’ny voalohany. Mba 
te-hitantara momba ny tanànako aho. Samy 
miaina eto amin’ity tanàna ity daholo isika, 
nefa samy mitantara ny tanànany araka izay 
itiavany azy. Hoy aho izay hoe, 13-Mey no 
fahafahako. Ary avy eo aho tonga saina fa tsy 
ny fiainana iombonantsika eto ihany no 
tantaraintsika araka izay itiavantsika azy. 
Rehefa miresaka momba ny olona aho, dia 
izaho ireny olona ireny. Rehefa miresaka 
momba ity tanintsika ity aho, dia izaho ity 
tany ity. Izaho ity tanimena soan-doza ity. 
Miakatra ambony ringa aho ary izaho ihany 
no hifanandrina amiko. Mazava be fa tsy te- 
hamely mafy loatra aho. Sokafako ny sehatry 
ny ady. Ampidiriko ny tontoloko. Misy 
zavatra hafa afaka atao ankoatra ny hifandako 
totohondry. 
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Тепа таго ireo zavatra azo atao. Vakio ilay 
vohitry ny nofy. Esory io fefy manodidina 
ireo fantsitsi-dranon’ny Lapan’ny tanàna io. 
Voahaka fanahy aho hanatontosa. Кіапјап’пу 
13-Mey, milalao ody an-tsoratra aho. Miantso 
пу тоду. Ауу eto amin’ny fiarakaretsako aho 
no mitantara izay hitako, izay ataon’ireo foza, 
mba hanody azy ireo anie izay ataony. Foha ! 
Foha ! 


Izay по eritreretiko eto ambanin’ny 
faribolan-jiroko ato anaty fiarakaretsako, 
mirakotra bodofotsy. Afaka atao izao rehetra 
izao hoe ! Mampivarahontsana ny mahalala fa 
tsy mahafehy na inona na inona aho ! 


Misy ireto vahoaka ireto aloha. Misesisesy 
miloko fotsy, mena, mainty, volomboasary na 
manga, na maitso araka ny minitra, ny andro, 
пу ora, ny feon’ny rivotra miraona na ny 
fanantenana fotsiny ihany, kanefa ny saina efa 
Іотоппа : olona tia tena, fetsifetsy, olon-ko- 
lasa-foza vonona hirohatra sy hifanipaka an- 
karona. Ny faninton’ity tanimena soa ity. Ireo 
fototra maha-antsika antsika апайп'пу 
vakoka, levonintsika amin’ny varahin’ny zava- 
misy — vola, fahefana, olombelona, ilay 
tantaran’ny fahafatesana sy пу fahantrana 
ambany lanitra avo dia avo sy manga, tolona 
tsy hay izay hiafarany raha atomboka. 


Dia misy anřiziteloko ireto. Izay 
mifanohitra amin’ny atao hoe fanalolahy an- 
tantara, na tokony hiteny aza angamba aho 
hoe izay manohitra ny mpamoron-tantara. 
Na dia soritana dieny mialoha aza izireo 
tanaty boky, dia tsy manaraka ny lalana 
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noferina ho azireo mihitsy. Varakoakam- 
binany dia татогопа fiainana iray 
manontolo mihitsy ny sasany. Mahita zavatra 
atao. Marina fa maka fotoana ilay mandrafitra 
ny kabariko, ilay kabary araka izay itiavako 
azy. 


Mety misy zavatra tsy tandrintandriko koa 
aloha e. 


Mamakivaky ny lampivaton’ny Гарап'пу 
Tanàna i Justin Rabedasy. Voaavaka tsara ilay 
marika deraderainy eny amiņ’ny їапап'пу 
palitaony feka-tahaka. Mamikiviky lehiry. Hila 
hihazakazaka. Tsy manafana tena toa ahy ilay 
mihodidina ny fiarakaretsako rehefa mamely 
ahy iny пу hatsiakan’ny ririnina. Fa 
mihazakazaka mandeha manatrebona 
fitaovana fandoavana saram-piantsonana 
eran’Antananarivo Rabedasy. Raha tsy 
hanangana ampiantany manodidina пу 
tanàna. Mitady ho votsotra izany Rabedasy. 
Loza fa toa hoatra ny nanafina zavatra tamiko 
dieny tam-boalohany izany. MNoheveriko 
foana manko fa adina-mpifankatia somary 
nivaralila kely no anton’ilay fitsobohana an- 
dobo iny. Teo aho, nahita, fa somary lavitra 
tato amin’ny fiarakaretsako, ka tsy nahare. 


Ary i Liva, fa dia tsy maintsy olona 
menamenatra ve ity miaramilaber’ny 
Lapan’ny Tanàna ity e ? Misy zavatra fantany 
tsy haiko va re ? Inona no ao an-tsainy rehefa 
mijery ireny sary ireny izy? Hisoloky an- 
dRabedasy ve, sa lasa mpanonofy fotsiny 
ihany izy ity koa ? Efa noteneniko ianareo fa 
mbola mihakanakana ilay toetra voasoritra. 
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Raha i Nivo kosa dia tsy tandriko intsony. 
Efa ela aho izay no mba naniry hanoratra ny 
tantarany. Teraka tato anatin’ny 
fiarakaretsako izy. Nitondra fahazavana. Izy 
по nahatonga saina ahy. Izy no KĶianjan’ny 
13-Mey. Kanefa mbola tsy nitazona ny teny 
nomeny mihitsy ity kianja ity. Tsy mba araka 
izay mivoaka eto no tonga any. Misy 
soritťolona hitako amin'ireo varavarana 
malalaka, mivezivezy ao amin'ny Lapan’ny 
Tanàna. Dia misy aloka manakona. 


Faly tokoa або nanolotra anao пу атрађап'пу 
boky ary manantena fa nahaliana anao izany. Misy 
vidiny nefa пу famoaham-boky : пу fanoratana, ny 
Jandikanteny, пу pirinty sy пу fandrindrana ka mila 
ny fanampianao izahay Рајађапау тапођу ny asa 
hbamokatra boky ho an’ny rehetra. 


Voavakinao maimaim-poana izay ny roa 
ampahatelon’ity tantaraforonina йу. Koa таба 
nahaliana anao ka te-hahalala ny tohiny ianao dia 
afaka mividy ny boky manontolo any amin’ny trano 
fivarotam-boky. 


Misaotra indrindra. 


26 jona 2024 


Ny Кіапјап’пу 13-Меу sy izaho arivo lahy 
Kianjan’ny Fitiavana 

Fanantenana 

Karoka sy vina 

Fisalasalana 

Foza milay 

Lainga iray sy tapany 

13 Mey 1972 

Fitiavana 

Kotrana fampihenan-kibo, bala rano, sns 
Ahoana no maha-Nivo Fanantenana ? 
Mitady firaitampo 

Mihiratra 

Hery 

Kary izay mihevi-dratsy amin’izany 
Fandrosoana 

Iray hetsy atao taksia 

Sakafo hariva 

Ny atao no miverina 

Mélaine 

Sorisory an-tokatrano 

Ambo sy koa 

Ketoka sy rapaka 

Kinangam-poza 

Kianjan’ny Tirezy-Mey 

Teraka indray 

Telo noho dimy 

Happy Hour 

Fetim-pirenena 


Rehefa гепагео... 


105 
120 
128 
144 
158 
168 
176 
189 
212 
232 
243 
247 
264 
269 
286 
289 
335 
356 
369 
375 
379 
394 


Fankatelemana 


Saotra sy sitraka по  atolotra ho 
an'Ilaibalihy nisantatra namadika ny bainga 
fandikateny, апл Soamiely Andriamananjara 
nanome tanana, namoaka voalohany ny 
dikatenin’ny toko voalohany sy пу fahavalo 
tao amin’ny Takelaka Tsara Soratra, агу ап? 
Rija Al-Jonah nanitsy sy nitsara. 


Mankasitraka koa ani Sophie Bazin 
nandrindra sy namoaka ny boky amin’izao 
endriny izao агу nanolotra пу sary natao 
fonony. 


Marihina koa anefa fa izaho ihany no 
tompon’andraikitra amin’izay voasoratra ato, 
na ny diso sy lesoka tavela izany, na ny 
tantara sy ny hevitra. 
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